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	Milované Rozárce,

	která se narodila s veškerou moudrostí světa,

	Jsi můj babaj a moje tiťaťo!
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DĚJSTVÍ DEVÁTÉ: 
LEDOVÉ JESKYNĚ


Scéna první: Boty a mráz

	Filip mrzutě pozoroval vítr valící se překotně po ohlazených kamenech horského hřebene. Zanechával za sebou rozevláté šály sněhu a metal je čtveřici do již tak dost vychlazených obličejů.

	Ve skalní kapse, z níž vystoupili, to nebylo tolik patrné, ale na povrchu panovala skutečně ukrutná zima. Všechno ve Filipovi se pokusilo naráz napnout i stáhnout. Výsledkem byla jakási prapodivná křeč, která jej lámala v pase i narovnávala zároveň. Přitáhl si kabát blíž k tělu, klobouk narazil co nejpevněji na hlavu, ale nijak zvlášť to nepomohlo. Drobné krystalky se dál usazovaly na holých částech těla, zalézaly pod šaty a vytrvale studily. Odplivl by si, kdyby se nebál, že ho to pak cvrnkne do oka.

	Přemítal, kde se to zvrtlo. Měli se přece probudit v lese, v onom příjemném teple, jež panovalo v nížinách. I kdyby je nakrásně přivítala chladná noc, kolem by našli dostatek dříví, s jehož pomocí by rozdělali oheň. Co bylo tady? Kromě sněhu a kamení už nic. Mráz tu prosakoval tenkou kůží, prostupoval svaly a Filipa poprvé v životě z mrazu bolely i kosti. Popravdě mu zamrzaly i myšlenky, přesto se nadále pokoušel srovnat si všechno v hlavě.

	Uplynulo sedm měsíců, sedm dlouhých měsíců od doby, kdy se dostali na tento podivuhodný ostrov. Vlastně ještě o něco víc, protože sedm měsíců strávili jenom dole v podzemí; v onom zvláštním snu, z něhož se právě probudili do ještě větší noční můry. Když v Caredbaru utekli katovi z oprátky, později přišli o většinu věcí v ne příliš povedené epizodě ve Skřetích jeskyních, uchýlili se do Bílé věže, kde to mělo všechno skončit. Bohužel tam nalezli deník jednoho z prvních mágů světa. Na slově bohužel Filip trval. Bez něj už mohli být na cestě domů.

	Nález deníku je ale nasměroval na nové dobrodružství. Filip to nechápal. Mág žil na ostrově před tisíci lety, což byla podle něj dost dlouhá doba, aby to celé nikdo nebral vážně. Ostatní však byli jiného názoru. Podle dědkových instrukcí ochotně vystartovali hledat pět částí jakéhosi zatraceného klíče k dimenzi, kde to starý pán všechno zvoral.

	‚Zohar‘. opravil ho nesměle Daxien. ‚Byl to klíč k dimenzi Zohar. Bohy rozlomený a rozptýlený po ostrově.‘

	Filip nově pokornému bratrovi nevěnoval pozornost. Ani se nemohl rozhodnout, co ho štve víc. Zda to, že vyrazili na cestu, anebo to, že tam dole později skutečně něco našli. To totiž znamenalo, že budou pokračovat dál. Nic z toho, co na ostrově zažili, nebylo zrovna přívětivé nebo alespoň normální. Dvoumetrovým pavoukem počínaje, chodícími kostrami pokračuje a sedmiměsíčním spánkem konče. Po probuzení měla Katynka velké břicho, v němž pod svým srdcem nosila život.

	To byla další taková záležitost. Projasnila se tím sice velká spousta záhad, které se v podzemí udály nebo v něm byly řečeny: dětský houpací kůň, panenka, již Katynka držela v ruce, její průpovídky a narážky, jimiž se snažila milému vše říct a zároveň dojít odpuštění, avšak co by jindy vypadalo jako skvělá zpráva, která by oba mladé zaplavila vlnou gratulací a drobounkých dárků hýřících barvami, ještě více ochladilo atmosféru. Vlaher totiž zatím nikdy neulehl se ženou. A už vůbec ne s Katynkou. Tenhle detail se Filip dozvěděl náhodou ve slabé chvilce (slabé pro oba) v kruhové místnosti nahoře v Bílé věži.

	Jakmile se Vlaher dodíval na břicho své snoubenky a díly nepříliš složité skládačky zapadly na místo, beze slova se otočil a odkráčel pryč. Filipovi se zdálo, že Katynka mírně svěsila ramena, ale nedovolila si říct ani slovo. Jen vyprovodila (asi tedy už bývalého) snoubence navýsost smutným pohledem. Filip krátce mrkl na Elvíru, aby se ujistil, že ví, co mají oba dělat, ta přikývla, a zatímco se on sám vydával za Vlaherem, ona přistoupila ke Katynce. Oba chápali, že teď se jim družina nesmí rozpadnout. Každý sám by tu zahynul; šanci měli jen pohromadě. Později budou muset ještě najít Wahargema, ale jedno po druhém.

	Mladíka snadno dohonil. Docela dobře rozuměl tomu, proč by teď byl nejraději sám, bohužel mu zrovna tohle nemohl dovolit. Popravdě se i trochu bál, aby si učenec v tom vnitřním zmatku, jaký prožívá, něco neudělal. Přemýšlel, co mu řekne. V koutku duše, který se uvolnil po zatlačení Daxiena do pozadí, si uvědomoval, že v těchhle věcech není moc dobrý. Empatie zkrátka nebyla jeho silná stránka, ukázalo se však, že si dělá zbytečné starosti. Vlaher se potřeboval především pořádně vyplakat a taky vypovídat, a to jediné, co se chtělo po Filipovi, bylo, aby mu poskytl rameno (přirozeně jen symbolicky, kdyby chtěl Vlaher použít Filipovo skutečné rameno, musel by si povyskočit).

	„Ale proč?“ stěžoval si mezi jednotlivými vzlyky. „Proč? Vždyť já jsem celou tu dobu čekal, až mi řekne, že už je připravená.“

	Co mu na to měl říct? Lidé jsou prostě takoví. Slabí a sobečtí. Snadno podléhají pokušení. K jeho překvapení mu bylo učence líto. Zatímco Vlaher poctivě čekal na konzumaci manželství po svatbě, Katynka se s někým spustila. Obtěžkala při tom, utekla před svatbou a skryla se v Bílé věži. Než se tam objevili, nejspíš ani sama nevěděla, co si počne dál. V očích ucítil pálivé slzy. Aby to nějak zakryl, objal Vlahera a teprve po nějaké době, když se oba uklidnili, se vydali za ostatními.

	Ted jen zbývalo najít Wahargema.

	***

	Bylo až zarážející, jak často šlo toho člověka najít jenom podle řevu. Válečník stál rozkročený nedaleko nich na jakémsi výčnělku uprostřed impozantního vodopádu vysoko nad hladinou jezera. Do ochraptění cosi hulákal, nerozuměli mu ani slovo. Stáli dole pod skalou a viděli ho jen jako malou postavičku, ale ani tak nebylo o jeho rozpoložení pochyb. Filipovi se vybavil podobný vodopád v podzemí, z něhož Wahargem žíznící po moci lemtal vodu. Tam zřejmě i usnul a probudil se zde. Očividně nevěděl, jak se odtamtud dostat. Nebylo divu, že je vzteky bez sebe.

	Filip s Elvírou začali šplhat po skále, aby se k němu dostali blíž, následováni Vlaherem, který dole nechtěl zůstat s Katynkou. Ta proto osiřela u jezera, nepočítáme-li koně. S velkým břichem si na namrzlé kameny netroufla. Kůň k ní přistoupil a jemně ji šťouchl do ramene. Pohladila ho, nepřestávala však prosebně pozorovat Vlaherova záda. Doufala, že se milý otočí – stejnou věc měla činit i po mnoho dalších dní –, ale ani teď, ani později to Vlaher neudělal.

	Zastavili se až docela nahoře, kde se řeka lámala přes okraj skály, aby o dobrých dvacet metrů níž s ohromným duněním dopadala na vodní hladinu. Viděli, že válečník stojí na jakémsi ostrůvku a ke každému z břehů to má nejméně dvanáct metrů. Nebylo myslitelné, aby tu vzdálenost přeskočil nebo přešel, na to byla řeka příliš hluboká a divoká. Strhla by ho. Když se o to v jednu chvíli Wahargem pokusil, proud ho vrátil zpátky.

	„No, nedá se nic dělat,“ zavolal na ně, „budu muset skočit dolů.“

	Podívali se po sobě.

	„Tak to tedy nevím,“ poškrábal se na hlavě Vlaher. „To by ses musel opravdu pořádně odrazit, jinak skončíš ve vodním mlýnu pod vodopádem. A z něj už se nedostaneš.“

	Všichni tři si ostrůvek, na němž válečník stál, prohlédli. Měl nanejvýš tři kroky na délku a i to se jevilo jako nadsazený odhad. Válečník se na něm nemohl dost dobře rozeběhnout. Ten si z faktu na rozdíl od nich nic nedělal a ukázal palec. Směřoval optimisticky nahoru. Nebezpečí vodního mlýnu samozřejmě znal, pro něj to ale bylo prostě jenom jedno z těch mnoha nebezpečí, jimž se v průběhu svého dobrodružného života smál do obličeje. Naposledy mrkl na Elvíru.

	„Musím to prostě jenom udělat rychle!“

	Poslední slovo vykřikl ve starogabaštině. Vydal vlastně jen takový hluboký zvuk ne nepodobný čištění odpadu, ale Filip i tak poznal, že se o starogabaštinu jedná, a to hned ze dvou důvodů: předně se část škrábanců na Wahargemových botách rudě rozzářila, a potom, Wahargem se jediným skokem ocitl daleko nad vodopádem. I pak to chvíli vypadalo, jako když běží vzduchem, a teprve daleko za burácející vodou se uvolil respektovat zákony přitažlivosti, i když v jeho případě se to jevilo spíš tak, jako by dělal přírodě službičku. Každopádně se nakonec zřítil do vody.

	Trojice se vrhla ke skále, kde si svou odvahu rozmyslela a o poznání opatrněji začala sestupovat po namrzlých kamenech dolů. Na dno se dostali, až když válečník seděl na břehu a se zájmem si prohlížel své nové boty. Jednalo se o ty, které mu Elvíra hodila dole v podzemí. Čarodějka Wahargema nejprve pochválila za pokrok dosažený při samostudiu, nemohla si pomoci, jak jednou začnete někoho něco učit, tyhle věci se dějí mimo vaši vůli, ale hned potom se vrhla na boty. Ostatně všichni měli ohledně nich spoustu otázek.
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Scéna druhá: Jméno pro koně

	Na místě se nezdržovali dlouho. Jednak stále neměli oheň a mráz nepolevoval a pak, na botách se nic nového už neobjevilo. Ohnivé linie pohasly, nové se neukázaly, jimi cloumal chlad, a tak se vydali znovu na cestu. Boty mohly zatím sloužit k tomu, k čemu byly původně vynalezeny, oddělit chodidlo od drsného povrchu světa.

	Podle instrukcí z mágova deníku měli nyní hledat místo, jež ostrované znali jako Ledové jeskyně. Vlaher podle tvaru jezera, velkého toku, který do něj z impozantní výšky padal, postavení hvězd a v neposlední řadě také podle ohromného ukazatele poměrně přesně určil, že Ledové jeskyně se nacházejí asi dvě hodiny ostré chůze na jihozápad. Později vysvětil, že ukazatel je tu ještě z dob, kdy byl ostrov obývaný celý, a že neudělají chybu, pokud budou další podobné napříště vyhlížet.

	Ostrá chůze, to bylo něco, co teď potřebovali. Vyrazili podél skalní stěny, která tvořila útvar, jemuž se říkalo Ledová podkova. Pokud se zprvu Filip domníval, že se uvnitř jeskyní trochu zahřejí, později musel uznat, že místopisné názvosloví nebylo jen projevem nedostatku tvůrčích sil, ale poměrně jasným varováním. Jenom z chladu, který z otvoru jeskyně vanul ven, se mu chtělo umřít. A to ještě nebylo nic proti tomu, když vstoupili dovnitř.

	Zpátky se vrátili dřív, než bys dokončil rozpočitadlo. Zuby jim jektaly ostošest, odkryté části těl měli viditelně pokryté namodralou námrazou.

	„Ku-kurva tam je zi-zima jak v Ru-ru-ru,“ stěžoval si jektavě Wahargem.

	„V Rulhandu?“ snažila se mu ochotně napovědět Elvíra.

	„V Runice?“ přidal se i Filip.

	„Ne,“ ohradil se dotčeně válečník. „V Rururu! Taková malá díra u dračího ocasu, kde jsem vyplenil klášter a ženský…“

	„Prosím tě, mlč!“ zaprosila Elvíra.

	Wahargem si podrážděně odfrkl.

	„Ty tam právě nebyly. Byl to mužský klášter,“ dodal.

	Nicméně zmlkl.

	Napodruhé už do jeskynní vstupovali oblečeni do těžkých tworžích kožešin. Ty je sice hřály, ale zase nastal jiný problém. Wahargem sice rozdělil kožešinu na pět dílů, jeden o něco větší než zbylé čtyři – tak akorát pro těhotnou ženu, za což si od Elvíry vysloužil uznalý pohled – ale pak jej přehodil přes koně.

	„Myslela jsem, že ta největší je pro Katynku,“ vyhrkla čarodějka překvapeně.

	Válečníka to upřímně pobavilo.

	„Na co s sebou budeme tahat těhotnou ženskou?“

	Katynka zbledla. Strhla se hádka.

	Zatímco na sebe Elvíra s Wahargemem štěkali, Filip pozoroval Vlahera, který dlouho do ničeho nezasahoval, než si Filipa všiml a neochotně ucedil: „Tu pátou dejte Katynce.“

	Znělo to tak tiše, až se Filip bál, zda učence někdo zaregistroval. Slyšeli ho ale všichni. Wahargem zuřil.

	„Bude nám akorát na obtíž!“ řval.

	Učenec si ho však nevšímal. Ale neřekl ani nic dalšího.

	„Slyšel jsi?“ ukončila věc Elvíra. „Nikdo se nikde nechávat nebude! A pamatuj si to! Jednou se ti to pravidlo může hodit.“

	„Hovno!“ ocenil proslov Wahargem. „Až já jednou někde skapu, vy už na mě budete dávno čekat na druhý straně.“

	‚Nemyslím si, že se všichni chystáte na stejné místo,‘ poznamenal Daxien.

	Filipa to proti jeho vůli mírně pobavilo.

	„Jen aby,“ ucedila Elvíra.

	Wahargem kožešinu z koně serval a hodil ji dívce tak prudce, až se zapotácela. Každý kousek kromě toho jejího byl menší, než by se jim hodilo – zakrýval sotva hruď a záda – ale i tohle stačilo. Tworží kožešina měla zřejmě mnohem podivuhodnější vlastnosti, než se zprvu zdálo. Jako ostatně skoro všechno na ostrově. Každopádně jim bylo konečně teplo.

	Jeskyně dostály svému jménu snad ve všech ohledech. Panovala v nich taková zima, že cokoliv řekli, po pár metrech umíralo na podchlazení. Tíživé ticho občas zředil hluboký zvuk praskání, nesl se dlouho, vracel se ozvěnami a na náladě mnoho nepřidal. Povrch jeskyní tvořil bez výjimky led a zvlněná lesklá masa je tak svírala ze všech stran. Sporé světlo, jež se sem nějak prolámalo zvenčí, dodávalo jeskyni tajemně namodralý nádech. Vlaher rozzářil špičku jedné ze svých hůlek, aby rozptýlil alespoň některé z hlubokých stínů v koutech.

	„Co to je?“ ukázal Wahargem pod sebe.

	Do Ledových jeskyní vstoupili krátkým nízkým tunelem, který je po několika desítkách metrů dovedl k vodní ploše zabírající větší část ohromného podzemního prostoru. Vlaher zažehl světlo. Rozestoupili se podél břehu a válečník se naklonil nad hladinu. Pevnina přecházela do vody náhle, břeh tvořil rozlomený led, jehož stěny všude mířily kolmo dolů. Na ten ale Wahargem teď neukazoval.

	„Vypadá to jako schody,“ odvětila Katynka.

	„Ne!“ opravil ji okamžitě Vlaher. „Jako odraz schodů!“

	„Vy dva komici!“ zařval Wahargem. „To vidím, že to vypadá jako odraz schodů. Vypadá to jako zatracenej odraz těchhle zatracenejch schodů, vedou do týhle zatracený vody! Ale kde jsou ty schody?“

	Zírali na docela obyčejný břeh, kde po nějakých schodech, které by se snad mohly na hladině odrážet, nebylo památky. Přesto odraz viděli a viděli také to, jak schody o nějaké dva tři kroky dál přecházejí v úzký chodníček. Ten v reálném světě pochopitelně rovněž neexistoval.

	„Jak je tohle možný?“ dožadoval se Wahargem vysvětlení.

	Pozoroval vlnky na hladině, které tam vznikly, když do ní hodil kus ledu. V tu chvíli schody i s chodníčkem zmizely a objevily se znovu až tehdy, když se hladina uklidnila. Prozkoumal strop, jestli třeba tam nebudou nějaké schody, které by se ve vodě mohly odrážet, ale nebyly. Wahargem do vody plivl a znechuceně se otočil.

	Museli tuhle záhadu prozatím nechat být. Ostatně záhy zahlédli uprostřed jezera ostrůvek, na němž stála nízká budova celá pokrytá námrazou. Z dálky vypadala jako obří kostka ledu. Počali jezero obcházet doufajíce, že k ostrovu naleznou pevnou cestu. Postupovali velice opatrně, zejména v místech, kde se břeh zúžil natolik, že museli jít v zástupu. Vepředu kráčel vždy Vlaher, za ním Elvíra, pak Wahargem, který vedl koně. Jako poslední šla smutná Katynka.

	Filip celou tu dobu koukal koni na zadek. Náhle jej cosi napadlo.

	„Mimochodem, jak se jmenuje náš kůň?“

	Zvíře se sice zbavilo mnohakilové zátěže kožešiny, stále ještě však neslo veškeré jejich skrovné zásoby. Filip viděl, jak se mu na chlupech tvoří krystalky zmrzlého potu a jak je na pohybech znát počínající podchlazení.

	‚Vždyť je to jenom kůň,‘ zahlaholil Daxien, povzbuzen předchozími úspěchy. ‚Proč by se měl nějak jmenovat? Jak se jmenujou tvoje boty?‘

	Odpovědí mu tentokrát ovšem bylo jen mlčení.

	„My koním jména moc nedáváme,“ odvětil Vlaher.

	‚No neříkal jsem to?‘

	„My doma měli poníka,“ hlesla nesměle Katynka, „tomu jsem říkala Kočička.“

	Vlaher dělal, jako že Katynku neslyší. Ostatně všichni dělali, že tohle neslyšeli.

	„S koňmi jsme začali znovu teprve nedávno,“ vysvětlil učenec, „a nějak jsme se ještě nedostali k tomu je pojmenovávat.“

	Filip se nadechl, jako kdyby chtěl něco dodat.

	„Další!“ přerušil jej Wahargem.

	Ukazoval na jiný sestup do vody. Na konci tohoto odrazu schodů ale stála pod hladinou branka. Kousek od ní se pak nacházela nízká budova s děravou střechou. Skrze díru uvnitř spatřili malý stůl a na něm předmět.

	„Vypadá to jako rukavice,“ oznámil Filip.

	„To vypadá,“ souhlasil Wahargem.

	Byly to skutečně železné rukavice, naleštěné ovšem tak, že i pod vodou jasně zářily a trochu se vlnily.

	„Pořád to bude ale jenom odraz,“ připomněla Elvíra.

	„Už to jezero obcházíme zatraceně dlouho,“ opáčil zamyšleně válečník. „Pokud by existovala nějaká cesta, dávno bychom ji objevili.“

	„No a?“ zeptal se Filip v náhlé předtuše. „Co teda navrhuješ?“

	Wahargem namísto odpovědi pustil uzdu a popošel ke břehu. Nacházeli se zrovna na rozlehlejší ledové plošině. Břeh tu vybíhal více do jezera a oni tak mohli výjimečně stát vedle sebe. Válečník se naklonil nad ledový okraj. Na hladině se zlehka pohupovaly ony neexistující schody. Čekali, co řekne.

	„Myslel jsem,“ začal, ale pak kůň popošel za ním a přátelsky ho šťouchl nozdrou do ramene. Zřejmě se chtěl připomenout v té záležitosti se jménem, jenomže Wahargem jej namísto toho okřikl.

	„Nelez sem, ty pitomče!“

	Bylo však pozdě. Led, v těch místech tenčí než jinde, spojenou váhu koně a válečníka praskl a oddělil oba od zbytku skupiny trhlinou. Ta se začala rychle rozšiřovat. Nově vytvořená kra se navíc naklonila a kůň ztratil rovnováhu. Začal pozadu sklouzávat do vody.

	‚Zpátky!‘ křičel Daxien. ‚Okamžitě pojď zpátky!‘

	Filip přeskočil trhlinu a vrhl se ke koni. Popadl uzdu a zatáhl. Po Dixiho hysterickém výkřiku se podíval pod sebe. Voda se hemžila rybami. Nápadné na nich bylo především ono ohromující množství zubů, jež jim čouhaly z tlam. Dlouhé, křivé zuby deroucí se jeden přes druhý ven.

	„Drž ho!“ křičel Wahargem.

	‚Pust’ho!‘ kvílel Dixi.

	Filip ale uzdu nepustil. Snažil se nevnímat paniku, protože jakmile se kra naklonila a objevily se ryby, začali na něj ostatní jeden přes druhého cosi volat. Moc to nepomáhalo. Wahargem, který se zachytil horního okraje kry a chystal se přeskočit na břeh, si náhle uvědomil, že kůň nese i všechny jejich věci, a začal je proto rychle odvazovat a házet na břeh. Filipovi se napínaly svaly nesmírným úsilím, avšak kra se více a více nakláněla.

	„Přitáhni, pořádně přitáhni!“

	„Paty, hlavně zaraz paty do země!“

	‚Okamžitě ho pusť!‘ volal Daxien. ‚Vždyť už jsi skoro ve vodě!‘

	Filip se podíval pod nohy. Koňská váha jej skutečně navzdory nemalému úsilí stáhla blíž k vodě. Špičkami se jí téměř dotýkal. Kolem se nahromadilo několik desítek zubatých potvor a ty teď nedočkavě vyskakovaly nad hladinu a cvakaly kolem jeho bot. Filip pohlédl koni do očí. Zračila se v nich bolest, strach a zoufalství. Čím víc se kra nakláněla, tím kůň sklouzával níž. Spolu s tím, jak zadní polovina koně mizela pod hladinou, barvila se voda do ruda. Zvíře poděšeně hýkalo; prosilo Filipa, ať ho neopouští; ať ho těm žravým mrchám nevydává napospas.

	A Filip se snažil. Otěže se mu bolestivě zařezávaly do dlaní, cítil, jak je napjatá kůže rozdírá do krve. Ohlávka na takovou zátěž nebyla dělaná a začala koni sklouzávat z hlavy. S každým dalším sundaným pytlem byl kůň o malinko lehčí, alespoň to si Filip chtěl namlouvat. Doufal. Ve skutečnosti se situace spíš zhoršovala. Slyšel Elvíru drmolit jakési kouzlo. Vlaher náhle stanul vedle něj a také zabral za otěže, jenomže učencovy lakované boty na ledu více podkluzovaly a s každým dalším pádem se Filipovy otěže zařízly do rozdrásaného masa hlouběji.

	‚Už se pust,‘ křičel Daxien. ‚Vždyť vidíš, že to nemá cenu!‘

	„Ne!“ zasípal Filip.

	Zadní nohy se bezejmennému koni podlomily. Jak z nich mizely svaly, už ho nedokázaly nést. První ryby začaly vyskakovat po břiše a několik se jich zachytilo na dlouhém těle. Visely na něm jako obrovité boláky. Žalostné koňské hýkání se zabodávalo do čehosi uvnitř Filipa. Soucit, lítost ho rvaly na kusy stejně, jako ryby trhaly koňské maso. Ostatní už nemluvili, už nepokřikovali žádné rady a Elvíra dokonce přestala odříkávat kouzlo. Wahargem hodil na břeh poslední pytel a sám přeskočil.

	„Nech ho!“ zavelel.

	Vlaher zmizel ještě dříve. Filip si uvědomil, že už před chvílí se také ostatní přidali k naléhání bratra, aby koně opustil. Válečník byl vlastně poslední. S tím se ale Filip odmítal smířit. Když však v tu chvíli pohlédl koni do očí, viděl, že kůň ho prosí o totéž.

	„Vždyť tě může vyléčit!“ říkal mu Filip. Snažil se ohlédnout po Elvíře. „Vždyť ho můžeš ještě vyléčit!“

	Viděl ale, jak čarodějka vrtí hlavou. Jakmile se obrátil zpátky, spatřil v koňských očích odevzdanost. Ještě žil, ale už se nesnažil. Jen dál hleděl na Filipa, jako by ho o cosi prosil. Filip funěl úsilím, nechtěl se vzdát. Pak se ale rozhodl, přitáhl se mírně ke koni a tak tiše, aby ho nikdo jiný neslyšel, zašeptal.

	„Astar. Jmenuješ se Astar. Kdybych měl víc času, vymyslel bych lepší.“

	Ale kůň se zdál spokojený. V obrovských očích se mihl záblesk vděčnosti. Pak Astar trhl hlavou a vyškubl Filipovi otěže z dlaní. Sklouzl do vody, která v tu chvíli doslova zešílela. Rudá skvrna se roztáhla na mnoho kroků daleko, stříkala do vzduchu, pěnila se a krvavou hostinu doprovázely chtivé zvuky hodujících predátorů. Do poslední chvíle, než se ryby zakously do očí a mohutné tělo se jim před zraky rozplynulo, patřily ty oči Filipovi.
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Scéna třetí: Hodné ryby

	Celou cestu na ostrov pak mlčeli a ze všech nejvíc mlčel Filip. Všem se ještě před očima vařila voda, odkud později vyplavaly už jen bílé kosti. Všechny z toho mrazilo. Jediný Filip věděl, že do té vody dříve nebo později budou muset také.

	Jakmile se trochu vzpamatovali, rozdělili si mezi sebe věci a odsekali celou plošinu, na níž stáli. Na takto vzniklé kře vyrazili k ostrovu. Snažili se nemluvit o tom, co používají namísto pádla. Dravé ryby se překvapivě hned po hostině kamsi vytratily a cesta probíhala bez vyrušení. Cekali, kdy se zase objeví; všechny by jistě uklidnilo, kdyby mohli tu a tam nějakého toho kluzkého parchanta majznout po tlamě. Nicméně ryby se neukázaly, jakkoliv bylo jasné, že tam někde stále jsou. To čekání je všechny nahlodávalo zevnitř.

	Během plavby míjeli další cesty a budovy, které se bezdůvodně odrážely na povrchu vody. Vždy, když se k nim přiblížili, mírně se zavlnily a později, když jimi proplouvali, mizely v rozbitém odrazu a pod povrchem kry. Jakmile vystoupili na břeh, přivázali kru na ledovou kotvu, zevrubně si prohlédli stavení a jediným vchodem bez dveří prošli dovnitř.

	Vybavení místnosti shledali více než prostým: tvořil je pouze stůl s mísou. Oboje z ledu. Uvnitř ledové mísy se pak nacházela voda – také nepochybně ledová – a v ní ještě něco. Obestoupili podstavec a naklonili se nad mísu.

	„Myslíte, že tohle je ono?“ ozvala se po chvíli Elvíra.

	Zatímco ostatní si zamyšleně prohlíželi obsah mísy, Filip zničeně zavřel oči.

	„Co by to bylo jiného?“ namítl Wahargem.

	Podle ticha poznal, že ostatní válečníkovu otázku zvažují.

	„Tak ještě pořád by to mohla být jenom ryba,“ poznamenala vcelku logicky Elvíra.

	Z rozpačitého šoupání nohama bylo znát, že se jim to nijak zvlášť nelíbí. Pro všechny by jistě bylo mnohem pohodlnější, kdyby to, co našli v míse, byla skutečně druhá část klíče, oni jej mohli sebrat a vypadnout.

	„To si nemyslím,“ namítl Vlaher. „Jen se rozhlédni kolem sebe. Je vůbec možné, aby to nebylo ono?“

	Filip nemusel otevírat oči, aby si místnost prohlédl; stále si vybavoval její strohost. Kromě stolku s mísou a rybou v ní nebylo nic. Prázdná místnost, mísa, všechno tu působilo významně. Otázka jenom zněla: jaký význam to má?

	„Kdyby to byla jenom ryba,“ stál si na svém Vlaher, „musel by tu být někdo, kdo by ji krmil.“

	„To je velice dobrá připomínka,“ připustila Elvíra.

	A znovu Filip slyšel, jak se všichni rozhlédli a tentokrát jejich pohledy – tím si byl Filip jistý – směřovaly k východu, jako by se tam skutečně každou chvíli mohl objevit někdo s krmivém.

	„To spíš ne,“ uzavřel Vlaher.

	„Čtvrtá část klíče je ledovější než led, v němž proudí,“ připomněl Wahargem, „takže jestli je ta ryba dost studená, a jak znám ryby, zrovna s tímhle by neměl být problém, vzal bych jí a vypadnul.“

	Ozvalo se mnohohlasně souhlasné mumlání. Filip už na nic nečekal a otevřel oči. Nastal čas přestat doufat. Vytáhl meč a rybu jediným bodem zapíchl.

	DUNY; pohledné děvče

	HUGARTA; máma Duny

	L‘STOR; zapomnětlivý mág

	KOPTA; potápěč

	Kamenný stolec; na něm mísa. Vedle mísy leží ryba, která nemá hlavu; ta leží o kus dál. Kolem stolce stojí DUNY, HUGARTA, KOPTA a L‘STOR, který má v ruce krvavý nůž. KOPTA je téměř nahý. Odněkud je slyšet šplouchání vody.

	L‘STOR: Nikdy jsem jí nechtěl ublížit.

	HUGARTA: Co se stalo, stalo se! Co dál?

	L‘STOR: Myslíte, že by se dala ještě nějak…

	HUGARTA: Co?

	L‘STOR: Spravit. Třeba oživit. Jsem myslel.

	HUGARTA: Vy jste tady mág.

	L‘STOR: Samozřejmě že jsem! Já jenom, jaksi…

	HUGARTA: Proč jste ji tedy zabíjel?

	L‘STOR: Tak zabíjel je snad trochu silné slovo, nemyslíte? HUGARTA: A jak byste to nazval vy?

	Podívají se na mrtvou rybu.

	KOPTA: Poslyšte, nerad bych se vám do toho míchal, ale už je mi docela zima.

	HUGARTA: Vydržte, Kopto, jen co si tady pan čaroděj vzpomene. L‘STOR: Vzpomene?

	HUGARTA: (unaveně) Tak znovu! Říkal jste, že v knihách je zapsána cesta do Vůnošiny svatyně.

	USTOR: V knihách je ledacos.

	HUGARTA: Moje dcera má před vdavkami…

	L‘STOR: Ano? To je výborná novina, gratuluji, milostivá! Kdopak je ten šťastný?

	HUGARTA: Tak to je snad teď jedno! Postačí, že je to kdosi významný. Bohužel se husa hloupá nechala přivést do jiného stavu.

	DUNY: Mami!

	HUGARTA: Nech bejt! Kníže! Víš, co to pro nás znamenalo? A ty se zatím zahodíš s takovým – darmo mluvit!

	KOPTA: S kým, mohu-li být tak smělý?

	HUGARTA: Nemůžete.

	KOPTA: No jak myslíte, ale znovu vás upozorňuji, že tady mrznu! HUGARTA: (k L’STOROVI) Říkal jste, že ve Vůnošině svatyni je voda, která si dokáže s takovou věcí poradit; je to tak, nebo to tak není?

	L‘STOR: Je, ale otázka zní: jak se tam dostat?

	HUGARTA: Nerozčilujte mě, člověče!

	L‘STOR: Takhle ta otázka ale opravdu zní.

	HUGARTA: Říkal jste, že cesta je v těch vašich knihách.

	L‘STOR: Aha, jistě, v knihách; no ovšemže je!

	HUGARTA: Tak výborně! Dále jste říkal, že se tam dá projít jedině pod vodou a teď cituji: Když co zdá se, je a co je, zdá se. L‘STOR: Jaktěživo jsem takový nesmysl neslyšel!

	HUGARTA: To jsme dva, ale takhle jste to řekl.

	L‘STOR: Neřekl! Ostatně víte, jak je to těmi tunely daleko?

	KOPTA: Počkejte, to mě zajímá. Jak je to daleko?

	L‘STOR: No strašně daleko! Tak, že by žádný člověk pod vodou tak dlouho nevydržel.

	KOPTA: Tak já bych asi šel.

	HUGARTA: Ach bohové, za co mě trestáte?

	L‘STOR: Snad jedině, že byste měl měchýř z belsenské rybky!

	HUGARTA: Neříkejte! Počkejte ještě, pane Kopto!

	L‘STOR: S ním, prosím, by to možné bylo.

	HUGARTA: Tak snad se k něčemu dostáváme.

	L‘STOR: To je vám taková zajímavá věc: Její plíce pumpují čerstvý vzduch ještě dlouho po její smrti.

	KOPTA: Zatracenej zázrak!

	L‘STOR: Baže zázrak! Jen dát pozor a ten měchýř nepřefiknout. Tedy promiňte, milostivá.

	DUNY: Ale co by.

	HUGARTA: Například opatrně oddělit hlavu?

	L‘STOR: Ano, to by byl dobrý začátek! HUGARTA: A dál?

	Nastane rozpačité ticho, během něhož se všichni znovu podívají na mrtvou rybu.

	„Já to hovado zabiju!“

	Wahargem zuřil. Jeho tvář byla brunátná vztekem a meč tasil tak rychle, že si toho snad ani sám nevšiml. Vypadalo to, že tentokrát výhrůžku myslí vážně.

	Filip ustupoval s rybou stále napíchnutou na špičce svého meče. Ostatní se zatím marně snažili Wahargema zadržet. I je Filipova akce překvapila, ale došlo jim, že k ní může mít dramatik i nějaké další důvody než spáchat rafinovanou sebevraždu vytočením válečníka. Vrhli se na Wahargema a snažili se ho zadržet. Viseli na něm jako pijavice, bohužel také se stejným efektem: válečníkovi na těch místech začala rudnout kůže, ale jinak si jich nevšiml.

	„Zabiju ho, prostě ho zabiju,“ hulákal. „Nebo ne! Nejdřív si s ním jenom tak pohraju, docela maličko a teprve potom ho zabiju! Nabodnu, jako on rybu. Uvidíme, jestli s ním pak půjde něco odemknout!“

	Katynka, která viděla, že takhle nikam nedostanou, se pustila Wahargemovy ruky a vzala z podstavce ledovou mísu. Její obsah vylila válečníkovi pod nohy. Wahargem do louže šlápl, celkem nic se nestalo, a tak se otočil na dívku.

	„A co jako?“

	Katynka zjevně očekávala, že se stane něco docela jiného, a nyní zrozpačitěla.

	„Nic,“ hlesla.

	Úmysl zadržet válečníka na kluzkém povrchu jí nevyšel, avšak situace se díky její akci i tak zadrhla a Filip tak měl dost času rozříznout rybě třesoucí se rukou břicho. Vyjmul z ní měchýř.

	„Jehíle!“ zvolal rozrušeně a zvedl měchýř vítězně nad sebe.

	Wahargem byl novým vývojem událostí zjevně zmatený. Filip přerývaně dýchal. Ještě nikdy neměl pocit, že by ocitl tak blízko smrti – ani tehdy, když bojovali s obřím pavoukem. Pod rukou mu pulsoval měchýř.

	„Ještě nejsme u cíle!“ zopakoval srozumitelněji.

	Trochu se uklidnil, několikrát se zhluboka nadechl, a pak všechno, celý ten zbytek, který v sobě doteď dusil, vysvětlil ostatním. Naslouchali mu se zvláštním zaujetím, zvlášť Wahargem. Jakmile ale Filip skončil, odvedl ho válečník k vodě a tam se s ním zastavil na břehu. Ostatní se zvědavě nahrnuli k oběma mužům.

	„Tak nám to ukaž!“ poručil Wahargem a postrčil ho kupředu.

	Filip docupital k vodě. Naklonil se nad okraj ledu. Na hladině se odrážely další schody. Také ony končily cestičkou, která mizela v temně modré hlubině o něco dál. I když neviděl ani jednu dravou rybu, mohlo se to velice rychle změnit. Jako dramatik celou tu dobu tušil, že na něj smrt číhá doslova za každým rohem. Představoval si, že tam někde postává s cedulí s jeho jménem jako koči na stanici dostavníků, nikdy však neměl týž pocit jako teď, tedy že kromě smrti samotné tam najde i celou armádu zubatých asistentů, kteří se na něj budou usmívat – což mu jen tak mimochodem zrovna v jejich případě nepřipadalo jako nejšťastnější nápad.

	Podíval se na Wahargema. Ten ho pouhým zamračením popostrčil kupředu. Filip tedy zkusmo udělal první krok nepřestávaje čekat, kdy se objeví ryby nebo kdy zahučí do hlubin. Velmi opatrně nořil nohu do odrazu schodů tak, aby odraz ani jen docela málo neporušil. Podrážkou po chvíli ale překvapivě došlápl na pevný povrch a i dále nacházel solidní oporu. Voda byla teplá. Spolu s tím, jak sestupoval pod hladinu, se sám měnil v odraz. Fyzické tělo tam dole neviděl, viděl jen ten odraz. S pocitem neskutečna pozoroval vlastní nohy, jak se pohupují před ním.

	Připadalo mu zvláštní, že v těch místech, kde se mění na svůj vlastní odraz, nic necítí. Čekal by, že se to bude projevovat něčím zvláštním, a byl pro tento případ ochoten jít do extrému a říkat tomu například existenciální proměna, ve skutečností necítil víc než docela obyčejný teplotní rozdíl. Prostě takový, jako při jakémkoliv jiném lezení do vody. Když stál ve vodě po pás, ohlédl se a v tu chvíli pochopil, že vůči bratrovým řečem ještě tak docela imunní není.

	‚Podívej se na ně,‘ ozval se mu v hlavě Daxien. ‚Jak tam stojí! Jako by se ti snažili naznačit, ať tě ani nenapadne se vracet.‘

	Jak se tak zvolna měnil ve svůj vlastní obraz a zároveň čekal, kdy se objeví zubaté ryby, skutečně mu na postoji ostatních připadalo cosi nepěkného. Ani nedokázal říct co. Snad vyčkávavého? I v tomto rozpoložení mu došlo, že bratr jenom využívá jeho momentálního rozrušení, ale stejně mu jeho slova pronikla pod kůži.

	Sundal kožešinu – do té doby ji nadzdvihoval, aby nečeřil hladinu – a hodil ji na břeh. Pod vodou byla zbytečná. Do těla se mu okamžitě zakousla zima, udělal tedy několik rychlých kroků a voda mu záhy sahala ke krku. Připravil si měchýř a zavřel oči.

	Pod hladinou ještě nějakou dobu zadržoval dech; vnímal, jak mu vstávají vlasy na hlavě a jak povlávají kolem. Snažil se naslouchat, zda odněkud neuslyší jakékoliv podezřelé šplouchání, ale neslyšel nic. Připadal si, jako kdyby náhle ohluchl; kromě jakéhosi nejasného dunění sem odnikud nedoléhaly žádné zvuky. Bodlo ho v plicích a konečně vydechl. Hned nato přiložil měchýř k ústům, duše se vyfoukla a Filip ucítil, jak mu do plic vniká překvapivě svěží vzduch. Ulehčeně otevřel oči. Fungovalo to!

	Očekávání, že také pod hladinou se bude všechno vlnit a jevit se stejně křehce a neskutečně jako obraz na ní, se nepotvrdilo. Před sebou spatřil solidní cestu dlážděnou čímsi, co připomínalo kočičí hlavy. Ty byly sice z ledu, ale když po nich Filip zkusmo udělal několik kroků k nízké brance, shledal, že je cesta stejně skutečná jako cokoliv jiného. Za brankou uviděl jakési ruiny a hned několik kroků dál kapličku bez dveří. K ní už nešel. Spolu s tím, jak vyfukoval spotřebovaný vzduch z měchýře, se totiž na vodní hladině tvořily bubliny, které se dole projevovaly jako tmavé kruhy na zemi. Vždycky, když se tak stalo, Filip se polekaně otočil. Usoudil, že je čas vrátit se zpátky.

	Začal stoupat po schodech. Z obrazu se vylouply nejprve vlasy, které pak zplihle visely na hlavě, po nich hlava a krk. Když byl z vody po prsa – to už se do něj zakusoval chlad a zuby jektal tak, až mu hlava skákala nahoru a dolu –, vydechl.

	Podíval se na válečníka, který pokýval hlavou.

	„Fajn! A teď vyzkoušíme ještě něco.“

	Natáhl ruku s mečem, a opsal na hladině špičkou krátký oblouk. Udělal to v místech, kde se odrážely schody.

	„Pomátl?“ stačil Filip vyhrknout, než se propadl do vody.

	Spolu s tím, jak přestal existovat obraz na hladině, zanikly i reálné schody. Stalo se tak velmi náhle a Filipovi vzápětí do pusy natekla voda. Nejprve jím projelo docela obyčejné leknutí z pádu z výšky, které vzápětí vystřídala obava, aby zvuk nepřilákal ryby. Jako poslední pocit se dostavil strach z toho, co by se stalo, kdyby se rozplynul i jeho odraz. Rozplynul by se také? Přestal by existovat docela, nebo by se později zase objevil na stejném místě?

	‚Naprosto bez varování!‘ rozčiloval se mu v hlavě Daxien. ‚A viděl jsi, jak se smáli? Mohli tě zabít a ještě by z toho měli ohromnou legraci.‘

	Pochybnosti se zavrtaly hlouběji. Mohlo to tak být? Wahargem byl jistě bez citu, od něj se něco takového dalo čekat, ale co ostatní? Zastavil někdo z nich válečníka, když prováděl svůj pokus? Ne! Zastali se snad Filipa? Nic takového neviděl. Vlastně doopravdy neviděl ani to, jak se tvářili, ale když už to bratr vyslovil, ten obraz mu v hlavě naskočil překvapivě snadno. Čtveřice smějících se bestií. Než se mohl vydat zpátky na břeh, musel počkat, až se obraz uklidní. To znamenalo příliš mnoho času k přemýšlení. Když konečně vylezl, zatínal zuby, nikoli však zimou.
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Scéna čtvrtá: Zlé ryby

	Jakmile se přesvědčili, že pod vodou dokáží přežít, opatřila Elvíra kožichy jednoduchým kouzlem, aby nenavlhly a společně sestoupili do obrazu. Zpočátku opatrně, ale země se rychle svažovala a za okamžik už byli dost hluboko, aby i jejich nejdivočejší pohyby nečeřily hladinu. Stejně se však nemohli pohybovat moc rychle. Brzdila je voda a navíc disponovali jediným měchýřem. Ten si stále dokola předávali.

	Museli se to učit. V jednu chvíli se třeba Filip ohlédl a zjistil, že Elvíra s Katynkou za nimi zaostávají. Viditelně se jim nedostávalo vzduchu. Poklepal Wahargemovi na rameno, ten mu vztekle měchýř vyškubl a rychle zamířil k oběma ženám. Šly mu naproti, a když se setkali, začaly hltavě splácet kyslíkový dluh. Od té doby postupovali jen tak rychle, aby jim stačili všichni. Ukázalo se také, že i když se zvuk pod vodou nese špatně, Wahargem bude slyšet vždycky dobře.

	Zhruba ve chvíli, kdy válečník donadával, se u dna mihly první temné stíny. Rychlost, s jakou se ryby přibližovaly, připadala Filipovi nepřirozená. Ostrou bolest v lýtku pravé nohy ucítil dřív, než si stihl pomyslet: a jsou tady.

	Ze všeho nejdřív se pokusil ovládnout svůj strach, ale žalostně při tom selhal. Nepomohlo tomu ani, když ucítil jinou bolest kus nad loktem levé ruky a také na zápěstí ruky pravé. Jako v mrákotách se podíval na paži. Spatřil asi třicet centimetrů dlouhé slizké tělo, které mu nadšeně viselo na tepně. Kolem se vznášely načechrané obláčky krve a Filip pouze v jakémsi zadním plánu svého momentálně zpomaleného myšlení vytušil, že všechna ta krev je nejspíš jeho.

	Skrz hutné závoje bolesti se mu do hlavy prodrala myšlenka, že v ruce opět drží měchýř. Musel mu ho tam vrazit Wahargem. Nadechl se a čas zase zrychlil.

	Musí se ryb zbavit. Musí bojovat! Sklonil se k rybě a kousl ji do krku, přesněji tam, kde za žábrami krk tušil. Nic lepšího ho v tu chvíli nenapadlo. Ryba sebou překvapeně mrskla; něco takového sejí zjevně stalo poprvé v životě. Filip ucítil na patře pachuť rybiny a na jazyku podivnou drsnost a zároveň slizkost šupin. Bolely ho zuby, ale ryba se skutečně pustila. To bylo hlavní. Skoro okamžitě se do ní daly dvě její družky.

	Tohle je cesta, došlo Filipovi. Přemýšlel, jak to sdělit Wahargemovi, ale válečník byl jako obvykle o několik kroků vepředu. Jemu jedinému se podařilo vytáhnout meč, ještě než ryby dorazily, a nyní divoce bodal do nejhustších míst hejna. Pokaždé, když čepel vytáhl, měl na ní rybí špíz. Obratem vrhal mrtvá těla proti těm živým. Žraly cokoliv.

	Elvíra vyfoukla do dlaní něco vzduchu a do této dočasné kapsy zamumlala několik slov. Země kolem se rozvlnila způsobem, jaký Filip poprvé viděl v podzemí. Tehdy ale kouzlili mniši. Bylo nesmírně zajímavé pozorovat, jak se stejná magie projevuje pod vodou. Ryby to doslova vystřelilo vzhůru, některé dokonce nad hladinu. Soustředěný útok tak na malou chvíli ustal a změnil se v obraz poděšeného mávání ocasními ploutvemi.

	Kruhy, které na hladině vznikly, rozvlnily obraz pod vodou. Cesty i nejbližší budova se částečně rozpadly. Filipovi se udělalo mdlo, i když netušil, zda se tak stalo proto, že vlnění zasáhlo i jejich obrazy, anebo ze strachu, že by se tak stát mohlo. Jakmile se obraz uklidnil, a to netrvalo dlouho, ryby znovu zaútočily.

	Taktika s krmením rybími těly už nezabírala. Protivníků bylo příliš. Filip viděl Vlahera, jak hbitě nabodává na dýku ryby, které se mu zakously do těla, a mrtvoly hází zpátky do hejna, ale i tak jich na něm ještě mnoho viselo. Katynka za ním už zvolna obracela oči v sloup a mezi rty se jí objevovaly bubliny. Filip se k ní vrhl a přiložil jí k ústům měchýř. Dívka sama nereagovala, a tak měchýř stiskl. Zamrkala a ukázala, že je v pořádku.

	Elvíra se znovu o stejné kouzlo nepokusila, ani ona nejspíš nedokázala odhadnout, co se stane, když se rozbijí jejich vlastní odrazy na hladině. Soustředěně cosi mumlala, ale zprvu se nic viditelného nedělo. Filip poklepal Wahargemovi na rameno, válečník se zaklonil, rychle se nadechl a sekal dál. Když se Filip znovu rozhlédl, spatřil, jak se všude kolem z vody splétají drobné pramínky, takové vodní copánky, které se skládají do podivných šestiúhelníkových spirálovitých obrazců připomínajících svojí strukturou pavučiny.

	Obestřela je hustá síť a ryby do ní narážely. Nemohly dál. Pokoušely se sice překážku trhat, ale síť se sama znovu látala. Čerstvé pramínky tvrdé vody, jak si Filip jev v duchu pojmenoval, se rozeběhly zdánlivě odnikud, pobraly všechny ty volně vlající konce a spojily je. Na okamžik se ocitli v bezpečí.

	Byli zranění, voda se barvila krví. Nejlepší ze všeho se jevilo odsud rychle vylézt. Jakmile by se však přiblížili k hladině, rej ryb by rozbil obraz cesty a možná nejen ten. Některé z ran navíc vypadaly ošklivě, krev se z nich bez ustání řinula. Dráždila ryby kolem bariéry, šílely touhou zakousnout se do masa, které cítily kousek před sebou. Bez ustání na magickou překážku dorážely.

	„Tudy,“ zařval Wahargem.

	Ukazoval mečem do směru, který se odkláněl od hlavní cesty. Elvíra popadla zesláblou Katynku a vyrazila. Bariéra se pohnula s nimi. Totéž provedlo i běsnící hejno. Filip netušil, co má válečník za lubem. Postupoval prostě spolu s ostatními po cestě, kterou měli zrovna pod nohama, a doufal, že někdo ví, co dělá. Uslyšel Wahargemův tlumený výkřik. Ukazoval na měchýř.

	‚Pozor!‘ varoval jej Daxien. ‚Chce ti ho vzít, ale není na řadě!‘

	Filip na moment zaváhal, jenomže Wahargem se k němu naklonil a měchýř mu z ruky netrpělivě vytrhl.

	‚Říkal jsem to!‘ vykřikl Daxien.

	Wahargem se ale jen několikrát nadechl a měchýř vrátil. Pak ovšem na jednom místě protrhl síť a zmizel v pomenší budově, k níž došli. Vlákna pavučiny se znovu neobnovila. Elvíra, zjevně stejně překvapená Wahargemovým útěkem, se ani nepokoušela s tím něco dělat. Vzniklým otvorem se dovnitř navalily zubaté potvory a okamžitě zaútočily. Za nimi se hned tlačily další.

	‚Prostě vás tu nechá chcípnout!‘

	Čtveřice se společnými silami pokusila bránit, voda se však ještě více zakalila krví. Ryby protrhly síť i na dalších místech a Filip nakonec přes jejich těla ani neviděl ostatní. Předpokládal, že konec je jistý, a jenom doufal, že to bude rychlé. Napadlo ho, zda se válečník sám zachránil, nebo ho ryby později také dostihnou. V odpověď odkudsi zazněl starogabaský výraz pro rychlost. Filip se hořce usmál. Válečník se patrně snažil své boty popohnat k většímu výkonu. Podíval se nahoru a zauvažoval, zda by se sám neměl pokusit vyplavat na hladinu. Třeba by smrt rozplynutím byla příjemnější než smrt sežráním. Jenomže ta nepřicházela. Vlastně ho překvapilo, že už chvilku neucítil nové kousnutí. Naopak měl čas všímat si, že mu před očima přeplavala drobná rybí kůstka.

	Za ní následovala další.

	A pak další.

	Wahargem cosi křičel, ale nikoliv z dálky, jak by odpovídalo tomu, že utekl. Rval odněkud zblízka. Rybích kousků přibývalo, některé tu plavaly holé, jiné obalené masem, a zakrátko se do nich podvodní nebe zahalilo tak, že vypadalo jako namazané rybí pomazánkou. Ohlédl se. Chumel ryb se přesunul kousek stranou a divoce se hemžil. Jako by jej cosi silně rozrušilo. Z hejna se vyloupla šmouha, zastavila se u Filipa a vyškubla mu měchýř z ruky. Válečník se lačně nadechl. Měchýř vrátil a ponořil se zpátky. O chvíli později to ryby vzdaly.

	Nejprve se rozpadly na několik menších hejn a každé se od nich (přesněji od válečníka) vzdalovalo jiným směrem. Malé mozečky nebyly schopné pochopit, co se pokazilo. Zbytek ryb zmateně plaval okolo, ale ty už pro ně nepředstavovaly nebezpečí. Za chvíli všude panoval klid, jako kdyby se ani nikdy nic nestalo.

	Filip se rozhlédl a uvědomil si, že se nacházejí zhruba v těch místech, kde odlomili kru, na níž se přepravili na ostrov. Za pravdu mu dala budova se zřícenou střechou. Přesně takovou, kde Wahargem zahlédl rukavice. Ty měl nyní na rukou a několik starogabaských nápisů na nich zvolna dohasínalo. Stejně tak na botách. Nebylo těžké uvěřit, že ty dva kusy výstroje patří k sobě.

	Dno bylo poseto rybí faší, hrdinové unaveně odbublávali. Brzy se však dali znovu do pohybu, nikdo nechtěl na místě zůstávat zbytečně dlouho.

	Za nimi se jako rudý závoj táhla dlouhá krvavá stopa.
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Scéna pátá: Část klíče

	Zdálo se, že pod vodou existuje celý svět; nebo alespoň kdysi existoval. Procházeli po cestách mezi osamělými budovami, jež povětšinou dávno podlehly proudění vody. Dvakrát přešli most, který se klenul nad temnou průrvou, dvakrát narazili na celý shluk budov, jenž naznačoval, že se v těch místech kdysi nacházela vesnice. Kdo v ní ale žil? Kdy odešel? Omšelý led sotva nesl stopy, které by něco takového prozradily.

	Jedna z cest je nakonec zavedla k západní stěně jeskyně, do níž byla vsazena impozantní vrata. Veřeje byly kupodivu neporušené, ale také zavřené. Málokdy tu zahlédli něco v tak zachovalém stavu. Filip proto očekával, že narazí na problémy, když však zkusmo zatáhli za kruh, vrata vydala táhlý dunivý zvuk, který rozvibroval vodu desítky metrů daleko, a otevřela se.

	Za nimi nalezli temný tunel. Jeho konce nedohlédli, a to ani poté, co Vlaher rozžal jednu ze svých magických hůlek. Klidně se mohl táhnout donekonečna. Bez zaváhání vstoupili a odhodlaně postupovali vpřed. Po chvíli si Filip uvědomil, že tunel se sice zvolna, avšak vytrvale stáčí doprava. Na několika místech z něj vedly odbočky, ale družina se vždy přidržela hlavního směru. Zrovna když už měl Filip pocit, že se tunel musel stočit opačným směrem a vede je nazpátek, na konci zahlédl světlo. Mírně se při tom pohledu zachvěl.

	‚Děláš si vcelku zbytečné starosti,‘ uklidnil jej Daxien. ‚Když umíráš, rozhodně tam není žádný tunel a už vůbec ne světlo.‘

	Filip se zachvěl víc. Mnohokrát se bratra vyptával, jak to vypadá na druhé straně, jak vypadá samotné umírání, ale ten mu to nikdy neprozradil. Nyní to vypadalo, že by mohl být sdílnější, Filip už ale o tento druh informací nestál. Považoval tyhle věci za něco, co se hodí spíš ke krbu a sklence dobrého červeného vína, než pod vodní hladinu, kde váš život závisí na měchýři z ryby (o níž byl Filip navíc přesvědčen, že si ji vymyslel). Naštěstí Daxien téma dál nerozvíjel.

	Jakmile z tunelu vyšli, spatřili, že ona záře vychází z čehosi vysoko nad nimi, z jakéhosi předmětu, který se nachází kdesi nahoře. Záře se tříštila o ledové stěny a plnila celou prostoru jasným světlem.

	Oči proti takovému množství jasu zprvu protestovaly a odmítaly se otevřít, ale když si zvykly, zjistil Filip, že se ocitli v jakémsi přírodním dómu, uprostřed něhož se tyčí ledová hora, patrně uměle vytvořená. Postrádala nahodilý charakter přírodního útvaru, její stěna byla plochá, na mnoha místech promyšleně zalomená a docela určitě opracovaná lidskou rukou. Vypadalo to, že uvnitř se nachází místnost, ale vchod nikde neviděli. Po čtyřech stranách vnější stěny vedly ledové schody a družina po jedněch z nich vystoupala nad hladinu.

	Jakmile se fyzická těla oddělila od svých odrazů, pocítili úlevu z návratu skutečna. Ocitli se na plošině, odkud vedly jedny schody dolů do nitra ledovce, patrně do místnosti, již spatřili už pod vodou. Druhé obtáčely skálu zvnějšku a končily nahoře před jakýmsi oltářem. Na něm stála lahvička z broušeného křišťálu a byla tím, co do všech stran vrhalo ony omamně jasné paprsky světla. Chvíli se zdálo, že jsou u cíle. Až do té doby, než k ní došli.

	„Prázdná? Jak to myslíš, prázdná?“ křičel Wahargem a zlostně přecházel kolem oltáře.

	Ukázalo se, že světlo nevychází ani tak zevnitř nádoby, jako se o ní spíš jenom tříští. Nádoba není ani tak z křišťálu, jako spíš z ledu. A co bylo ze všeho nejdůležitější: není ani tak plná, jako spíš prázdná.

	„Tak, jak to říkám,“ opáčila Elvíra. „Co chceš slyšet?“

	Nebylo v ní dočista nic. Vlastně ani nevěděli, jak by si měli druhou část klíče představit, ale muselo to být alespoň něco. Na tom se shodli. Z toho, co válečník vzápětí Elvíře odpověděl, bylo znát, že konceptu řečnické otázky ještě nepřišel tak docela na chuť.

	„Chci slyšet,“ zopakoval a pomalu si sundával rukavici, „že je v ní další část božího, kurva, klíče! A co je zase tohle?“

	Wahargem, který popadl lahvičku a zatřásl jí, zjistil, že už ji nemůže pustit. Přilepila se mu k ruce. Pokusil se rozevřít prsty, ale lahvička držela. Zatřásl jí; se stejným výsledkem. Zapřel se tedy o nádobu druhou rukou, na níž měl stále ještě rukavici, a tentokrát lahvička skutečně povolila a upadla zpátky na oltář. Zůstaly na ní kousky Wahargemovy kůže.

	„Tohle led občas dělá,“ poučil ho Vlaher. „Zejména, když je hodně podchlazený.“

	Válečník na něj vrhl vzteklý pohled.

	„No ne, vážně,“ hájil se učenec. „Další věc, kterou bys neměl dělat, je olizovat meč, když je venku mráz.“

	Stáli tam nahoře uprostřed jeskyně, unavení, na těle se jim leskly čerstvé rány od dravých ryb a navzdory kožešinám jimi třásl chlad. Za jiných okolností by Vlaher Wahargemův výraz interpretoval správně, takhle ho Elvíra musela vzít kolem ramen, natočit ho tak, aby na ni viděl, a přiložit si prst k ústům. Když udělala tiché pšt!, kolem mírně namodralých, nicméně stále krásných rtů se objevil obláček páry.

	„Co kdybychom se podívali dolů?“ navrhla potom. „Třeba nalezneme odpovědi tam.“

	Wahargem kývl, pro jistotu popadl ledovou nádobu a zamířil s ní znovu ke schodům. Následovali ho. Seběhli na plošinu, odkud pokračovali dál. Za dveřmi podvodní místnosti se ale překvapeně zastavili a Filip dokonce ukázal na místnost prstem, jako kdyby se ji chystal z něčeho obvinit. Na první pohled se jednalo o místo, kde by mohli přijít k nějakým informacím. To rozhodně ano. Světlo, které se prodralo pod hladinu vody a nesčetněkrát se po cestě zalomilo, osvětlilo několik ledových kvádrů promyšleně postavených tu horizontálně, tu vertikálně. V takto vytvořených policích ležely zarovnány jeden vedle druhého předměty nezaměnitelného tvaru.

	„Knihy?“ vyhrkl konečně Filip.

	„Ano, a z ledu,“ potvrdila Elvíra, ale to už se hrnula kupředu a sápala se po jednom ze svazků.

	„Opatrně!“ varoval ji Wahargem.

	Čarodějka se zarazila. Zkoumavě se ohlédla na válečníka.

	„No ne, já jen, že ruce tu mají tendenci k věcem přimrzat,“ vysvětlil důležitě.

	Elvíra opatrně dokončila pohyb a pohladila hřbet jedné z knih. Stejně jako na ostatních na něm vystupovalo plastické písmo. V místech, kde se jej Elvíra dotkla, se povrch hřbetu zaleskl. Po chvilce však voda znovu umrzla.

	„Tvrdá voda ve stavebnictví – díl druhý,“ přečetl nahlas Vlaher.

	„Metody zpracování magické informace uložené v ledu,“ přidala se Elvíra.

	Jejich hlasy zněly posvátnou úctou. Také ostatní si fascinovaně prohlíželi jednotlivé svazky, jakkoliv v jejich případě z jiného důvodu. Málokdy jste měli příležitost říct, že do knihy vidíte, ještě když leží v polici. Tady jste za průhlednými hřbety mohli doslova spatřit písmenka vyrytá do křehkých listů. V tom množství se jevila spíš jako hustý rej hmyzu.

	„Úvod do teorie vodních proudů,“ četl Vlaher o svazek vedle.

	Filip se po něm podíval. Sám žádný z těch nápisů rozluštit nedokázal, avšak učenec i čarodějka s tím neměli problém. Jako u vytržení pobíhali mezi tituly. Vizualizace teplotních rozdílů v hlubinách pomocí magické rezonance, Interference magického světla na velmi tenké vodní vrstvě. Vlastně ani když mu to později přečetli nahlas, netušil, o co jde. Snad jedině Učebnice plavce zněla použitelně – jak na to tak kolem koukal, taková věc by se jim mohla brzo hodit. O kousek dál už ale ležely Dějiny vodních tunelů, a tomu tedy Filip moc nerozuměl. Nač měl svazek čtyři palce na šířku? Co se jeho týkalo, byla ta věc vcelku jednoduchá: vznikla tu díra, do ní natekla voda, zazvonil zvonec a pohádky je konec.

	Wahargem ukázal na hřbet jednoho ze svazků a už tenhle samotný akt způsobil, že na sebe přitáhl veškerou pozornost. Svazek pokrývala spleť čar, v nichž již poučený Filip rozeznával starogabaštinu.

	„Co je tohle?“

	Učenec s Elvírou se nad svazkem sklonili.

	„Elementál,“ řekl Vlaher.

	„A tohle?“ ukázal Wahargem na jiné slovo na témž hřbetě.

	„Anatomie.“

	„Aha, jasný! A tohle?“

	„Vodní.“

	„Podle mě je to spíš v plurálu,“ nadhodila Elvíra.

	„Máš pravdu,“ uznal učenec, když si slovo znovu prohlédl.

	Válečník se na ně zamračil.

	„Tím se myslí množné číslo,“ vysvětlila rychle čarodějka. „Jakože je jich víc. Čili v tomhle případě ‚vodních‘.“

	Válečník tiše ukázal na poslední slovo, ale celý jeho postoj naznačoval, ať už na něj tyhle plurální nesmysly nezkoušejí.

	„To dává smysl jen s tím slovem za tím,“ usoudila Elvíra, když si prohlédla konec věty. „Já bych to četla jako ‚pro válečníky‘.“

	„Anatomie vodních elementálů pro válečníky,“ vyslovil pomalu Wahargem.

	Rozhlédl se kolem sebe. Zdálo se, že očekává obdiv. Takovému dojmu bylo ostatně snadné podlehnout, jakkoliv ve skutečnosti mohl jeho pohled znamenat cokoliv. Rozhodli se nic neriskovat.

	„Výborně!“ vykřikl chvatně učenec.

	„Dobrá práce!“ přidala se Elvíra.

	Předháněli se v pochvalách na válečníkovy znamenité pokroky ve starogabaštině.

	„Stačilo jenom tu a tam naťuknout a… přeložil jsi to skoro celé sám!“

	Wahargem si je změřil pohrdavým pohledem.

	„Zbláznili jste se? Vždyť jste mi přeložili každé slovo. Já to jen zopakoval.“

	Zmlkli jako na povel. Do zaraženého ticha si kdosi odkašlal. Válečník shodil rukavice, knihu vytáhl a rozevřel ji. Stránky vyrobené z tenkého ledu se překvapivě zlehka otáčely; Filip nikdy nic takového neviděl. Podle pohledů ostatních soudil, že ani oni ne. Tyto konkrétní stránky pokrývalo mnoho obrázků – ostatně byla to kniha pro válečníky. Většina z těch obrázků zachycovala vodu zaujímající různé tvary, od nich pak vedly na mnoha místech čáry ke krajům listů, kde byly uvedeny krátké poznámky. Filip nepochyboval, že nepopisují ani tak činnost jednotlivých orgánů, jako spíš to, co se pokazí, když se do nich píchne.

	Linie obojího byly vyvedeny v jemných rytinách, zalité čímsi, co nezřetelnou rýhu ve zmrzlé vodě činilo přece jenom o něco čitelnější. Bohužel teplo válečníkových rukou dělalo se stránkami své – ať už knihy měl číst kdokoliv, zřejmě se nepředpokládalo, že si s sebou přinese topení – a spolu s tím, jak listy knihy odkapávaly na podlahu, linie obrázků i písmen se uvolňovaly a stoupaly v nezřetelných obrazcích vzhůru, kde se rozplývaly v chladném vzduchu.

	‚Vědění nám tu jaksi protéká mezi prsty,‘ poznamenal Daxien.

	K podobnému závěru došel zřejmě i válečník, který si oklepal ruce a zamručel:

	„Zvyjebaný blbosti!“

	Filip se podíval na čarodějku, která nelenila a jala se též zkoumat knihovnu. Jí situaci komplikovalo to, že si vybírala tituly, které se svým čtenářem komunikovaly spíše textem než zjednodušenou obrazovou formou. I když si knihu položila na zem a dotýkala se jí pouze tehdy, potřebovala-li otočit stránku, její doteky, a vlastně i dech, způsobovaly, že se listy jeden za druhým rozplývaly. Usilovně se soustředila, aby navzdory tomu z knihy vytěžila co nejvíce informací.

	„Tohle je na prd,“ utrousila.

	„Něco, co by nám pomohlo?“ zeptal se Filip.

	Zavrtěla hlavou.

	„Nic, co by pomohlo zrovna teď,“ odpověděla a se zafuněním vytáhla z police další svazek.

	Knihovna se sice jevila jako učiněný zázrak – rozhodně co se zpracování vody týkalo –, všechno tu ale bylo díky použitému materiálu o něco větší a hlavně těžší. Stěny police z půlmetrových ledových trámů, jednotlivé příčky, na nichž svazky stály, měly alespoň třicet centimetrů na tloušťku. Knihy na nich pak nabraly rozměrů, u nichž hrozilo, že i listování útlou brožurkou vám způsobí tříselnou kýlu.

	Díky velikosti knih se jevila knihovna mnohem obsažněji, než kolik informací ve skutečnosti skýtala. Tvořilo ji jen nějakých dvacet svazků. Na některých rozpoznal starogabaštinu; u zbytku pak ani netušil, odkud písmo pochází. Stejně na tom byli i Wahargem s Katynkou, kteří postávali vedle Filipa a pozorovali učence s čarodějkou, kterak listují díly rychlostí, jako kdyby jim měl každou chvíli na rameno poklepat knihovník vyhánějící poslední návštěvníky.

	Vlaher později odpadl, ale Elvíra nezastavovala. Působila dojmem někoho, kdo dokáže přečíst všechno – včetně náhodných škrábanců na zemi –, a nejspíš někým takovým skutečně i byla. Velice rychle listovala druhou polovinou svazků, které před ní tály, a nervózně těkala pohledem k policím. Snad čekala, kdy se teplo způsobené jejich přítomností pustí do nich.

	„Vlastně vás docela obdivuji,“ zašeptal Filip, když se vedle nich Vlaher postavil a stejně jako oni fascinovaně pozoroval Elvíru. „Dokážete číst skutečně rychle. Takhle rychle bych já knihu nikdy nepřečetl.“

	„Ale to my taky ne,“ uklidnil ho Vlaher. „Sotva jsme stačili zjistit, o čem to je, a už to bylo pryč.“

	„Tak tohle jsi měl rozhodně říct dřív,“ ozvala se rozlobeně Elvíra. „Takhle jsme o spoustu informací přišli.“

	Učenec se zarazil.

	„Počkej! Ty chceš říct, že ty jsi ty knihy přečetla celé?“ zeptal se.

	„Slyšeli jste o vertikálním čtení?“ vrátila mu otázku.

	„Něco málo,“ připustil.

	Elvíra rozmazala loužičku po Sémantickém gestu vodních usazenin v okolí významných magických zdrojů.

	„Tak tohle bylo zajímavé,“ poznamenala spíš pro sebe.

	Otočila se na učence.

	„Řeknu ti, je to hodně těžké, pokud to zkoušíš dělat přes několik stránek najednou.“

	‚Vertikální čtení, to je ta věc, kvůli které nemá smysl, aby si spisovatel dával práci s úplně každou větou,‘ ozval se popuzeně Daxien. ‚To snad není ani tak čtení, jako spíš prohlížení zajímavě tvarovaného inkoustu.‘

	Filip s ním musel souhlasit, rychločtenáři ho jako autora vysloveně popuzovali, na druhou stranu si byl jistý, že to nebude Elvířin případ. Čarodějka dozajista přečetla každou větu, na kterou se podívala. Byla nesmírně chytrá. Až se zdálo zbytečné dávat všechnu tu chytrost do tak sexy obalu. Útrpně si povzdychl a otočil se k východu. Měl v úmyslu počkat na ně venku.

	„Wagu?“

	„Pro přátele Wag,“ upozornil ho válečník, stále ještě otočený k čarodějce.

	„Promiň, Wahargeme,“ opravil se škrobeně Filip, který nikam neodešel, „ale chci se tě jen zeptat, kolik jsi stihl přečíst z té knihy o elementálech?“

	„Bylo tam spousta obrázků,“ odpověděl neurčitě válečník.

	„No ale v kostce jsi pochopil, o čem to asi tak je, ne?“ dorážel znovu Filip.

	„Sem tam něco mi v hlavě uvízlo,“ připustil válečník. „Proč?“

	Konečně se otočil a upřel zrak na stejné místo jako prve Filip. Stejně jako on se zarazil, což mu ovšem nebránilo v tom, aby zároveň tasil.

	„No já jen, že se nám to teď asi bude hodit.“

	Postupně se k východu obrátili i Vlaher s Katynkou. Elvíra tam jen mrkla a vrátila se k rozečtené knize, teprve o něco později ji dohnalo, co uviděla.

	Z otvoru vykukovala voda a zvědavě šije prohlížela. Měla tvar jakéhosi dlouhého chapadla, které viselo jen tak ve vzduchu. Netušili, jak ta věc drží pohromadě, ale viděli, jak se na ní vlní voda. Při každém jejich pohybu sebou cukla a vlnky na povrchu se rozeběhly o něco poplašeněji. Druhý konec chapadla nedohlédli, mizel kdesi nad schody. Ten první strnul naproti Vlaherovi. Visel mu nyní metr před obličejem a učenec se snažil předstírat, že se ani trochu nebojí. Filip však zaznamenal, že má zatnuté čelisti, až mu bělají líce. Špička chapadla se roztáhla a zploštila. Na té ploše se objevila dokonalá replika Vlaherovy tváře.

	Mladík se při pohledu na vlastní podobiznu trochu uvolnil a malinko se usmál. Filip periferním viděním zahlédl jakýsi pohyb u paty schodů, ale nevěnoval mu pozornost. Vlaherův vodní obličej se usmál také.

	„Myslím, že se to s námi pokouší komunikovat!“ vykřikl nadšeně Vlaher.

	Dřív, než jej stačil kdokoliv varovat, dotkl se své vodní podobizny prstem. Povrch se doteku lehce poddal a Filip zahlédl, jak místo, kde prst zmizel, zčeřily vlnky. Docela jako kdyby ponořil prst do klidné tůňky. Bylo to vlastně úžasné! Filip si pomyslel, že celý tenhle ostrov jej nikdy nepřestane udivovat. Všichni na scénu fascinovaně hleděli a nedutali. Celá idyla mírové mezidruhové komunikace ovšem vzala za své, když se Vlaher zamračil a oznámil:

	„Nejde vytáhnout!“

	Vyděšeně se rozhlédl po ostatních. Demonstrativně zatahal za prst, aby ukázal, že se skutečně ani nehne. Úsměv na chapadle se rozšířil. Vodní plastika dokonce mírně povytáhla obočí; stále ještě připomínala Vlaherovu tvář, náhle však působila zlověstně a nelidsky. Válečník, který se prve tiše přemístil ke schodům – to byl ten pohyb, jenž Filip zahlédl –, máchl mečem a chapadlo usekl. Oddělená část se zbortila na zem v podobě vodní tříště. Učenec byl volný. Druhá část pahýlu však zůstala viset nad schody a Filip zahlédl plochu řezu. I na ní běžely vodní kruhy.

	„Co se to děje?“ volal poněkud zmateně Vlaher.

	Elementál už znovu Vlaherovu podobu nenabral, chňapl po něm a spolkl učencovu ruku až po loket. Rychlost, s jakou se to celé událo, podtrhl Katynčin krátký výkřik. Dříve než stihl kdokoliv zareagovat, elementál se stáhl nad schody, ječícího Vlahera táhl s sebou. Ještě okamžik zírali na prázdné místo před sebou, než se rozeběhli nahoru.
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Scéna šestá: Vodní démon

	Hladina už nebyla klidná. Penila, vlnila se, zuřila a po nějakém odrazu čehokoliv na ní nebylo ani stopy. Pod hladinou se zmítal nebohý Vlaher, a i když jej nebylo slyšet, viděli ho. Křičel hrůzou.

	Filip za ním do vody skočil, ani nevěděl jak – přesněji řečeno věděl jak: Wahargem do něj strčil a zařval „Na co čekáš?“ –, ale nač se hrabat v minulosti. Následující okamžik si prohlížel vodního elementála pěkně zblízka. Ve svém živlu se tvor pohyboval mnohem rychleji než nad hladinou, zdál se větší a jeho tvar vykreslovalo pouze proudění vody. Skoro ho neviděl, pochopil však, že se kývá ze strany na stranu podle toho, jak pohazoval učencem jako klacíkem. Buďto byl vzteky bez sebe, anebo se předváděl. Ať jedno nebo druhé, na Filipa to udělalo dojem a rozhodl se vodního elementála s okamžitou platností povýšit na vodního démona.

	Vedle Filipa přistála Katynka s Elvírou. Když dopadl také Wahargem, okamžitě uvedl do pohybu starodávné kouzlo ukryté v botách a nově i v rukavicích. Démon se pod jeho údery na několika místech rozpadl, bohužel opět rychle dorůstal. Válečníkova technika se jevila stejně účinná jako krájení pramínku vody na nudličky. Démonovu pozornost to však na několik okamžiků přece jenom upoutalo, čehož využil Vlaher a vysmekl se.

	Démon se zaměřil na válečníka, učenec však vytáhl zpod vesty jednu ze svých hůlek a zmáčkl. Z hrotu vylétl proud vzduchu, který rozerval démonovo tělo na miriády drobných pramínků. Ty teď chaoticky vířily všude kolem. Pod vodou se roznesl ochromující řev a k hladině vystřelily řetězy bublinek. Démon přestal existovat. Filip pramínky proplaval a přistrčil měchýř učenci. Ten se lačně nadechl.

	V tělech jim ještě doznívaly vibrace po démonově řevu a Wahargem už je táhl k tunelu. Měl pravdu. Boj zdaleka nekončil. V době, kdy mizeli v jícnu, Filip spatřil, jak se za nimi sbírá voda.

	Démon je dostihl téměř v polovině cesty. Zdál se nyní větší. Filip měl navíc dojem, že na jeho povrchu zahlédl několik ostnů. Na to by ovšem přísahat nemohl. Jisté bylo jen to, že kolem neviděli ani tu nejmenší skulinku, jíž by se dalo proklouznout. Zrychlili, ale démon zrychlil také. Vlaher tedy podruhé namířil hůlku a čepel vzduchu projela elementálem jako nůž máslem. Podruhé se démon změnil v pouhý vodní chaos, ale další z kamenů pohasl. Na hůlce už jich zbývalo jenom pět.

	S trochou štěstí, pomyslel si Filip, to vydrží, než se vydrápeme na břeh a zmizíme odsud.

	Jenomže úvaha vzala brzo za své. Filip si to nedokázal vysvětlit, ale v místech, kde měla být otevřená vrata, nebylo nic! Cesta tu končila. Možná jen někde špatně odbočili. Ihned se obrátili, do obličejů se jim však nahrnula voda, již před sebou tlačil elementál. Na okamžik je dokonale oslepila. Plavat se proti ní nedalo. Nebýt toho, že Wahargem odtáhl učence za rukáv, dopadlo by chapadlo přímo do míst, kde plaval. Filip ucítil, jak se tunel pod úderem zatřásl. Rána vodní pěsti odlomila ze stěny kusy ledu. Démon je tu měl jako v hmoždíři.

	Když se Filip rozhlédl, zjistil, že povrch tunelu není zcela hladký. Vyskytovaly se v něm nejrůznější, někdy i docela hluboké prohlubně. Instinktivně zamířil k jedné z nich. Netušil, zda mu to může nějak pomoci, ale ze zkušenosti věděl, že nejhorší je nedělat pro svoji záchranu nic. Za znamenité považoval, když se ukázalo, že se nejedná ani tak o prohlubeň, jako o ústí jiného, mnohem užšího bočního tunelu. Horší pak bylo, že ostatní zamířili na opačnou stranu.

	Rychle proklouzli do jiného otvoru, za nímž možná také pokračovala cesta, to nevěděl jistě, ale potíž tkvěla v tom, že nyní je vodní démon odděloval. Filip vylezl kousek ven a snažil se upoutat jejich pozornost, jenomže vodní démon se v tu chvíli napřáhl k novému úderu a Filip se pokusil zmizet. Už to nestihl. Chapadlo jej bolestivě udeřilo do nohou, udělal několik kotrmelců, než se zastavil. Sotva se mu podařilo se doškrábat se zpátky do bočního tunelu. Ven už se mu nechtělo.

	Démon se zklidnil, jako by věděl, že jej coby nositele měchýře oddělil od zbytku družiny. Tak chytrý ten kýbl vody ale snad být nemohl, nebo ano?

	Filip měl kotníky v jednom ohni. Ještěže byl pod vodou, kde mohl plavat. Na souši by se sotva postavil na nohy. Udělal několik temp dovnitř tunelu. Dva údery srdce naslouchal, zda se za ním elementál požene. Známý tlak vody ani úder však nepřicházely. Otočil se tedy a pohlédl k ústí tunýlků. Moc neviděl, rozpoznával však nezaměnitelné zvuky boje.

	‚Zmiz!‘ poradil mu Daxien.

	Náhle mu došlo, co démon udělal. Zamrazilo ho. Stále svíral v ruce měchýř. Zaútočil sice na větší skupinu, ale tu, jež nemohla dýchat. Za chvíli začnou umdlévat, dokonce i válečník.

	‚Musí se o sebe postarat sami,‘ mínil Daxien. ‚Ty se k nim probít nedokážeš. Máš nejvyšší čas!‘

	Filip k Daxienově nelibosti udělal několik temp nazpět a odvážil se vyhlédnout do hlavního tunelu. Démon byl zaměstnán bojem s válečníkem, který se v sérii zrychlených pohybů utkával s chapadly. Obluda jich nyní měla víc. Wahargem zatarasil ústí tunýlků, ostatní členové družiny se ukrývali za ním. Proč neutečou? Možná čekali, až jim Filip přinese měchýř. Nebo se k němu snažili probít. To by dávalo smysl. Proč ale nepoužijí hůlku?

	Důvod spatřil vzápětí. Hůlka vězela uvnitř elementála. Vznášela se uprostřed vodní změti, pohupovala se nahoru a dolů, rotovala, ale hranice opustit nedokázala. Při prvním útoku ji Vlaher zřejmě upustil a elementál sejí chopil. Možná náhodou. To nebylo podstatné. Bez ní se však k němu sotva dostanou. Bez ní se nedostanou moc daleko nikam a on sám se k nim neprobije. Filip zalezl zpátky do bočního tunelu a přemýšlel, co bude dělat.

	‚No nic,‘ odtušil Daxien.

	Filip zavrtěl hlavou. Nemůže je tady nechat. Nemůže jenom nečinně stát. Musí jim pomoci!

	Pohlédl na měchýř, odrazil se a udělal několik rychlých temp přímo k démonovi. Ten si jej zatím nevšímal. Přistrčil měchýř k centru vodní masy, kde se vznášela hůlka, a zmáčkl. Ozvalo se překvapené zakvílení. Drobný pramínek vzduchu si prorazil cestu elementálem a hůlka vypadla na druhé straně. Tam ji hbitě zachytil Wahargem a podal Vlaherovi. Sám se vrátil k obraně, avšak učenec bleskurychle namířil a stiskl. Démon se potřetí rozpadl v tisíce a tisíce drobných pramínků chaoticky vířících ve vodním tunelu.

	Měchýř znovu putoval z ruky do ruky, i když někdy se po něm ruka natáhla příliš chvatně. Všichni svým plicím něco dlužili. Měchýř mezi nimi oběhl ještě několikrát, a jakmile se jim přestaly dělat mžitky před očima, zamířili dobrodruzi společně do nitra bočního tunelu.

	Vlaher seje sice pokoušel zadržet, jako by je chtěl před něčím varovat, ale nevěnovali mu pozornost. Spěchali. Nikdo se nechtěl s démonem utkat ještě jednou. Později už se nacházeli příliš hluboko, než aby na tom mohli něco změnit. Panovala tu mnohem větší tma; ať už světlo přicházelo odkudkoliv, do úzkých děr neproniklo. Tunely se před nimi rozdělovaly a spojovaly tak často, až ztratili přehled, kam plavou. Filip byl ochoten uvěřit tomu, že se nacházejí uvnitř krevního řečiště jakéhosi obrovského tvora.

	Vydávali se jakýmkoliv směrem, který sliboval, že by tam mohli najít cestu ven. Kdykoli zahlédli světlo, plavali tam, pokaždé však nalezli pouze vysoký úzký komín, který možná končil venku mimo Ledové jeskyně, což jim ale nebylo nic platné. Ani to nevěděli určitě, vodní hladina nikdy nedosahovala až nahoru a po hladkých stěnách vylézt nezvládli. Alespoň se však mohli nadechnout, aniž by si předávali měchýř. Pak se však znovu ponořili do spletité temnoty jeskynního systému. Čas běžel. Někde za nimi se už dávno dal dohromady vodní přízrak a teď je asi hledal.

	Elvíra se zastavila, aby si od Vlahera půjčila jednu z jeho hůlek; zažehla ji a dala mezi zuby. Tak si také všimli, že Katynka začíná opět omdlévat. Jakkoliv se doposud snažili statečně si nevšímat zranění, jež jim způsobily dravé ryby, zranění si zjevně všímala jich. Kdyby jen měli trochu časuje ošetřit! Dívka ztratila spoustu krve a jejímu tělu, které se nyní muselo starat o dva organismy, válem ubývaly síly. Čarodějka starostlivě nahmatala dívce puls a několika políčky ji přivedla k vědomí. Katynka malátně otevřela oči a slabě se usmála.

	Někde za nimi se ozval hluboký, táhlý zvuk. Démon zavětřil stopu; znělo to trochu, jako kdyby v pekle čert zalezl do kanalizace a někdo nad ním spláchl. Teď se čert rychle vracel nahoru a bylo jasné, že až vyleze, bude se vyšetřovat!

	Znovu se dali do překotného pohybu, zvládli však sotva několik temp, když se potemnělou větví jednoho z tunelů pod nimi prohnal prudký vodní proud. Zastavil až o několik metrů dál, kde se začal složitě obracet. Následná turbulence i tak hodila Filipem ke stěně.

	Náraz mu vyrazil dech.

	Podobně na tom byli ostatní. On sám ztrátu ihned vyrovnal z měchýře, ostatní ale tuhle šanci neměli. Takovou sílu nikdo nečekal. Elvíra se udeřila do hlavy a ztratila vědomí; její tělo se bezvládně vznášelo v ústí jiného tunelu a zvolna v něm mizelo. Vlaher přišel o dech stejným způsobem jako Filip, jenomže na rozdíl od něj se pak leknutím nadechl a teď se dusil vodou v plicích. Wahargema zpětný proud odnesl kus cesty nazpátek a nyní se mocnými tempy snažil dostat k nim.

	Jedině Katynka kupodivu přestála incident bez újmy. Tu jako by pohyb naopak probral. Sebrala vzdušnou hůlku, která se bezprizorně vznášela poblíž, nahmátla spoušť a poslala do tunelu vzduchovou dýku. Minula jen o kousek. Démon vyloudil neurčitý zvuk, o němž se Filip byl ochoten domnívat, že se jedná o smích. Katynka pálila ještě dvakrát a teprve poslední ranou elementála zasáhla. Na hůlce ale svítil jen jediný kámen.

	Popadli bezvládnou Elvíru a vystoupali do nejbližšího komínu. Nad hladinou se nadechli. Byl to jeden z těch vertikálních tunelů, které už navštívili dříve, se stěnami hladkými a vysokými tak, že po nich nešlo vyšplhat. Ale mohli se tu naráz nadechnout a dokonce se poradit.

	„Je rychlejší,“ vydechl učenec.

	„To vidíme!“ odsekl Wahargem.

	„Ne, vy mi nerozumíte!“ zavrtěl hlavou Vlaher. „Čím užší je tunel, tím je v něm vodní elementál rychlejší. To je jeden ze zákonů o chování vodních elementálů. Snažil jsem se vám to říct už dřív.“

	„Tak bezva,“ zabručel znovu Wahargem. „A jak nám to teď pomůže?“

	Elvíra se rozkašlala. Otevřela oči a rozhlédla se po ostatních.

	„Jsme z toho venku?“

	Učenec zavrtěl hlavou.

	„Ani zdaleka,“ otočil se na čarodějku, „ale mám plán! Bernaur má ve své knížce jednu moc zajímavou kapitolu o zavlažování vinné révy.“

	Elvíra se nechápavě rozhlédla po ostatních.

	„Takhle mluví, co jsme tu,“ vysvětlil Wahargem. „Zřejmě toho na něj bylo moc.“

	Vlaher se pokusil Wahargemovy poznámky nevšímat a s vědomím toho, že nemají moc času, celou věc v krátkosti vyložil. Na plán založený na druhém Bernaurově zákonu Wahargem sice zprvu namítl, že není nutné do toho hned tahat právníky, ale když mu Vlaher vysvětlil, že Bernaur byl učenec jako on, trochu se uklidnil.

	„Tak to jo,“ souhlasil. „Učenci jsou neškodní.“

	Jenomže ostatním se plán zase až tolik nelíbil. Znamenalo to vrátit se zpátky a vydat se těmi nejužšími tunely, jejichž vstupy zatím míjeli, nalézt v nich podobnou píšťalu, v jaké se právě nacházeli, jenom užší, a do ní se pak jeden po druhém nacpat. Protestovali, ale Wahargem debatu uťal.

	„Má někdo něco lepšího?“

	Rozhlédl se po ostatních, ale odpovědělo mu jen rozpačité šplouchání.

	„Takže dost řečí a vzhůru dolů! “

	Wahargem se svému vtipu sám zasmál a plácl do Filipa.

	„Vzhůru dolů! To bylo dobrý, ne? To bys mohl použít!“

	Dramatik se zašklebil. Miloval, když mu lidé radili, jak má psát. Naštěstí neměl Wahargem touhu to dál rozvádět. Ponořili se pod hladinu a propluli změtí vody, která už se sbírala v prostoru pod píšťalou. Ačkoliv se nahoře nezdrželi zase tak dlouho, démon znovu nabíral tvar. Filip doufal, že Vlaherovi jeho plán vyjde – že jim všem vyjde –, protože si byl jistý, že další šanci nedostanou.

	Brzo se ukázalo, že udržet družinu pohromadě v užších tunelech je obtížnější. Komunikace vázla a Elvíra plovoucí vepředu nebyla se světlem často ani vidět. Odhodlaně však postupovali hlouběji do nitra kapilárního systému Ledových jeskyní v naději, že tam někde vepředu jsou i ostatní. Stejně se občas stalo, že zadní část družiny odbočku minula, a než se obnovil koloběh měchýře, pálil je v plicích vzduch. Neměli ale štěstí. Žádný z úzkých tunelů nevedl nahoru. Čas jim došel.

	Po jednom takovém nechtěném rozdělení družiny vodní démon zaútočil naposledy. Do Filipa cosi udeřilo a odneslo jej o několik desítek kroků dál. Rychlost, s jakou se přemístil, mu srolovala krev do ponožek. Ze všech sil se snažil neztratit vědomí, ale marně. Svět kolem zčernal.

	[image: Image]


Scéna sedmá: Dilema

	Když se o něco později probral, ještě stále držel měchýř, ale neviděl nikoho, komu by jej nabídl. Zbytek družiny se nacházel kdovíkde.

	Pak zahlédl světlo.

	Předpokládal, že to bude Elvíra, a vydal se tím směrem, ale nebyla to ona. Namísto ní nalezl tunel, který se zvolna stáčel vzhůru. Světlo, o němž se domníval, že pochází z hůlky, přicházelo shora. Ve spodní stěně spatřil vytesané schody, a aniž se nad tím zamyslel, vyšel po nich vzhůru. Jakmile se dostal nad hladinu, ozvala se bolest v kotnících a každý krok se stal utrpením. Avšak vidina konce mu dodala sílu. Za několik okamžiků už stál v malé skalní kapse a hleděl do údolí, jež se před ním otevíralo. Svažovalo se a vedla jím cesta, na jejímž konci zahlédl zelené stromy.

	‚Tak a teď pryč,‘ ozval se v hlavě Daxien, ‚než tu umrzneš!‘

	Jenomže Filip se nepohnul.

	„M-mus-m…“ Zakousla se do něj zima vanoucí z nitra jeskyně. Mu-musím pro ostatní!

	Koktání je navzdory všeobecnému přesvědčení spíše stav mysli a Filipovi byla taková zima, že koktal i v duchu.

	‚Ale jak?‘‘ zajímal se Dixi.

	M-musím se p-pro nevrátit, zopakoval.

	‚Ano, já rozumím,‘ vysvětloval trpělivě Daxien, ‚ale já se tě ptám, jak se pro ně chceš vrátit?‘

	No přece…, Filip se otočil.

	Schody za ním nebyly. Přesněji řečeno: už tam nebyly. Kdysi tu schody jistě bývaly; regulérní vchod s vytesanými stupni, jimiž se dalo sejít až dolů, ale schody zřejmě roztály nebo je cosi rozbilo, zavalilo, každopádně tu po nich zbyl jenom duch zaniklé věci. I kdyby se vrátil, ostatní by stejnou cestou odejít nemohli.

	‚Tak vidíš!‘ triumfoval Daxien.

	Mu-musí být nějaká cesta. O-oni tam be-beze mě zahynou! Zdvihl ruku, ve které držel měchýř. Když odejdu, už n-nebudou mit ani šanci zkusit ten V-Vlaherův šílený plán.

	‚Dojemný,‘ poznamenal Dixi. ‚Jednou o tom určitě napíšeme vynikající hru. Ale teď vypadni!‘

	Zaznamenal, že se Daxienovi v hlase znovu objevila stará panovačnost. To ho dožralo.

	A v té hře, spustil pomalu, až ten hrdina vyjde ven a uvidí, že by se mohl zachránit, zatímco ostatní by zemřeli, tak co udělá? Spráskne ruce a řekne: „No jo, tak to se nedá nic dělat?“ Zmizí?

	Uvědomil si, že už nekoktá. Daxien na otázku neodpověděl. Filip se otočil zpátky k jeskyni.

	‚Oni by se pro tebe vrátili?‘

	Filip mlčel.

	‚Ptám se tě,‘ zopakoval Daxien, ‚jestli by se pro tebe vrátili? Tedy kdyby to bylo naopak, kdyby tu stáli oni a měli možnost utéct, zatímco ty bys byl tam dole.‘

	N-no jistě, že by se pro mě v-vrátili.

	Koktání bylo zpět.

	‚Víš to jistě? Tys už zapomněl, jak tě poprvé poslali dolů samotného, i když věděli, že tam někde jsou ty zubatý potvory? Tys už zapomněl, jak tě to agresivní hovado srazilo do vody? Tys už zapomněl, jak drželi spolu, když prchali před démonem, a tebe nechali samotného? To nebyla náhoda!‘

	Jenomže já… začal Filip.

	‚Čekali na tebe jenom proto, že jsi měl měchýř!‘

	Mohla to být pravda? Ale ano, jistěže mohla. Všechno, co Dixi právě řekl, mohla být pravda. Vždyť co pro ně ve skutečnosti znamenal? Ještě teď v ústech nacházel hořkost, kterou cítil, když vylézal z vlastního chatrného odrazu na vodní hladině. Tehdy po něm Wahargem přejel mečem a on se bezmocně zřítil do vody. Bylo jim to úplně jedno. Byl jim lhostejný. Udělali by pro něj něco? Skoro jistě neudělali. Odhodlaně vykročil k východu ze skalní kapsy.

	‚Musíš doběhnout co nejdřív k tomu lesu dole!‘ Znovu si uvědomil, jak chladno mu je, a rozeběhl se do údolí. ‚A až tam budeš, musíš rozdělat oheň. Bez čarodějky a bez bijce to sice bude těžký, ale my se do té věže nějak dostaneme i tak, uvidíš!‘

	Filip se zastavil.

	Cože?

	‚Cože?‘

	No říkal jsi, že se dostaneme do věže?

	‚Neříkal.‘

	Ale ano, jasně jsem tě slyšel!

	Daxien zaskřípal zuby.

	‚Ne! Říkal jsem, že se dostaneme z ostrova. To jsem říkal. Sice bez čarodějky a bijce, ale nějak se odtud dostaneme!‘

	Slyšel jsem ‚do věže‘.

	‚Tak jsem se asi přeřekl!‘

	Ty chceš pokračovat v cestě? Proč?

	‚Ale ne, nechci! Co stojíš? Pokračuj!‘

	Filip neodpovídal.

	‚Musíš dolů, do údolí, do tepla.‘

	Jenomže Filip se otočil a rozeběhl se namísto toho zpátky k jeskyni.

	Marně na něj Dixi volal. Filip bral schody po dvou, pak po třech a poslední část sjel po zadku. Co to udělal? Nebo co se to chystal udělat? Zradil je! Jinak se to nazvat nedalo. Bratr nad ním měl stále moc. I když ho nedokázal přinutit přímo. Jak těžké ještě bude dodržet ono předsevzetí, které v něm dozrálo na konci podzemí. To vše mu běželo hlavou, zatímco chvátal. Snad ještě není pozdě!

	Elvíru našel záhy. Mezi zuby svírala svítící hůlku a v náručí nesla bezvládnou Katynku. Také čarodějka zápasila s oním zákeřným pocitem, jejž jí vnucovaly plíce, tedy že se musí ihned nadechnout navzdory tomu, že se nachází hluboko pod vodou. Filip věděl, že jakmile se podaří vyřadit z procesu rozhodování mozek, určitě se nadechne. Opodál se v bezvědomí vznášel Vlaher. O něco dál spatřil Filip malé pablesky vodních vírů a vírků; učenec v prstech svíral nyní již bezcennou hůlku. Wahargema neviděl nikde.

	Měl pocit, že jej někdo uvnitř drtí. Za tohle může on! Dlouho ale nepřihlížel. Nejprve měchýř posunul Elvíře, a sotva se jednou nadechla, přesunul jej před ústa Katynce. Okolí rtů utěsnil a zmáčkl, ale jestli to i mělo nějaký efekt, na dívce znát nebyl. Zopakoval pokus ještě třikrát, Elvíra zatím přitáhla Vlahera. Filip oživování dívky na chvíli přerušil a dal dýchnout i jemu. Učenec malinko pootevřel oči a začal se sápat po měchýři. Filip viděl, že je z nejhoršího venku. Měchýř mu vytrhl a znovu se pokusil probrat Katynku.

	Dívka však vzdorovala i dalším pokusům. Bledá víčka se ani nepohnula. Pak mu cosi vrazilo do ramene. Byl to Wahargem, který ukazoval kamsi za sebe. Čarodějka přikývla a společně s válečníkem popadla Katynku. Filip pomohl Vlaherovi, který opět omdléval. Zastavil se až před odbočkou, kterou jim Wahargem ukázal. Když však do ní chtěl Filip vlézt, Wahargem jej zadržel. Namísto toho do ní vsunul učence. Ten se počal soukat mimořádně úzkou škvírou vzhůru. Šlo to ztuha, ale nakonec jim zmizel z dohledu.

	A znovu se za nimi ozval řev. Led se zatřásl. Do tunelu za učencem vplula Elvíra, pod pažemi uvázaný kus provazu, na němž táhla Katynku. Ta stále nejevila známky života. Při pohledu na provaz Filipovi došlo, že s ním mohl družinu vytáhnout po neexistujících schodech a spílal si, jenže už bylo pozdě. Ještě než Elvíra zmizela, předala Wahargemovi svítící hůlku. Ten ji vzal a zahodil daleko před sebe. Teprve pak je následoval.

	Filip doufal, že někdo ví, co se děje, protože on to třeba nevěděl. Vším, co doposud udělali, si podle něj své šance pouze snížili. Soukal se nicméně za Katynkou a odhodlaně postrkoval její tělo kupředu. Na botu mu tu a tam sáhl Wahargem. Voda zabublala, elementál patrně dokončil proměnu a vyrazil za nimi. Kolik mají času? Nikdo nevěděl. Filip zabral a cítil, že také ostatní zintenzivnili úsilí. Nad sebou už už spatřil pablesky světla, tříštící se o hladinu. Pak se však postup zastavil.

	Ve Filipovi hrklo. Je tunel slepý? Pak mu došlo, že Vlaher jenom dosáhl hladiny. Tunel pod nimi se rozvibroval řevem elementála a matné světýlko hůlky, kterou tam dole zanechali, s trhnutím uhnulo stranou. Voda pod nimi se pohnula a vodní sloupec v píšťale počal prudce stoupat.

	Nesl je s sebou!

	Filip se modlil, ať má vztlak dostatečně velkou sílu, aby je dostal opravdu až úplně k ústí, ale to už vlastně letěl z otvoru píšťaly ven: Ne moc rychle, přesto okamžik na to tvrdě přistál na zemi vedle Vlahera, Elvíry a Katynky.

	Z díry pak ještě chvíli stříkala voda, ale rychle slábla. Když přestala docela, uvědomil si, že by měl cítit úlevu, jenže namísto toho se v něm sbírá nepochopitelná nervozita. Pak mu došlo, že nikde nevidí Wahargema! Chtěl to říct nahlas, i když to nejspíš ostatní viděli také, ale nevyšel z něj ani zvuk. Naštěstí se za několik dlouhých okamžiků nad okrajem jímky objevila ruka svírající meč. Zasekl se do ledu a za ním se přes kraj otvoru přitáhl válečník.

	Filip si konečně oddechl a unaveně položil hlavu na tvrdou zem.
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Scéna osmá: Teď neumírej!

	Brzy mu začala být zima, a tak zase vstal.

	Nacházeli se v malé jeskyni s nízkým stropem, která se po několika krocích otevírala do volného prostoru. V širokém otvoru spatřil Filip nebe.

	Otočil se zpátky dovnitř, na zemi před ním ležel Vlaher, tekla mu krev z čerstvé rány na hlavě. Všichni utrpěli nesčetně drobných ran od ryb, ale učenec, který vylétl ven, když byl tlak vody největší, se uhodil hlavou o strop. Opět se nacházel v bezvědomí, ani se nedalo říct, zda následkem rány do hlavy, nebo přidušením. Vedle něj ležela v podivné póze Katynka, o kus dál Elvíra. Ani jedna nejevila známky života. Náhle kdesi pod nimi cosi zaburácelo a z otvoru píšťaly se vyvalil poslední ohromný gejzír. Vcelku neškodně se rozbil o strop a snesl se na ně v podobě drobného deště. Déšť probudil čarodějku.

	Filip se doplazil ke Katynce, protože kotníky jej stále bolely. Narovnal ji a položil na záda. Pokusil se jí vypumpovat vodu z plic. Nějaká tekutina dívce z namodralých úst skutečně vyhrkla, Katynka však zůstávala nehybná. To Elvíra, která se ujala Vlahera, byla úspěšnější. Učenec se nejprve rozkašlal, a když začal dýchat normálně, provedl prohlídku typickou pro někoho, kdo právě vyklouzl smrti ze spárů. Jakmile ji dokončil, sklonil se vedle Filipa a Elvíry nad Katynkou. Nedýchala.

	„Nemůžeš…“ nadhodil.

	Elvíra zavrtěla hlavou. Ani kdyby na to měla sílu, podobné věci se nacházely mimo možnosti magie. Vlaher si přejel dlaní přes obličej a voda, která mu tam stekla z vlasů, se divoce rozstříkla kolem.

	„Uhni!“

	Učenec Elvíru odstrčil a posunul se na její původní pozici. Podivným způsobem složil ruce přes sebe a přiložil je dívce mezi ňadra. Pak jimi několikrát zprudka zatlačil na hruď. Z úst jí znovu vystříkly drobné spršky vody, ale to bylo všechno. I nadále před nimi leželo bezvládné tělo.

	„Co to děláš?“ Elvíra vstala a postavila se dívce za hlavu.

	„Musíme znovu rozpohybovat srdce a plíce,“ vysvětlil Vlaher.

	Čarodějka nesouhlasně zavrtěla hlavou.

	„Je mi líto.“

	Jenomže malý muž divoce zagestikuloval.

	„Nejde o magii. Půjde to i bez ní. Musí!“

	Znovu masíroval dívce hruď. Jednou. Dvakrát. Vypadal při tom, jako by se usilovně snažil rozpomenout na něco, co kdysi někde četl.

	„Jakmile ti řeknu, vdechneš jí do úst!“

	Třikrát.

	„Pořádně se nadechni! Tolik, kolik zvládneš!“

	Čtyřikrát.

	„Teď!“

	Elvíra se poslušně zhluboka nadechla a přiložila svá ústa k dívčiným. Vydechla.

	Nebo se o to alespoň pokusila.

	„Nejde to,“ oznámila konečně po několika marných pokusech, kdy všechen vzduch viditelně unikl v bublinkách mezi rty.

	Filipovi poklesla ramena. Přestože ostatní přežili jenom díky tomu, že se pro ně vrátil, pocit viny převažoval. Kdyby neodcházel nebo kdyby se alespoň vrátil dřív, mohli přežít všichni. I Katynka. Měl vlastně její život na svědomí. Přesněji dva životy, opravil se, když si vzpomněl na dítě, které nosí pod srdcem. Nosila.

	Pocit viny ale jeho myšlení kupodivu zostřil.

	„Stranou!“

	Ustoupili. Filip poklekl vedle dívčiny hlavy a rozevřel jí ústa. Pokud nejde vzduch dovnitř, musí průchodu něco bránit, usoudil a podíval se úst. Kromě jazyka však nic dalšího neviděl. Pak si všiml, že jazyk je podivně zhroucený: zapadl až do krku, alespoň tak mu to připadalo. Sáhl tedy do úst a vylovil jej. Znovu zapadl. Vylovil jej podruhé a tentokrát přidržel palcem. Elvíra chtěla Filipa vystřídat – teď, když se vyřešil tenhle problém, mohli pokračovat Filip ji ale netrpělivě odstrčil. Kývl na učence. Ten znovu čtyřikrát zapumpoval. Filip si zatím připravil měchýř, a když byl Vlaher hotov, vložil jej Katynce do úst. Stlačil.

	Tentokrát si byli jistí, že vzduch dívce do plic pronikl, přesto se srdce znovu nerozeběhlo a plíce znovu nenadechly. Zkusili to pak ještě mnohokrát, ale s každým dalším pokusem v dívčinu záchranu věřili o něco méně. Jejich pohyby se stávaly čím dál divočejšími, tím více, čím zoufalejší se jevila jejich snaha. Dívka se nehýbala, zůstávala bledá, kůži pokrytou lesklým filmem jeskynní vody. Drobná ústa i nadále pozbývala lidské barvy, namísto nich se na obličeji táhla úzká namodralá linka.

	Nakonec se vzdali. Seděli tiše kolem a hleděli na tělo, jemuž i ve smrti dominovalo zakulacené bříško. Nikdo nevěděl, co říct. Vlaher vypadal jako ztělesněné zoufalství všeho světa. Prudce oddychoval. Prohlížel si dívku, odmítal se smířit s tím, co vidí. Zaklonil hlavu a upřel zrak ke stropu. Všichni se pohledu na něj vyhýbali.

	„Ne!“ vykřikl náhle a oči mu žhnuly rozhořčením jistého druhu.

	„Ještě jsme se neusmířili!“ zakřičel na dívku a udeřil ji do hrudníku.

	„Ještě jsem ti neodpustil!“ Znovu.

	„Teď neumírej!

	Teď ne!“

	A dívka skutečně vyplivla hrst vody. Prudce se rozkašlala.

	Mezi víčky sejí objevila malá škvírka, zjevila se tam jenom na okamžik a ihned se zase zatáhla, všichni ji však viděli. Jednoznačně tam byla! Víčka se nadále chvěla a dívka se nadechla opakovaně, pak ještě jednou a znovu. Když bylo jasné, že je odhodlaná v dýchání pokračovat, zvedl se Vlaher a mátožně se odpotácel k východu z jeskyně. Zvenčí se ozývaly zvuky dávení.
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Scéna devátá: Nečitelný pohled

	Elvíra do nádoby, již nalezli v Ledových jeskyních, posbírala pramínky vody, které stékaly ze stropu a usazovaly se v kalužích. Voda se uvnitř ledu zmítala a vířila jako živá, ale Filip i tak pochyboval, že to celé k něčemu bude.

	Zmrzlí a pomlácení se dopotáceli k prvním stromům a co nejrychleji rozdělali oheň. Nejedli, protože nic k jídlu neměli. Elvíra ošetřila nejhorší omrzliny a rány po dravých rybách. Dítě si několikrát kurážně koplo a dalo tak světu najevo, že je v pořádku. Jakmile to šlo, složili se kolem ohně a usnuli; Filipovi ve spánku nezabránila ani urputná bolest v kotnících, se kterou Elvíra zatím nic nesvedla. Když se později probudil, byla tma.

	Nevěděl, jestli ještě, nebo zas. Nohy už ho nebolely, ale i tak netušil, zda se probudil po chvíli, nebo spal celou noc i následující den. Chvíli se zmateně rozhlížel. Vůkol panovalo ticho a všichni spali. Oheň hořel mírným plamenem. Pokud prospal celý den, někdo jej musel udržovat a nanosit nové dřevo. Znovu zavřel oči a usnul.

	Napodruhé už se probudil do jasného světla. Cítil se odpočatý a spát dál se mu nechtělo. Zdvihl se na loktech a obhlédl tábořiště. Oheň už jenom mdle doutnal a hromádky hadrů ukrývající družiníky se smrskly, aby teplo z nich unikalo co nejméně. Až na jednu. Ta, ve které měla ležet Elvíra, byla rozhrnutá. Čarodějku zřejmě nad ránem probudila potřeba a musela vylézt ze skromného tepla do vlezlé zimy. Představil si ji, jak někde opodál sedí přičapnutá s holou zadnicí.

	I on pocítil tlak. V jeskyních se řádně nalokal vody, a tak se vyhrabal z hadrů a našel jediné stopy vedoucí z tábora. Vydal se za Elvírou. Znovu za ní. Proč vlastně? Země se prudce svažovala, až mu tábor zmizel z dohledu. Elvíru našel v mělké průrvě. Měla stažené kalhoty z jemného sukna, v nichž spala, nohy zabořené do sněhu, protivně hlubokého. Seděla mírně nadzdvižená, aby si neurousala pozadí, záda prohnutá do oblouku. Vytékal z ní jiskřivý horký pramen, který se měnil v páru tam, kde se dotkl bílé pokrývky.

	Elvíra si všimla, že za ní Filip stojí. Usmála se na něj. V okamžiku, kdy se vyprázdnila, stál už Filip velice blízko, v dlani nabranou hrst čistého sněhu. Jemně jím Elvíru v rozkroku otřel. Nechala se, a když se jí dotkl, celým jejím tělem projel třas. Oba věděli, že je v tom mnohem víc než jenom obyčejný chlad. Pohlédla mu do očí. Filipovi se vybavila podobná scéna, ve které ji takto umýval na lodi. Musel se tomu usmát. Tehdy držel v ruce houbu. Prostoupila jím touha a cítil, že také Elvíra je vzrušená. Ještě stále svíral její přirození v dlani.

	Chystal se shodit kalhoty, když se za nimi ozval zvuk neurvalých kroků. Na ostrově byl jenom jeden člověk, jehož kroky mohly takto znít. Nemusel se ohlížet, aby věděl, kdo přichází, nicméně to udělal. Wahargem vahou svého těla hloubil do sněhu mnohem hlubší díry než oni. Nevadilo mu, že vidí Elvíru nahou a vedle ní Filipa, který se nahý být chystá, ani nezpomalil a došel až k nim. Poklepal Filipovi na rameno.

	„Vypadni!“

	Filip na válečníka hleděl tiše, očekával nával paralyzujícího strachu, ale náhle ke svému úžasu zjistil, že se ho nebojí! Byl teď taky tak trochu hrdina, ne? A hrdina se nemá čeho bát. Ten pocit mu dodával sílu. Všichni mu vděčili za život a Elvíra byla jeho.

	„Rádi bychom zůstali s dámou sami, když dovolíš,“ řekl tak zdvořile, jak jen svedl a na konci věty ještě poplácal Wahargema po tváři.

	Svět zatajil dech.

	Takhle zpětně musel Filip uznat, že to byl vcelku odvážný počin. A také to, že Wahargem má skvělý hod. Po tomto nečekaném výronu sebevědomí jej totiž popadl za krk, druhou rukou chytil v rozkroku a mrštil jím – podivuhodně přesně – směrem k tábořišti. Filip cestou netrefil ani jeden strom! Dopadl několik metrů od ohně, žuchnutí probudilo Vlahera s Katynkou.

	„Nechci!“ vykřikla Katynka.

	Posadila se a zmateně se rozhlížela.

	„Co se děje?“ zareagoval přiměřeněji Vlaher.

	Oba je probudil. Filip ani jednomu z nich neodpověděl, sebral válečníkův meč a vystartoval zpátky. Meč na něj byl těžký a Filip jej spíš vláčel, než že by jej nesl. Jak běžel, rýsoval hrotem do sněhu dlouhou čáru. Když dorazil na místo, spatřil ale Elvíru mírně rozkročenou, opírající se o kmen stromu, zadeček vstřícně vystrčený k Wahargemovi. Pokud to mohl posoudit, nedocházela žádné újmy. Naopak vycházela válečníkovi vstříc, jako by sama chtěla, aby každý příraz byl co nejtvrdší.

	Tohle Filip nečekal. Byl odhodlaný se bít, ochotný riskovat všechno, i svůj život. Teď z něj však veškerá bojovnost vyprchala. Válečník do čarodějky vnikal s nenasytnou prudkostí a ta sice nekřičela rozkoší, jako to mívala ve zvyku jindy, ale taky se nebránila. Když zaregistrovala Filipův pohled, vrátila mu jej; udělala to bez náznaku studu, drze a vyzývavě. Filip se nevrhl na Wahargema a neprohodí ho, namísto toho jen chvíli stál, pak se otočil a pokorně odtáhl meč nazpět do tábora. Dokonce ho pečlivě utřel od sněhu a uložil na původní místo.

	„Co se děje?“ zopakoval Vlaher.

	„Nic.“

	„Kam jsi šel s tím mečem?“

	„Vzal jsem ho na procházku,“ odsekl Filip.

	Vlaher s Katynkou si vyměnili pohledy. Učinili tak ze zvyku a hned, jak si to Vlaher uvědomil, se od dívky odvrátil.

	„Kde jsou Wahargem s Elvírou?“

	Na tohle Filip neodpověděl, ale když v učencově pohledu zahlédl zděšení, navzdory momentálnímu rozpoložení jej to pobavilo. Vrátil se přece z lesa s mečem v ruce a utíral ho!

	„Za chvíli je tu máme,“ uklidnil ho.

	Wahargem s Elvírou se skutečně po nějaké době vynořili mezi stromy. Jestli učenec čekal od dvojice nějaké vysvětlení, nedočkal se ho. Čarodějka se zachumlala do hadrů a dělala jako nic, Vlaher nemluvil s Katynkou a z vrozené slušnosti nechtěl vyzvídat na Elvíře, Katynka se na milého promluvit neodvažovala a Filip neměl náladu mluvit s nikým. Pokud se týkalo Wahargema, ten ticho pravděpodobně nevnímal, natož aby mu připadalo mu napjaté či trapné.

	„Měli bychom si promluvit,“ přerušil ono významné ticho po nějaké době Vlaher.

	Z vaku vyhrabal nádobu z Ledových jeskyní a položil ji najeden z hadrů. Shromáždili se kolem ní. Filip měl poprvé možnost si ji prohlédnout zblízka. Nádoba měla ostré hrany, vyřezána či vybroušena byla jako drahokam. Jinak se zdála docela obyčejná, její povrch dokonce nesl stopy škrábanců jako jakýkoliv jiný led, který přišel do styku s tvrdšími předměty. Přesto na ní bylo cosi zvláštního. Tak například takhle blízko ohně by měla nádoba začít tát, ne? Nezdálo se ale, že by se k něčemu takovému chystala. Uvnitř navíc stále vířil zbytek vodního elementála.

	„Je to ono?“ zeptal se Filip.

	„Co jinýho by to bylo?“ odfrkl si opovržlivě válečník.

	„Podle mě je to dobrá otázka,“ zastal se Filipa Vlaher. „Může to být koneckonců jen náhodný předmět, který jsme sebrali.“

	„Navíc ve spěchu,“ dodal Filip.

	„Budeme se kvůli tomu vracet?“ zajímal se Wahargem.

	Z jeho tónu nebylo možné rozpoznat, zda se na takovou možnost těší, či se mu nelíbí, anebo jenom tak provokuje. Pokud se Filipa týkalo, upřímně ho děsila.

	„I tohle je dobrá otázka,“ souhlasil Vlaher.

	Filip chtěl z vaku vytáhnout měchýř z magické ryby, jen tak, aby se přesvědčil, že ho stále má, ale nenašel ho. Zazmatkoval. Teprve po chvíli ve scvrklém kusu tkáně, jenž se válel na dně, rozpoznal někdejší nafouklý předmět. Ukázal ho ostatním.

	„Pokud bychom se měli vracet, bude to tentokrát mnohem obtížnější.“

	Nikdo na to nic neřekl, ale na náladě jim to viditelně nepřidalo.

	„Tak si to pokusme rozebrat,“ prohlásila věcně Elvíra. „Hledáme část klíče. Magického klíče. Jakou má mít fragment podobu, nevíme, protože ani nevíme, jakou měl podobu klíč celý.“

	„No jakou?“ odtušil Filip. „Na jednom konci oko, na druhém zuby.“

	„Udělat magickej klíč jako klíč je pro blbečky.“

	To řekl Wahargem a všechny tím moc překvapil. Zpytavě se na něj zadívali, ale už se opět tvářil jako skála: tvrdě a hranatě.

	„Takhle to u magických klíčů být nemusí,“ vysvětlil namísto něj trpělivě Vlaher. „Tento klíč navíc rozlomili Bohové a je to klíč k jiné dimenzi.“

	„Zohar!“ vykřikl Filip, aby ukázal, že si taky něco pamatuje.

	„Může opravdu vypadat jakkoliv,“ přešel to Vlaher, „stejně jako jeho části.“

	„Takže máme ho, nebo ne?“ špitla Katynka.

	Elvíra požádala Wahargema, aby vyňal ze svého vaku první část klíče. Tu, již našli v podzemí. Vedle nádoby, jež bez ustání oslnivě odrážela světlo, položil nevzhlednou hroudu roztaveného kovu.

	„Spíš se ptejme, zda v nějakém smyslu odpovídá popisu,“ řekla čarodějka.

	Chtěla pokračovat, ale Filip ji přerušil.

	„Vlastně bychom se měli ptát na něco jiného.“ Cosi mu dlouho vrtalo hlavou a nyní to hodlal konečně vynést.

	‚Ne, to tedy neměli! Nech to být, to ničemu nepomůže!‘

	Daxien zněl vyděšeně. Ucítil, jak se mu dokonce bratr pokouší v dokončení věty zabránit, avšak již marně.

	„Opravte mě, jestli se mýlím,“ pokračoval po mírném zaváhání Filip, „ale Nimeth se vydal bránu zavřít, že ano?“

	„Ano,“ přisvědčil Vlaher.

	„V tu chvíli se objevili Bohové a vyrazili mu klíč z ruky. Je to tak? Části rozhodili různě po ostrově. Takhle to alespoň bylo řečeno, i když myslím, že je spíš dost pečlivě ukryli.“

	„To souhlasí.“

	„Takže tu bránu Nimeth zamknout nestihl.“

	Na to už mu nikdo neodpověděl.

	„Což znamená, že je stále otevřená?“

	„Asi ano,“ připustil odměřeně Vlaher.

	„V dimenzi Zohar by se měla nacházet nejrůznější monstra. Pokud je brána otevřená, tak jak to, že jich tu není plno?“

	„Nimeth měl ke svému počínání i tomu, co napsal, jistě své důvody. Kdo jsme my, abychom je zkoumali?“

	„Tak především jsme ti, kdo po něm uklízejí bordel,“ odsekl ostře dramatik. „Kdo už jiný by měl klást otázky?“

	Vlaher zbledl a stiskl rty.

	„Brána je sice odemčená,“ ujala se klidně slova Elvíra, „ale nemusí být nutně otevřená. Aby se i nadále otevřít nedala, bude třeba ji zamknout. To je jedna věc a druhá je ta, že monstra klidně mohou být venku, jenom blíž k věži.“

	Wahargema to z nepochopitelného důvodu rozveselilo.

	„No bodejť, že už můžou bejt venku,“ plácl Filipa do zad, „nebo ty seš teď nějakej odborník přes magii, hovňousku?“

	„Myslím, že jsem svou cenu prokázal,“ odvětil škrobeně Filip.

	„Neříkám, že nejsi užitečnej hovňousek.“

	Elvíře zacukala ústa. Snažila se to ovládnout, ale Filip to i tak viděl. Wahargem pokračoval.

	„Ale vážně! Máme teda kus toho zatracenýho klíče, nebo ne? Protože přihnat se někam s falešným artefaktem je jako plenit v noci v mužským klášteře. Je to fajn jen do tý doby, dokud někdo nerozsvítí a…“

	„Takže co o tom říká mágův deník?“ vyhrkla kvapně Elvíra.

	„Jasně, deník!“ přidali se ostatní.

	„Sem s tím!“

	„Něco o ledový vodě tam bylo.“

	Nikdo nechtěl slyšet konec Wahargemovy válečnické historky. Nikdo ostatně nechtěl slyšet ani její začátek, jenže tomu se nedalo zabránit.

	„Nimeth o této části klíče mluví jako o vodě z fontány královny Mithel. Žádnou fontánu jsme sice nenašli, ale na druhou stranu také zmiňuje, že část klíče je ledovější než voda, ve které proudí.“

	Filip se zatvářil pochybovačně.

	„Mně to zní jako vraťte se, máte špatný předmět.“

	Elvíra zavrtěla hlavou.

	„Jednak je to jen překlad z jazyka, kterým už se dnes nehovoří, mohli jsme v něm udělat chyby, a pak taky: sáhni si.“

	Ukázala k lahvi. Filip natáhl prst.

	„Opatrně, zlehka,“ upozornila jej Elvíra.

	Filip se tedy lahve dotkl pouze konečkem. Povrch skutečně trochu chladil, ale nic, co by stálo za řeč. Když se však pokusil prst odtáhnout, nešlo to. Zatáhl a láhev poposkočila. Podíval se vyděšeně na Elvíru. Válečník k němu přistoupil s mečem a jediným precizním sekem jej odřízl. Na lahvi zbyl kousek kůže.

	„To se ti snažím říct,“ prohlásila Elvíra. „Stalo se ti to samé, co Wahargemovi. Ty ale sedíš u ohně. Říkám ti, v té jeskyni bys sotva našel něco chladnějšího.“

	Ještě chvíli o tom diskutovali, ale nakonec se rozhodli do jeskyní nevracet. Kromě předchozí praktické ukázky se shodli i na tom, že tam nikdo nic jiného neviděl.

	To nemůžeme vědět určitě, pomyslel si Filip, ale nahlas neřekl nic. Co si o tom vlastně myslíš ty, Dixi?

	Bratr neodpovídal, a Filip proto dospěl k závěru, že tu není. Zrovna když se chystal sbalit si věci, ozvalo se mu hlavě:

	‚Jsem překvapený, že tě taky zajímá můj názor.‘

	Vždycky mě tvůj názor zajímal. Potíž je v tom, že to neplatilo naopak.

	Daxien to nechal bez komentáře.

	‚Nevím, jestli je to ono,‘ vrátil se k původní otázce. ‚Jak bych to taky měl vědět?‘

	Filipem náhle prostoupil intenzivní pocit, že bratrovi už nikdy neuvěří. Byl si jistý, že něco skrývá, že ví mnohem víc, ale nemohl přijít na to, co a kolik toho ví. Také netušil, jak to z něj dostat. Zatím. Nechal to prozatím být. Wahargem už beztak hodil část klíče z podzemí do pytle, Elvíra opatrně zabalila láhev a Vlaher před nimi rozprostřel mapu.

	„Nejblíž, kam se odtud můžeme vydat, je Větrná hora. To znamená sejít dolů k této cestě a po ní se vydat dál,“ ukazoval prstem mezi stromy. „To bude trvat nejméně tři týdny, spíš čtyři, protože musíme obejít poušť.“

	„A co to vzít přes ní?“ navrhl Wahargem, který neměl rád zbytečná zdržení.

	„Přes co?“

	„Přes poušť.“

	Vlaher se zašklebil.

	„To je riskantní.“

	„Ale šlo by to?“ vyptávala se Elvíra.

	„Pokud někde nabereme dost vody, poušť bychom měli přejít za tři dny.“

	„Tím pádem je rozhodnuto,“ uzavřel Wahargem.

	Filipovi to zase tak jasné nepřišlo, ale nikdo proti válečníkově rozhodnutí neprotestoval, tak také mlčel. Chápal to. Nikdo se nechtěl vracet a z nich tří se nikdo nechtěl na ostrově zdržovat déle, než je nezbytně nutné. Předpokládal, že bratr něco ví, ale ten byl také zticha. Rozhodl se to považovat z jeho strany za souhlas. Proč ale ten špatný pocit, jenž ho svíral v hrudi, přetrvával?

	„Co je tahle věc?“ ukázal náhle do mapy.

	Vlaher už ji skládal, ale přestal. Filip položil prst vedle panáčka. Pochodoval přes poušť, slunce kolem něj vždy třikrát oběhlo, což značilo tři dny. To každý věděl. Zatímco jinde na mapě však slunce obíhalo rychle, kolem této postavy se ploužilo. Na zádech měl navíc malý kožený vak, nadouval se a zmenšoval spolu s tím, jak obíhalo slunce kolem postavy.

	„Popravdě řečeno nevím,“ řekl Vlaher. „Je to stará mapa, nemusím rozumět všemu.“

	Filip pokrčil rameny. Vlaher mapu definitivně složil.

	Naházeli zbytky svých věcí do pytlů, zabalili deky. Naposledy obhlédli tábořiště, jestli něco nezapomněli, a vydali se dolů do údolí. Filip onen špatný pocit na čas zatlačil do pozadí. Když si za to později nadával, bylo už pozdě.
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DĚJSTVÍ DESÁTÉ: 
VĚTRNÁ HORA


Scéna první: Poušť

	Elvíra dostala bolení v rozkroku (takhle to sama nazvala), což s sebou přineslo jeden nečekaný problém. Wahargem se vyděsil. Přirozeně se to projevovalo agresivitou, ale všichni věděli, co za tím doopravdy vězí. Zatímco dřív se zdálo, že se nebojí ničeho, teď to vypadalo, že má strach z něčeho tak malého, že to ani nemůže vidět. Vytrvale čarodějku obviňoval, že je všechny nakazila syflem.

	„Je to z té vody,“ bránila se.

	Wahargem ji však nadále oslovoval výhradně Ty děvko! a odmítal s ní spát. Totéž dělal také Filip, i když z jiného důvodu. Sice Elvíře věřil, že je pouze nachlazená, ale cítil se ponížený a povedený. Vlaher nepřicházel do úvahy. Tím pádem neměla Elvíra, která vypotřebovala všechnu magii na léčení jejich zranění, z čeho brát, aby se vyléčila sama. Obecně vzato byl s magií z její strany asi konec.

	Na celé věci ovšem Filipovi připadalo nejhorší, když se válečník začal dožadovat jakési blíže neurčené sounáležitosti. Tvrdil, že jsou teď s Filipem na jedné lodi a tak dále, jenomže Filip nejenže neměl pocit, že jsou na jedné lodi, on si dokonce ani nemyslel, že by se plavili po stejném moři.

	‚Neříkal jsem to?‘ rýpal do toho všeho Daxien. ‚No neříkal jsem prve, že se máš sebrat a vypadnout? Jestli jsi čekal vděčnost, pak dovol, abych tě upozornil, že takhle vděčnost nevypadá!‘

	Filip si sice v Dixim nedotčené části mysli uvědomoval, že na čem opravdu záleží, jsou ony zachráněné životy, nikoliv vděčnost, ale stejně to v něm hlodalo. A bratr to cítil.

	‚Možná ještě život toho malýho,‘ připustil vstřícně, ‚ten má možná šanci, aby z něj nevyrostl takovej nevděčnej hajzl. Ale ostatní? Přemejšlej o tom.‘

	***

	Poušti se v mapě říkalo Věčná. Večer před odchodem doplnili vodu do vaků. Měli ještě čtyři, jeden prý z dračí kůže – ten patřil Wahargemovi. Po zralé úvaze z uloveného jelena ušili ještě pátý a šestý; udělat si zásoby na celý týden jim připadalo jako dobrý nápad. Raději více než méně. Druhý den ráno vyrazili do pouště.

	Cesta vlastně probíhala zprvu dobře; upřímně se těšili z přibývajícího horka, které příjemně kontrastovalo s chladem Ledových jeskyní. Tenhle pocit jim vydržel asi půl míle, potom začalo být nesnesitelné vedro. Katynka si vyhrnula rukávy, následována Vlaherem a Elvírou. Ta si později dokonce sundala vrchní část oděvu a ostatní ji napodobili. Kromě Wahargema, který od začátku šel s pažemi mírně odhalenými a své odění si za celou dobu ani jednou neupravil, se všichni postupně svlékli. Kůže na rukou jim začala okamžitě rudnout, ale to nikoho nevarovalo. Voda se z nich odpařovala jako z horké plotny a měli čím dál větší žízeň. Ústa jim vysychala a někdy před polednem si uvědomili, že s tempem, jakým spotřebovávají vodu, jim vydrží nanejvýš do večera, a začali šetřit.

	Po poledni se teplota písku vyšplhala tak vysoko, že kapka, která Filipovi upadla z přídělu na zem, se ihned vypařila. Dělalo jim potíže po písku jenom jít; i přes podrážky cítili, jak pálí. Schovat se neměli kam; všude a odevšad se do nekonečna táhly nevysoké písečné duny. Šli dál; v té době to ještě vypadalo jako rozumný nápad. O něco později se Katynce poprvé udělalo mdlo.

	Nebyla jediná, kdo měl nějaké potíže: Filipovi začalo hučet v uších a tenhle pocit časem ještě zesílil; Vlaher se viditelně chvěl, přesto statečně podpíral Katynku; Elvíru rozbolela hlava a celou cestu tiše kráčela se zatnutými zuby. Jediný Wahargem vypadal, že se ho útrapy, které ostatním způsobuje slunce, netýkají.

	Když se konečně začalo ochlazovat, byli na tom bledě: Katynka zvracela, Filip měl pocit, že mu hučí i v očích, a Elvíra reagovala podrážděně, kdykoliv sejí někdo dotkl. Přes den byla kůže horká a červená, nyní však na dotek překvapivě chladná. Filip měl pocit, že je sinavá, jako když jim v jeskyních začala promrzat. A zrovna když si mysleli, že hůř na tom být nemohou, přišla bouře.

	Nikdo z nich se s ničím podobným doposud nesetkal, takže zprvu zpanikařili. Snažili se najít nějaký úkryt, ale marně. Písek vnikal úplně všude, při každém nádechu i do plic a hrozil, že je zadusí. Vítr vál tak silně, že jim činilo potíže udržet se na nohou, natožpak jít. Nakonec si tedy lehli na zem, zakryli si tváře a skoro všichni se celou noc, co bouře trvala, třásli strachy. Snad jedině z místa, kam si lehl Wahargem, se ozývalo lehké pochrupování. Ostatní se báli, že je písek pohřbí. Ráno však ze sebe shodili vcelku neškodný nános. Nebyli odpočatí, ale určitě živí.

	Zkontrolovali zásoby vody. Zbývala jich sotva polovina. Brzo se udělalo stejně děsivé horko jako včera a žízeň dostal i Wahargem. I na něm se projevovala únava, ale žár slunce jakoby mu vůbec nevadil. Když je hned ráno vyhnal znovu na cestu, pomyslel si Filip, že se Wahargem ze slunce pomátl na rozumu. Šlapal stále dopředu a všechny táhl za sebou. Putovali dunu za dunou pod dohledem oka, které nikdy nemrkalo, a Filip si ani nebyl jistý, zda jdou správným směrem. Bouře předchozího dne všechno změnila, přeskládala kopce a zahladila stopy za nimi.

	***

	V polovině třetího dne se sotva vlekli. V noci bouře nepřišla, ale mnoho sil ani tak nenačerpali. Přestávky dělali tak často, že doba, kdy šli, vypadala spíš jako přestávka mezi dlouhými dobami, kdy se schovávali pod improvizovaným přístřeškem. Navíc tyhle odpočinky museli vyměnit s Wahargemem za to, že šlapali pozdě do noci a také brzo ráno. To se ale ukázalo jako dobrý nápad, škoda, že na něj nepřišli dřív. Katynka měla oteklé nohy, obě srdce tloukla jako splašená, přesto často omdlévala, a ani ostatní na tom nebyli o mnoho lépe. Filip netušil jak ostatní, ale on tu a tam zahlédl věci, které do pouště nepatřily.

	Když se slunce začalo blížit k západnímu obzoru, mátožně se zvedli a vydali se na cestu. Tou dobou ještě pořád věřili, že potrvá pouhé tři dny.

	Sestupovali zrovna z jedné z těch anonymních dun, když Vlaherovi podjela noha. Byl vlastně zázrak, že dokázal vůbec jít. Jeho nohy připomínaly dva velké vaky; už dávno nevypadaly jako něco, co by mělo nosit člověka. Sjel dolů po duně a ostatní za ním chvíli hleděli. Trvalo jim, než si v hlavě srovnali, co se stalo, a rozpomněli se, co se od nich v takové situaci očekává. Nakonec se unaveně vydali dolů, ale na konci rýhy, již za sebou Vlaher zanechal, už se zase dívali jinam.

	Kus od místa, kde skončil, se odehrával zápas. Účastnila se ho pouštní kočka, která se bránila útokům oranžového hada, a nevypadalo to s ní dobře. Had se nad ní tyčil, zlověstně syčel a hledal slabé místo, kam by zasadil úder. Tu a tam skutečně provedl výpad, kočka se však zatím pokaždé ubránila. Sekla drápy a had se zase stáhl.

	Bylo ale jasné, že to nevydrží věčně; vláčné tělo se kolem šelmy stahovalo čím dál víc. V jednu chvíli, to už byla smyčka kolem kočky opravdu těsná, se had pohnul nečekanou rychlostí a kořist se nestihla otočit. Dlouhé hadí tělo obtočilo subtilní kočku; ta se ještě ohnala a hlava hada naposledy musela uhnout, o vítězi však bylo rozhodnuto. Stačilo se jenom zakousnout.

	Filip vše mdle sledoval, stejně jako ostatní. Na víc neměl. Někde uvnitř se snažil vzklíčit jakýsi pocit, příliš slabý, než aby v něm dokázal rozpoznat soucit s obětí. Tu se však odkudsi z pravého okraje obrazu vynořilo žluté světlo – malá střela, vlastně jen jiskra, která však zasáhla hada přímo do hlavy, načež sebou hadí tělo několikrát zaškubalo a na okamžik ztuhlo v křeči. Nakonec se bezvládně svalilo do horkého písku; okraje kolem drobných očí na uhel zčernalé.

	Chvíli trvalo, než jim došlo, co se právě stalo. Byla to Elvíra. Ta Elvíra, která se spolu s nimi ploužila pouští a o které věřili, že už není schopná čarovat a jakkoliv jim pomoci. Například přičaroval trochu vody, když o tom mluvíme, čarodějka seslala kouzlo, jistě ze soucitu, ale bylo to kouzlo, které dle Filipova názoru – a jak se později ukázalo, nejen podle jeho – mělo patřit jim. On i vedle stojící Vlaher se na ni mdle podívali, chystali se cosi říct, ale rozrazil je Wahargem. Na něco důležitého sejí potřeboval zeptat.

	„Jsi píča?“

	Čarodějka s ním ale na tohle téma odmítla diskutovat. Namísto toho došla ke kočce, která se pokoušela vysoukat z hadího sevření, ale to na ni bylo příliš těsné. Elvíra ony tři smyčky, jež svíraly subtilní tělíčko, začala uvolňovat a kočka ji po celou dobu ostražitě pozorovala. Nevypadalo to, že by se bála. Když byla volná, postavila se na vlastní a všechny přejela pohledem, jako by je hodnotila. Filip věděl, že zvířata často vypadají, jako že si někoho inteligentně prohlížejí, nikdy však nepochyboval, že jenom koukají, zda z něj nevypadne nějaké žrádlo. Filip se podíval do těch šikmých, trochu smutných očí, a přemýšlel, co se asi tak odehrává za nimi. Náhle si nebyl tak jistý.

	Elvíře kočka věnovala o poznání větší pozornost než ostatním. Pak – ale to se mu mohlo jenom zdát – se jí poklonila a na svých bohatě ochlupených tlapkách, jež jí umožňovaly pohyb po písku, odběhla.

	***

	Od události s kočkou uběhly další dny. Těžko říct kolik, ale dost na to, aby přestali doufat. Nezbývala jim síla.

	Popravdě se museli vzájemně ujišťovat, že ještě vůbec žijí. Vlaher s Katynkou spolu dlouze rozmlouvali očima, bylo zřejmé, že si odpustili. Na konci šestého dne se Filip přemohl a přisedl si k Elvíře. Od včerejška neměli ani kapku vody.

	„Já vím, že jsi nemocná, ale… nestálo by to za pokus?“

	Návrh jednoho zuboženého stvoření jinému. Zněl by skoro legračně, kdyby se v tom zároveň neskrývalo tolik zoufalství. Elvíra namísto odpovědi vzala Filipův prst a vstrčila si ho do úst. Čarodějce se v ústech převalovala jakýsi troud; vyschlá houba a Filipa ten dotyk skoro bolel. Tak drsné a nepoddajné to bylo. Elvíra si prst z úst zase vytáhla.

	„A takhle sucho je všude,“ dodala.

	Bylo vlastně vcelku ironické, že po celou tu dobu měli vodu na dosah. Ne mnoho, ale i docela malá kapka dokáže žíznícího pěkně potrápit, pokud ji zároveň nemůže vypít. I po šesti dnech jim zbývala voda, kterou měli v ledové nádobě. I teď si uchovávala tvar broušené lahve a na jejím povrchu se tvořila námraza. Uvnitř se nacházela čirá chladná tekutina, bohužel se také jednalo o část klíče. Pohled na ni se stával mučivým.

	I když se později rozhodli, že jim celá dimenze Zohar i s Nimethem mohou vlézt na záda, protože tady přece nechcípnou, ukázalo se, že vodu nelze pít. Wahargem, který to zkoušel jako první, prostál celé hodiny na slunci s hubou vystrčenou vzhůru. Při kontaktu s tekutinou totiž tělo modralo a tvrdlo na kámen. Válečník bezhlesně vyčkával, dokud opět neroztál a ústa nepovolila alespoň natolik, aby si mohl řádně ulevit.

	„Kujva!“

	***

	Ještě se snažili jít, později plazit, ale o mnoho dál se nedostali. Filip měl navíc pocit, že jich je o jednoho míň, ale nijak se tím netrápil. Viděl totiž věci. Ó ano, mozek mu jich podsouval spoustu ! Pluly kolem něj lodě, vznikala a padala města, mluvili na něj lidé, ale on neměl sílu jim odpovědět. Jak dlouho to mohlo trvat? Nevěděl.

	Pak náhle tohle všechno zmizelo. Města i moře se kamsi odklidila, lidé odešli. Nejasně si uvědomoval, že leží na písku. Něco nad ním se snaží zabránit slunci, aby ho zapálilo, ale žalostně to selhává. Hořel, ale necítil vlastně nic. Jednoho dne se na obzoru objevila postava. Zajásal. Prima. Konečně zase budou komplet. Když se ale postava dostala až k nim a začala si je jednoho po druhém prohlížet, poznal, že se mýlil. Nevěděl sice v čem, ale ten pocit, že se mýlil, byl jistý. Když se později postava sklonila nad ním a on na ni zamžoural proti světlu, rozhodl sejí na to zeptat.

	„Zpevalku, ty držko ohyzdná, co mi lezeš do snu?“

	Nebál se, že by muzikanta urazil. Nemohl tu přece být! Kde by se vzal Zpevalek na poušti? A i kdyby tu byl, to, co se Filipovi vydralo z úst, ani vzdáleně nepřipomínalo lidskou řeč. Snový Zpevalek se k němu naklonil a cosi mu přistrčil k ústům. Dramatik se na předmět snažil zaostřit: vypadalo to jako pohár. Šplouchala v něm chladná voda. Co by tu dělala voda? A jak by se mohl pohár poté, co se Filip napil, sám znovu naplnit? Konečně ztratil vědomí.
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Scéna druhá: Nebesky krásna hudba

	Podvečer. Malé ležení kdesi v lese. Uprostřed hoří oheň, kolem polehává nebo posedává šest lidí: čtyři, muži a dvě ženy. První z mužů se sklání nad kotlíkem, který visí na trojnožce nad ohněm. Druhý muž leští meč. Třetí ladí kytaru. Čtvrtý následuje první ženu, kam se jen hne. DRUHÁ ŽENA si přičapne vedle PRVNÍHO MUŽE.

	DRUHÁ ŽENA: Už to bude?

	PRVNÍ MUŽ: Hmm.

	DRUHÁ ŽENA: Hmm, jo, nebo hmm, ne?

	PRVNÍ MUŽ: Hmm, až to bude, tak to bude.

	DRUHÁ ŽENA: Ach jo.

	DRUHÁ ŽENA Nervózně mrkne na PRVNÍHO MUŽE.

	DRUHÁ ŽENA: Ty se zlobíš?

	PRVNÍ MUŽ: Pche!

	DRUHÁ ŽENA: Já to ale musela udělat! Vypadal jsi odhodlaně jako opravdový válečník. Jenomže tím nejsi. Zabil by tě na místě, kdybys to udělal. Chránila jsem tě. Věříš mi? Slyšíš? Mluv na mě. Ach jo!

	DRUHÁ ŽENA se vzdálí od ohně.

	ČTVRTÝ MUŽ: Pořád nemůžu uvěřit tomu, že jsi nás takhle našel. Taková velká poušť! Bylo to doslova v poslední chvíli.

	TŘETÍ MUŽ: Nebýt té kočky… Víte, na pouštních kočkách je cenné snad úplně všechno: pracky, oči… z jejich žláz lze kupříkladu připravit nápoj, který zvyšuje náklonnost ženy k muži; pracky naklánějí štěstěnu na vaši stranu. Nemohl jsem zkrátka odolat.

	ČTVRTÝ MUŽ: Slyšíš? Nebýt té kočky, možná by nás ani nenašel.

	PRVNÍ ŽENA: A pak by ji zabil?

	ČTVRTÝ MUŽ: Cože?

	PRVNÍ ŽENA: Ptám se, jestli by tu kočku zabil, kdyby dřív dostihl ji, než našel nás.

	ČTVRTÝ MUŽ: Slyšela jsi. Její pracky přinášejí štěstí.

	PRVNÍ ŽENA: Měřitelné štěstí?

	ČTVRTÝ MUŽ: Sama víš, že štěstí se měřit dá! Ukazoval jsem ti to.

	PRVNÍ ŽENA: A co oko? A žlázy? To se taky dá měřit?

	ČTVRTÝ MUŽ: Samozřejmě! Co to do tebe vjelo?

	PRVNÍ ŽENA: Nic víc, než že ta kočka by jistě dala přednost tomu, kdyby jí všechny součásti zůstaly pohromadě.

	ČTVRTÝ MUŽ: No tak to je snad jedno, jak se to prodá; jestli vcelku, nebo po částech.

	PRVNÍ ŽENA: Té kočce asi ne. A jsou to packy, ne pracky – pracky mi strkáš tady do odvaru, který mimochodem není pro tebe. A uhni!

	DRUHÁ ŽENA vstává a nese PRVNÍ ŽENĚ nádobu s kouřící tekutinou. ČTVRTÉ MUŽ se obrací na TŘETÍHO MUŽE.

	ČTVRTÝ MUŽ: Vážně nevím, co to do té holky vjelo. Zachránil jsi nám život.

	TŘETÍ MUŽ: Nech ji být. Je to jen žena.

	ČTVRTÝ MUŽ: Ona už málem nemluví ani se mnou. Sotva na mě pohlédne; promluví, jenom když musí.

	TŘETÍ MUŽ: Vážně mi není za co děkovat.

	ČTVRTÝ MUŽ: Cože?

	TŘETÍ MUŽ: Nebýt toho poháru, ani bych se takhle daleko do pouště nevydával.

	ČTVRTÝ MUŽ: Ještě, žes mi to připomněl! Říkáš, že jsi ho našel ve Skřetích jeskyních?

	TŘETÍ MUŽ: No baže. Ležel tam mezi všemi těmi věcmi.

	ČTVRTÝ MUŽ: To jsem blázen, vždyť jsem to tam celé prohledal.

	TŘETÍ MUŽ: Už jsem říkal: asi ho tam přinesli skřeti, když vás okradli. Našel jsem ho tam ještě, než jste přišli. Nevěděl jsem, že je tvůj, jinak bych ho hned vrátil.

	ČTVRTÝ MUŽ: Tak to jsem rád, že jsi se sám nabídl. Byl bych ti vděčný.

	TŘETÍ MUŽ: Cože?

	ČTVRTÝ MUŽ: Říkám, že bych ti byl vděčný, kdybys mi ho vrátil. Je to dárek od dryád.

	TŘETÍ MUŽ: Ach tak, myslel jsem, že jsi něco takového říkal.

	ČTVRTÝ MUŽ natáhne ke TŘETÍMU MUŽI ruku. Ten se zprvu tváří, jako když neví, co se po něm chce, ale pak mu pohár podá. Nechce ho však pustit.

	TŘETÍ MUŽ: Ale jen jsem si tak říkal, že bych si ho možná ještě chvíli nechal. Prozkoumal ho a tak. Je to po čertech zajímavá věcička.

	ČTVRTÝ MUŽ: To je. Kdykoliv ti ho rád půjčím.

	TŘETÍ MUŽ: Já vím, to jsi hodný.

	ČTVRTÝ MUŽ: Ale teď už ho uložím do batohu.

	TŘETÍ MUŽ: Nač ten spěch?

	ČTVRTÝ MUŽ: Až úplně na dno. Aby se znovu neztratil. Hned, jak ho pustíš.

	TŘETÍ MUŽ: Ah! Pardon. A je to. Tak, už ho nedržím.

	ČTVRTÉ MUŽ ukládá předmět do batohu. PRVNÍ ŽENA zrovna dopila, co jí její společnice přinesla.

	DRUHÁ ŽENA: Kdo by to byl řekl. Bez magie!

	PRVNÍ ŽENA: Máš ještě nějaké potíže?

	DRUHÁ ŽENA: Od včerejška žádné! Čurá mi to zase jako zamlada.

	Významně se podívá na PRVNÍHO a DRUHÉHO MUŽE, ale ti ji okázale ignorují.

	PRVNÍ ŽENA: No, zítra udělám pro jistotu ještě čerstvý nálev; neuškodí, když si ho vezmeš s sebou na cestu.

	DRUHÁ ŽENA: Co v tom vlastně je?

	PRVNÍ ŽENA: Květ černohlávku, nať kontryhele, řebříček, hluchavka a heřmánek. Takový zánět dokáže ženskou potrápit, ale tyhle bylinky mě nikdy nezklamaly.

	DRUHÁ ŽENA: Slyšíte? Zánět!

	DRUHA ŽENA se znovu rozhlédne po mužích; znovu se stejně nulovým výsledkem jako prve. PRVNÍ ŽENA sklopí zrak a povzdychne si – DRUHA ŽENA si toho všimne.

	DRUHÁ ŽENA: A co ty jsi tak smutná? Miminko je v pořádku?

    PRVNÍ ŽENA: Miminko se má dobře. Je to silák. Bojovník! Je to málem zázrak, co všechno už vydrželo. A to se ještě ani nenarodilo.

	DRUHÁ ŽENA: No tak vidíš. Bude to zdravé, silné dítě. Tak co tě trápí?

	PRVNÍ ŽENA: Ale nic.

	PRVNÍ ŽENA vstane a odejde stranou ostatních. DRUHÁ ŽENA ji chvíli zkoumavě pozoruje.

	PRVNÍ MUŽ: Hotovo.

	DRUHÁ ŽENA: Hotovo? Konečně! No já mám hlad, že bych sežrala prase. Voni to nádherně, úplně se mi sbíhají sliny. Co to je?

	PRVNÍ MUŽ: Jídlo.

	Všichni si berou misky a jdou pro jídlo. Vznikne fronta.

	TŘETÍ MUŽ: (šeptem k druhému) Ty poslyš, na vaření tady máte nějaké služby nebo něco? Jeden den on, druhý den ona, třetí zase někdo jiný?

	DRUHÝ MUŽ: (nahlas) No jasně! Jeden den má službu on, druhej den jí má zas a třetí taky. Je to taková naše kuchařinka!

	TŘETÍ MUŽ: To jsem rád. Mě to totiž děsně nebaví.

	DRUHÝ MUŽ: No bodejť. Nakonec je to ženská práce, no ne? PRVNÍ MUŽ: Jasně. Jako drhnutí schodů.

	DRUHÝ MUŽ: Nebo mytí hajzlů.

	Oba muži se rozesmějí, za chvíli se ale smějí všichni až na PRVNÍHO MUŽE.

	HLAS ZA OPONOU: Kdybych ti to neříkal!

	PRVNÍ MUŽ vztekle kydá porce do misek; DRUHÉMU MUŽI se porce dokonce rozstříkne po šatech – ničeho si ale nevšimne. Sedají si a dávají se do jídla. DRUHÁ ŽENA si přisedne k DRUHÉMU MUŽI.

	DRUHÝ MUŽ: Pozor na meč (ukáže na meč položený vedle něj).

	DRUHÁ ŽENA: Díky.

	DRUHÝ MUŽ: Abys mi ho neumazala.

	PRVNÍ MUŽ: (pro sebe) Já myslel, že jediný, čeho se musí bát dědic dračí krve, jsou dračí filcky.

	DRUHÝ MUŽ: Říkal jsi něco?

	PRVNÍ MUŽ: Ale ani nic.

	DRUHÝ MUŽ: Tak proto!

	DRUHÁ ŽENA si jde uraženě sednout k PRVNÍMU MUŽI. Ten se ale hned zvedá a hledá si místo jinde. DRUHÁ ŽENA zaraženě ujídá svoji porci. Nikdo jiný nemluví a chvíli je slyšet jenom cvakání lžic.

	HLAS ZA OPONOU: Tolik jsi toho pro ně udělal a ani kouska vděku.

	TŘETÍ MUŽ dojí jako první, odkládá misku a bere do ruky loutnu.

	TŘETÍ MUŽ: Taková dobrá bašta si zaslouží dobrou muziku. Tak co byste chtěli zahrát?

	PRVNÍ MUŽ: (se zadostiučiněním) Nevím, jestli to budeš znát, ale…

	TŘETÍ MUŽ: (k PRVNÍ ŽENĚ) Co bys ráda?

	PRVNÍ ŽENA: Mně je to jedno.

	TŘETÍ MUŽ: Ale neříkej, zahraju cokoliv. Řekni si.

	PRVNÍ ŽENA mlčí.

	TŘETÍ MUŽ: Tak co ty, krasavice?

	DRUHÁ ŽENA: Mně je to taky jedno. Hlavně ať to není moc falešně.

	TŘETÍ MUŽ se usměje, chvíli přemýšlí, pak začíná hrát. Melodie je zprvu tklivá, později se ale mnohokrát změní; přelévá se mezi klidnými a dynamickými pasážemi; muž chvíli zpívá a chvíli nechává znít jenom nástroj. Ostatní postupně odkládají misky, z jejich výrazů je znát, že se jich hudba dotkla. Když skončí, ovládne scénu ticho.

	DRUHÁ ŽENA: Co to bylo za píseň?

	PRVNÍ MUŽ: Jako bych ji odněkud znal.

	ČTVRTÝ MUŽ: I mně ta melodie zní povědomě. Dere se mi to zrovna na jazyk.

	PRVNÍ ŽENA: Je to píseň, kterou zpívá matka nenarozenému dítěti. Ale kde já jsem ji už jenom mohla slyšet?

	PRVNÍ MUŽ: Mýlíš se! Je to sice píseň nenarozeného dítěte, ale nezpívá ji matka dítěti, nýbrž dítě matce. Znám ji, dejte mi chvilku, vzpomenu si odkud.

	ČTVRTÝ MUŽ: Ne, není to píseň o dítěti. Je to píseň o knize. A vlastně ani o té ne. Je to vyznání studenta svému učiteli, který mu tu knihu dal.

	HLAS ZA OPONOU: Hlupáci! Bylo to o nějaké zahradě. Všude kvetou stromy, mezi nimi někdo jde.

	PRVNÍ ŽENA: Hladí břicho a zpívá mu, aby vědělo, že až přijde na svět, bude tady na něj čekat někdo, kdo je má rád.

	PRVNÍ MUŽ: Kdepak, zpívá dítě své matce. Nemají otce a teprve ho hledají. Dítě jí pomáhá vybírat. Říká jí o těch nápadnících, co jsou zač.

	ČTVRTÝ MUŽ: Zpívá mu, jak je mu vděčný a že si ještě vzpomíná na tu malou knihu vázanou v kůži s pozlaceným písmem, kterou mu kdysi dal, i na ty ruce, které ji držely, už tehdy tolik vrásčité.

	HLAS ZA OPONOU: Je krásná, ach bože, jak ona je krásná!

	DRUHÁ ŽENA: Vy mi nerozumíte. A furt mluvíte. Je v tom něco… kdybych tak mohla v klidu přemýšlet.

	PRVNÍ ŽENA: Kdybych si jenom mohla přesně vzpomenout. A přeci jsem jasně slyšela, jak zpíval: Miláčku můj, až přijdeš na svět, maminka tě nedá, maminka tě nikomu nedá, proti celému světu tě ubrání.

	PRVNÍ MUŽ: Ale pleteš se, ta slova byla jinak. Toho ne, matičko, ten by na tebe zlý byl a mě, synáčka tvého, bil by, ani toho ne, ten má rád jen sebe a své peníze. Proč je to všechno ale takové rozmlžené?

	ČTVRTÝ MUŽ: Kéž bych se té staré ruky mohl dotknout, kéž bych ji mohl zlíbat za to, že mě nenechala v temnotě.

	HLAS ZA OPONOU: Neslyší mě. Nikdy mě neuslyší!

	PRVNÍ ŽENA: Ta dívka stojí na břehu řeky, zpívá a proud vody jako by zpíval s ní… ach bože, já už si vzpomínám!

	PRVNÍ MUŽ: Už vím, kde jsem tu píseň slyšel! Prach poletující mezi kužely světla. Malá místnost tam úplně vzadu. Pláč.

	ČTVRTÝ MUŽ: Já toho muže znám!

	DRUHÁ ŽENA: Je jich tolik!

	Obě ženy se obejmou a pláčí. I na mužích je vidět pohnutí. Jenom DRUHÝ MUŽ, který celou tu dobu mlčel, vstane, dojde ke TŘETÍMU MUŽI, jenž dohrál, a udeří ho pěstí.

	DRUHÝ MUŽ: Tos udělal naposledy! Rozumíš?
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Scéna třetí: Atrakce

	Za týden, který strávili v lese kdesi před Větrnou horou, se jim ulevilo na těle, zato přitížilo na duchu. Polehávali, ošetřovali si rány, jedli a jejich tělům se rychle navracely síly. Bohužel to také znamenalo, že měli více času spolu mluvit. A to byla ještě ta lepší část. Později totiž spolu přestali mluvit docela. V jistém smyslu na tom tak koncem týdne byli hůř než v Ledových jeskyních. Tam totiž alespoň věděli, odkud se bere ten intenzivní pocit, že se topí.

	„Nemůžeš něco říct?“

	Elvířina ústa mluvila skrze lístečky, které čarodějku nečekaně švihly do obličeje. Filip se otočil a chvíli na ni bez výrazu hleděl. Pokrčil rameny.

	„Pozor, větev,“ oznámil suše.

	Větev, již si Elvíra odstranila z tváře, lehce zapružila a okamžik na to přelétla vcelku neškodně nad Vlaherovou hlavou.

	Bylo to za dlouhou dobu jediné, co si ti dva řekli. Od té doby, kdy se ráno vydali k Větrné hoře, mezi nimi jinak nepadlo ani slovo. Stejně jako mezi ostatními.

	Horu nenašli hned, byť by Filip předpokládal, že se taková hora špatně schová. Tahle však jako kdyby jim naschvál unikala; trvalo, než ji skrze koruny stromů alespoň spatřili. Později se před nimi tyčila coby neproniknutelná, kolmá stěna, a tak ji začali obcházet. Šlo to ale pomalu, neboť těsné okolí hory bylo porostlé obtížně prostupnou houštinou.

	„Podle mapy existuje pohodlná cesta až úplně nahoru,“ oznámil učenec, když složil poničený kus papíru do malého obdélníku.

	Vlaher se pokoušel udržovat alespoň nějakou konverzaci. Velmi záhy ale zjistil, že je jediný, kdo mluví. Dokonce ani teď nikdo nic neřekl, všichni se pouze mechanicky otočili a vyrazili naznačeným směrem.

	Vlaher navzdory osobním zkušenostem chápal, že velká část problému mezi Elvírou, Filipem a Wahargemem spočívá v kombinaci milostné rozpačitosti a strachu z pohlavních chorob. V jednu chvíli zcela vážně zvažoval, zda by mu postavení vůdce skupiny nedávalo právo jim soulož zakázat. Rozhodně by to vyřešilo spoustu problémů. Co ale nevěděl, bylo, proč spolu nemluví také ostatní. Zejména proč s ním znovu přestala mluvit Katynka. Měl za to, že přes tu věc s jejím těhotenstvím – na němž jen tak mimochodem neměl nejmenší podíl, jak si znovu s dloubnutím v hrudi uvědomil – už se přenesli.

	Kráčeli mlčky, skalní stěnu po pravé straně, pod nohama jim praskaly seschlé větve. Vlaherovi se všechno převalovalo v hlavě ze strany na stranu, až ho z toho začala bolet. Nakonec pokrčil rameny.

	„Ale co,“ zamumlal spíš pro sebe, „hlavně ať z toho nakonec vyjdeme všichni zdrávi.“

	V té době jim do nalezení vstupu na Větrnou horu zbývalo nějakých pět, deset minut.

	***

	Do Větrné hory vstupovali v pořadí Filip, Katynka, Vlaher, Elvíra, Zpevalek a na závěr Wahargem. Jakkoliv by se jistě dalo diskutovat o tom, nakolik je vůbec možné do nějaké hory vstupovat, byl v tomhle případě výraz na místě. Když totiž ona monotónní masa, podél níž už přes půl hodiny šli, konečně na chvíli ustoupila, stalo se tak v podobě štěrbiny, která horu na jednom místě roztínala. Za ní se táhla úzká ulička a štěrbina sama byla šikmá a zubatá, jako kdyby v těch místech horu rozštípl blesk. Do něčeho takového můžete jedině vstoupit, a to ještě s největší opatrností.

	‚Právě!‘ poznamenal suše Daxien. ‚Takže kam se zase hrneš?‘

	Filip šel skutečně napřed a Diximu se to nelíbilo. Jenomže Filip k tomu měl své důvody: Nechtěl se s nikým bavit. To, že do objetí hory dobrovolně vstoupil první, mu umožnilo se od ostatních vzdálit. A kdyby věděl jak, vzdálil by se i od Daxiena.

	Úzká ulička se později změnila ve schody a nebyl to jen přírodní útvar, který by shodou okolností a s trochou dobré poetické vůle připomínal schody. Byly to stupínky jeden jako druhý, vytesané lidskou rukou pěkně za sebou. I tyhle schody se tísnily mezi dvěma skalními stěnami, které kolem Filipa stoupaly do výšky. Kdesi vysoko nad ním se rýsoval úzký pruh modrého nebe.

	Přidal do kroku. Pocit stísněnosti, který způsobovala ohromná masa kolem něj, samotou ještě zesílil. Slyšel jasně své kroky, které se k němu vracely s čímsi, z čeho mu běhal mráz po zádech. Slyšel svůj vlastní dech a slyšel dokonce i slabé loupání za pravým uchem, které způsobovaly zanesené dutiny z doznívající rýmy. Každý zvuk, který Filip vydal mezi skalami, mrtvěl, skály ho mezi sebou doslova utloukly a drobily ho na Filipa zpátky; zvuk na něj padal v drobných fragmentech připomínajících sama sebe.

	‚Jako by se ty skály chystaly tě každou chvíli rozmáčknout.‘

	Filip polkl.

	„Snad nás, ne?“ hlesl.

	V duchu ale věděl, že má Dixi pravdu. To by musela být sakra hora, kdyby dokázala rozdrtit i jeho. Byl by v tu chvíli prostě jenom rád, kdyby situace zahrnovala také někoho dalšího; někoho, s kým by se mohl podělit o tu plíživou hrůzu, jež na něj padala.

	Mrtvé ‚Snad‘? Drtit ‚nás‘! Živou ‚ne?‘! vracelo se odkudsi.

	Zaváhal. Mohl by počkat na ostatní. Přemýšlel o tom, ale takhle okatou satisfakci bratrovi dopřát nechtěl. Vykročil tedy odhodlaně dál, ale zrovna v tu chvíli se v uličce setmělo.

	Napadal ho milion a jeden důvod, proč se tak stalo, ale ani jediný se mu nelíbil. Když se ale konečně odhodlal vzhlédnout vzhůru, spatřil už jenom jasné nebe. Chvíli si prohlížel okraje skály, nikde se ale nepohnul ani kamínek. Pokrčil tedy rameny v gestu, jehož význam byl stejně prázdný jako nedostatek diváků, kteří by je mohli ocenit, a znovu vykročil kupředu.

	Úzká ulička se postupně rozšiřovala, což na druhou stranu neznamenalo, že by se cesta stávala méně strmou. Naopak, schody Filipa vytrvale nesly vzhůru, což bylo dobře, protože chtěl udržet vzdálenost mezi sebou a zbytkem skupiny. Brzo se ale zadýchal a lil z něj pot. Cítil, že se tělo ještě nezotavilo a únava způsobená průchodem Ledových jeskyní a přechodem pouštěje na něm stále znát. Přesto odmítal zpomalit.

	Naštěstí se tu a tam začaly objevovat rovnější úseky, kde si přece jenom odpočal, jakkoliv stále platilo, že nezastavoval. Cesta se ohýbala spolu s tím, jak obtáčela horu, a Filip neviděl dál než na následující úsek. Ten byl zpravidla krátký. Za jedním takovým ohybem se ale otevřelo větší volné prostranství a Filip konečně zastavil. Stěna vpravo kamsi zmizela a jemu se odkryl výhled do krajiny.

	Nyní mohl poprvé spatřit, jak vysoko vlastně vystoupal. Asi po dvaceti krocích se kámen náhle zalomil dolů pod více než kolmým úhlem. Filip stál na opačném konci plošiny, bezpečně u skalní stěny. Odtamtud viděl, jak se za okrajem srázu v dálce zelená krajina lehce zastřená kilometry vzduchu, které ho od něj dělí. Ještě o něco dál spatřil moře, jež se tříštilo o útesy. Jakkoliv věděl, že je to nemožné, měl pocit, že příboj slyší.

	Ohlédl se. Mezi dvěma stěnami vedly osamělé schody. Zaposlouchal se, ale nikoho neslyšel. Nechal své přátele – Daxien se nad tím termínem ve Filipově duchu pobaveně uchechtl – daleko za sebou. Váhavě popošel k okraji srázu. Stanul asi pět kroků od něj, tak aby bezpečně neviděl bezprostřední hloubku, která obklopovala horu. Zatím mu docela stačilo tušení ohromného nevyplněného prostoru, jenž měl pod nohama. Tíže toho vědomí jej skoro ochromovala. Žaludek se mu sevřel, nohy ztěžkly a v přirození ucítil brnění. Ten pocit znal. Patřil k lidem, kteří se výšek bojí.

	‚Běž blíž!‘

	Vlastně si nebyl jistý, co bylo dřív. Zda jeho strach z výšek, či Daxien. Zda jeho strach, že by mohl omylem spadnout a zabít se, nebo strach, že by mohl sám a dobrovolně skočit. Doslova cítil, jak se mu podlamují kolena.

	‚No jen běž,‘ ponoukal jej dále Dixi.

	Filip jeho chování nerozuměl. V jednu chvíli ho bratr zrazoval od čehokoliv, co by mohlo alespoň vzdáleně zavánět statečností, a ve druhé jej nabádal k něčemu tak okatě nerozumnému. Přesto udělal několik kroků kupředu. Vítr, jenž ho tlačil do hrudi, zesílil. Vítr vanul od moře, což Filipovi vyhovovalo. Měl tak alespoň pocit, že se ho vítr snaží udržet na té správné straně srázu. Udělal proto ještě jeden krok. K samému okraji srázu už zbýval jenom jeden, ale i tak viděl kdesi hluboko pod sebou anonymní zelenou masu občas přerušenou trčící skálou. Daxien vyčkával. Filip nakročil a vítr opět zesílil.

	‚Tak šup,‘ pobídl jej pobaveně bratr.

	Filip se lehce usmál a udělal poslední krok. Stál již vysloveně na kraji. Pod podrážkami se dolů řítila dlouhá skalní stěna a jenom vítr, který ho tlačil do hrudi, jej od ní dělil.

	„Podívám se dolů,“ oznámil.

	Provokující suverén v hlavě přikývl. Filip čekal, že se bratr začne bát, vedl s ním vlastně takový soukromý souboj, ale ten neprotestoval. Filipa to mátlo, ale pak jej náhle napadlo, že o to tady jde. Opustit cestu sraba a nastoupit cestu… prostě nějakou jinou cestu. Bez ohledu na to, co si přeje Daxien. Bez ohledu na následky.

	Fascinovaně zíral na špičky vlastních bot. V chaosu úvah, který se lidem v podobných situacích často objevuje v hlavě, ho napadla nepatřičná myšlenka, a totiž, že boty dostaly během cesty pěkně zabrat. Byly otřískané až hanba a brzo se chystaly jednu nebo dvě oděrky proměnit v ukázkové díry. Dávno postrádaly jakoukoliv eleganci. Lehce se zhoupl na patách a nahlédl přes okraj propasti. Na okamžik si představil, jak by to bylo krásné, kdyby se tak řítil vedle ní a otloukal svoje unavené tělo o kaskádu výčnělků. Vítr se teď do něj neopíral jen slabě, tlačil jej mnohem větší silou a on musel ten tlak vyrovnávat.

	„Filipe, ne!“ ozvalo se za ním.

	Filip trochu natočil hlavu, aby je viděl. Elvíra, Katynka, Vlaher i Zpevalek se tvářili v různé míře vyděšeně. Dohnali ho až teď, nebo už tu dlouho stojí? A skutečně myslí, že se chystá skočit?

	Aby je uklidnil, zamával jim. Ke svému překvapení zjistil, že z něj veškeré předchozí trable spadly. Usmál se na ně a chystal se říct, že se nemusejí bát a možná dodat něco o krásném pohledu tam dolů. Něco ve světáckém tónu, jaký vždycky vídával u lidí, kteří měli nějakou skutečnou odvahu. Jenomže v tu chvíli tlak na hrudi náhle povolil a Filip, který celou tu dobu tlačil opačným směrem, se zapotácel.

	Samolibý úsměv mu z tváře bleskurychle zmizel. Šance, že by zakolísání vyrovnal a nabral ztracenou rovnováhu, byla mizivá. Filip, který věděl všechno o zoufalém doufání, tedy alespoň zadoufal. Zoufale. Snad se mu podaří se chytit se okraje skály. Snad jej někdo vytáhne. Potupně, ale živého. Klidně Wahargem. Není náročný.

	Jenomže vítr, který povolil z jedné strany, zabral ze strany druhé a Filip přepadl. Zprvu pocítil nekonečnou lehkost. Byl uprostřed prostoru a neexistovala nejmenší šance, že by se chytil čehokoliv pevného. Nic ho nebolelo, nic ho netlačilo. Pak si ale uvědomil, že zemře. Hlavou mu bleskla otázka a znal někoho, kdo by ji dokázal zodpovědět. Lehkost, s jakou ji položil, jej samotného překvapila.

	Jaké to vlastně je?

	Odpověď nepřišla hned, alespoň tak mu to připadalo, zároveň se mu však zdálo, že ve vzduchu visí nějak moc dlouho. To samozřejmě nebylo možné, takže usoudil, že čas plyne subjektivně pomaleji.

	‚Cítíš to?‘ ozvalo se konečně.

	Filip chtěl říct, že necítí nic, ale pak si náhle všiml, jak v něm cosi ohromnou rychlostí narůstá. Až se toho zalekl. Polkl a přikývl.

	‚Je to děs,‘ poučil ho Daxien. ‚Takový děs, jaký jsi ještě nikdy předtím nezakusil. Zrovna se narodil a ještě poroste. Nepočítej s tím, že než dopadneš dolů, přijde nějaké smíření a ty zemřeš pěkně v klidu. Tak daleko to dolů zase není. Je to ovšem dost daleko na to, abys stihl zemřít strachy. Ten děs tě nakonec pohltí. To první, co ucítíš, až se probereš mrtvý, bude taky strach. Vlastně se to moc neliší od narození. Proto novorozenci tak řvou. Je to stejné.‘

	Ale zvykneš si, ne? špitl Filip v duchu.

	‚Zvykneš,‘ přikývl Daxien.

	Filip se nad tím zamyslel. Cosi ho na stručnost odpovědi zaujalo.

	Takže to není dobré, být mrtvý?

	‚To teda doprdele fakt není! Cos myslel?‘

	Filip posmutněl. Daxien se odmlčel a dodal:

	‚Ale tebe se to netýká. Ještě ne! Ovšem zapamatuj si to!Zapamatuj si to pro případ, že by ses chtěl příště zase někam odvážně hnát!‘

	Filip se chtěl zeptat, jak to bratr myslí, že se ho to netýká, ale pak si uvědomil, že se nezřítil rovnou dolů. I subjektivní zpomalení času mělo své limity. To věděl. Vítr ho jednoduše chytil a unášel pryč od hory. Natočil se tak, aby viděl na svých pět druhů. Trochu se přiblížili k okraji, ale poté, co jej vítr odnesl, se neodvážili tak daleko jako on. Dívali se, jak se vzdaluje. Vyzařovalo z nich upřímné zděšení, opět s výjimkou Wahargema, jehož postoj a lehký úšklebek prozrazovaly spíš nadšení a pobavení.

	A pak, navzdory všemu očekávání, začal Filip stoupat. Poznal to nejprve podle toho, jak se hlavy tam na skále zvedly. Wahargem, ten idiot, mu dokonce nadšeně zamával. Rozhlédl se. Stoupal po oblouku kamsi vzhůru. Pět lidiček měl pod sebou jako na dlani, byli už docela daleko a jevili se malí. Od nich se do všech stran táhla ohromná, až neuvěřitelná skalní masa. Teprve teď viděl, jak je hora obrovská. Obrovská a téměř holá. Filipa ještě stačilo napadnout, že jestli opravdu po jeho smrti budou chtít vyšlápnout až nahoru, tak si docela máknou. Pocítil jakousi zvrácenou úlevu, že jeho už se to netýká. Jenomže pak se vítr znovu změnil. Tentokrát jej unášel směrem ke skále.

	Výborně! pomyslel si. Nezabiju se pádem o zem, roztříštím se o zeď.

	Daxien ironii zachytil.

	‚I v tom je rozdíl,‘ poučil jej.

	Nezdál se nějak rozrušený.

	To by mě náramně zajímalo, jaký? zeptal se kdovíproč Filip, přestože zrovna tohle jej naopak vůbec nezajímalo.

	Bratr mu to ochotně vysvětlil.

	‚Po smrti hodně záleží na tom, jak hloupější zemřel,‘ nedal se Dixi vyvést z míry. ‚Rozumíš? Tady jde o pověst. A ujišťuju tě, že ty bys byl po smrti hotový eso!‘

	Jak to myslel? Už se nestihl zeptat. Vítr nabral na síle a hnal ho přímo proti skále, která se teď přibližovala rychlostí generální zkoušky. Filip si všiml, že se neřítí jen tak někam, ale přesně na místo, odkud vzlétl. A všimli si toho také ostatní, protože se kolem toho místa začali zvolna rozestupovat. Filipa napadlo, že pokud je skutečně pravda, že se po smrti hodnotí hloupost, s jakou člověk zemřel, mohlo by to odlákat pozornost od něj. Víc už ale promyslet nestihl. Plošina byla zde a Filip se na náraz připravil tak, jak se člověk na takovou věc vůbec připravit může. Zavřel oči.

	Namísto očekávaného tvrdého dopadu však náhle zpomalil. Takže oči otevřel, zda jsou kolem duchové a plácají se do stehen, ale namísto toho zjistil, že se ocitl nad plošinou a nepohybuje se o moc rychleji než při chvatné chůzi. A taky že pokud si nechce natlouct kolena, měl by zapojit nohy. Když se dotkl země, vítr ho pustil a Filip popoběhl. Zastavil se pár kroků od skupiny, která na něj vyjeveně zírala.

	Nedalo se to ovšem nijak srovnávat s pohledem, který Filip věnoval jim. S pohledem člověka, jenž právě vylezl z rakve a kolem něj stojí pozůstalí. Smuteční hudba pomalu přestává hrát, nástroj za nástrojem umlká. Těkal zrakem z jednoho na druhého a měl tisíce otázek ohledně právě prožitého fyzikální úkazu, jenomže jako první se vzpamatoval Wahargem, poplácal Filipa po rameni a něco jako vysvětlení mu naservíroval on.

	„Chlape, ty máš prostě z prdele kliku!“

	Filip se prostoduše zasmál.

	„Zázrak,“ vydechla Katynka.

	Všichni začali souhlasně přikyvovat, že je to zázrak, a když ne zázrak, tak se to alespoň zázraku hodně podobá.

	„No vlastně ne,“ zchladil je Vlaher. „Je to jen taková zábavní magie.“

	Jo? A jak se to liší od zázraku? I na to měl ale učenec odpověď.

	„Říkal jsem vám,“ pokračoval Vlaher, „že dřív obývali lidé celý ostrov. Kdysi tu bylo dobře a bezpečno. Až moc bezpečno. Zdejší obyvatelé se prostě začali tak trochu nudit. Vyhledávali umělé vzrušení tak dlouho, až nakonec někoho z nich napadlo použít vzdušné proudy podél hory. Svázali je magií a tohle,“ ukázal k okraji srázu, „tohle je prostě jenom atrakce. Což ale neznamená, že je bezpečná. Magii nikdo neudržuje už léta.“

	Poslední slova byla určena Wahargemovi, který došel k okraji srázu, kde se zastavil a otočil se na ně.

	„Takže mám skočit a ono mě to chytne, anebo mám počkat, až si mě to samo vezme?“

	„Nelez tam!“ dokončil setrvačně Vlaher.

	Jenomže to už se začal zvedat vítr a Wahargem se na rozdíl od Filipa netvářil ani trochu vyděšeně. Na jeho tváři se zračilo téměř dětské vzrušení.

	„Jasně!“ ucedil Filip. „Ty abys taky neměl všechno.“

	Jenomže jednak to Filip řekl příliš tiše a potom, tou dobou se už Wahargem vzdaloval od skály. Každopádně nic neslyšel. Zato oni slyšeli, jak doslova řičí nadšením. Mával rukama a vůbec to vypadalo, že si jízdu náramně užívá. Když se vrátil, chtěl ho Vlaher znovu varovat. „Je to opravdu stará a vetchá magie…“ a tak dále, jenomže to už se Wahargem znovu řítil vzduchem. Vlaher trpělivě počkal, až Wahargem udělá kolečko, než mohl myšlenku dokončit. „A kdo ví, kolik jízd v ní ještě zbývá.“

	Wahargem však znovu naskočil do vzdušného proudu, jako by to snad ani neslyšel, jenomže slyšel, protože vítr k nim vzápětí zanesl stručné „ale hovno“. Takže slyšet musel. Pokračoval i poté a nechal se unášet znovu a znovu, ale nikdo se k němu nepřidal. Filip neměl po své nedobrovolné jízdě chuť zkoušet to ještě jednou a ostatní si vzali k srdci Vlaherovo varování. Odvahou zkrátka na nikoho dojem neudělal, takže nejstatečnější na tom nakonec bylo, s jakou vervou ignoroval pět lidí přešlapujících rozpačitě na plošině, všechno to pokašlávání a postranní pohledy. Celá situace měla mnohem blíže k trapnosti než k čemukoliv jinému.

	‚Podívej se na toho vejtahu,‘ poznamenal Daxien. ‚Ted’ se bude ještě předvádět s mečem.‘

	A skutečně! Wahargem v jednu chvíli tasil a vypadalo to, že mečem několikrát zkusmo máchl ve vzduchu. Filip už chtěl dát bratrovi za pravdu, když se nebe nad nimi ten den podruhé zatmělo.

	Wahargem je možná vejtaha, stačilo Filipovi blesknout myslí, ale meč vytahuje, jenom když je na koho.

	Pak zvedl hlavu, tou dobou už měl ale nad sebou opět jen čisté modré nebe. Ať už ho zakrývalo cokoliv, bylo to pryč.

	V následující okamžik však Katynka vyjekla. Jednou rukou si zakrývala ústa, druhou ukazovala kamsi před sebe. Za Wahargemem se přehnala obrovská masa stvoření, které do tohoto světa rozhodně nepatřilo. Nebo alespoň nemělo. Filip si vlastně ani nebyl jistý, co to před sebou má. Každopádně silueta, již na nebi vykresloval Wahargem, vedle té věci vypadala jako zrnko kávy vedle broskve. Schylovalo se k boji s… Co to vlastně je?
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Scéna čtvrtá: Gryf

	„Je to gryf!“ vykřikl Vlaher, jako by Filipovy myšlenky vnímal.

	Do celé věci tím mnoho světla nevnesl, Filip o ničem takovém v životě neslyšel. Gryf se však brzy měl představit sám. Zamířil přímo k nim. Přesněji řečeno, nemířil to ani tak k nim, jako spíš k Wahargemovi. Ten se ovšem blížil k plošině, takže to vyšlo nastejno. Filip viděl, jak se Wahargem za letu snaží otočit, aby gryfovi dokázal čelit, ale síla větru mu podobný manévr znemožňovala. Musel se spokojit jenom s ohlédnutím přes rameno a i to mu činilo potíže.

	Jak se dvojice přibližovala, byly na tvoru za Wahargemem vidět další a další děsivé detaily. Aniž by si to uvědomovali, začali instinktivně ustupovat ke skalní stěně. Jako by jim ta velká plocha mohla poskytnout nějakou ochranu, jako by mohla být něčím víc než pouhým jídelním stolem, na němž by nebyli ani tak schováni, jako spíše servírováni.

	Filip skoro hypnotizované hleděl dopředu. Jak rozeznával nové a nové detaily na tvorovi, začala se v něm mísit hrůza s obdivem. Zprvu se mohl domnívat, že je to nějaký přerostlý pták, později se ale z tmavé siluety vylouply čtyři nohy vyrůstající z nepřirozeně objemného těla. Jak tvor letěl, nohy byly svěšené pod ním, vlály za ním volně a dlouhá srst se na nich ve větru třepetala. Tělo ze všeho nejvíc připomínalo lva, z horní části však vyrůstaly ohromné perutě a rovněž hlava byla ptačí. I když takových rozměrů, že pokud by je chtěl Filip popsat, musel by si vypůjčit některé termíny ze stavebnictví.

	Brzo bylo patrné, že se gryf pohybuje mnohem rychleji než válečník. Přesto nebylo jasné, kdo se k plošině dostane dřív. Uvědomil si to zřejmě i tvor, který začal všechny čtyři ohromné tlapy natahovat před sebe, aby až se přiblíží k válečníkovi, mohl hned zaútočit. Působilo to téměř přízračně. Jakkoliv je stále dělila vzdálenost několika desítek kroků, Filip mohl vidět, jak se z polštářů nedokázal se v tu chvíli donutit použít obvyklou zdrobnělinu – vysouvají drápy.

	Do čehosi narazil zády a otočil se. Viděl, že už je u stěny, dorazil k ní téměř zároveň s ostatními. Jestli do té doby čas milosrdně zpomaloval, aby jim umožnil se na celou věc psychicky připravit, nyní zase zrychlil.

	Válečník s gryfem přilétli k plošině takřka současně. Wahargem se ještě v běhu otočil a týmž pohybem zaútočil – tedy přesněji řečeno zaútočil by, kdyby se gryf při přistání nesmekl a nezačal zmatkovat. Choval se doslova jako ptáček, který omylem vlétl do budky, jež je pro něj příliš těsná, a teď neví, jak z ní ven. Problém byl jaksi v tom, že tenhle ptáček se dokázal mačkat v prostoru zhruba třicet krát dvacet kroků. Zmatkoval a plácal kolem sebe křídly, rozdíral povrch obrovskými drápy a s ohromující razancí vřeštěl, až to trhalo bubínky.

	Wahargem usoudil, že v takovém zmatku bude rozumnější útok odložit. Ještě v letu schoval meč pod sebe, dopadl na zem a překulil se jen docela malý kousek pod ohromnou tlapou, jejíž drápy se vzápětí zaryly do kamene, z něhož vytrhly desítky drobných úlomků. Ty se rozprskly všude kolem na zem.

	Filip s ostatními zatím proklouzli do jedné ze skalních chodeb, které vedly z plošiny. Filip zmizel v trhlině jako poslední. Po několika krocích hluk náhle ustal a všiml si, že se na něj všichni vyděšeně dívají.

	‚Jsi zraněný?‘ vyjekl Daxien. ‚Rychle zkontroluj, jestli nejsi zraněný.‘

	Filip se spěšně prohlédl. Ne, zraněný nebyl. Pak si ale všiml, že ostatní se nedívají ani tak na něj, jako spíš za něj. Otočil se.

	Zprvu nechápal, na co se dívá. Místo, kudy před chvíli proběhl, jako by zmizelo. Chodba po několika krocích končila a namísto otvoru tam byla jakási oranžová stěna. Ta stěna náhle mrkla a Filipovi došlo, co to je.

	Oko. Ohromné oranžové oko, které si ho prohlíželo. Mírně se v něm odrážel – všiml si, jak je jeho vlastní odraz vypouklý.

	Oko zmizelo, což zprvu vypadalo jako docela dobrý vývoj událostí, jenomže namísto něj se ve stejném místě objevil pařát. To nebylo dobré. Pařát se totiž vsunul do štěrbiny a Filip mimoděk o krok ustoupil. Gryf zaškrábal o zem, jak se snažil dostat k nim.

	Filip přemýšlel, co budou dělat. Vlaher už neměl hůlky, kterými by stvůru zastavil, Elvíra neměla manu a Filip neměl odvahu. Všichni dohromady pak neměli Wahargema. Filip si poprvé uvědomil, že válečník s nimi v chodbě není.

	Bylo až výmluvné, že v okamžiku, kdy se jeho myšlenky dostaly k dědicovi dračí krve, se ozvalo bolestné zavytí. Pařát zmizel a následný hluk naznačoval, že se gryf snaží v těsném prostoru otočit. Zvuk plácání křídel provázely poryvy větru, které cítili i v chodbě. Když se prve dávali na ústup, byl válečník někde za gryfem, a zatímco ten je pozoroval ohromným okem, Wahargem se kutálel na druhou stranu. Nyní se asi postavil a zaútočil. Filipa napadalo jedno konkrétní místo, kam mohl čepel zabořit.

	Gryfův řev byl nepopsatelný. Někde musel určitě spustit alespoň docela malinkatou lavinu. Filip opatrně vykoukl ven. Spatřil ale jen velký chaos létajícího peří, chlupů a zvednutého písku. Vůbec nevěděl, na jakou část gryfa se dívá a jestli mezi tím vším někde nevidí Wahargema. Na vestu mu cákla krev. Pak se gryf náhle zvedl a několika mocnými údery křídel se vzdálil od skály. Udělal oblouk a zmizel.

	Filip se rozhlédl po plošině. Napadlo ho, zda tentokrát neuvidí někde Wahargemovo zkrvavené tělo. Pokud se týkalo síly, zvykl si Filip válečníkovi fandit, ale v tom zmatku se mohlo stát cokoliv. Když nikde neviděl zkrvavené ostatky, ve zlomku vteřiny jej také napadlo, zda si tvor válečníka neodnesl. Čímž by se ostatně vysvětlil jeho náhlý odlet. Jenomže pravdou nebylo ani jedno. Válečník stál za rohem, živý a zdravý. To, co na něj Filipa upozornilo, byl křik. Jak jinak? Výhrůžky, jež Wahargem vrhal do oblaků, a také odlesky na meči, kterým hrozil do směru, jímž zmizel okřídlený lev.
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Scéna pátá: Nad propastí

	Ačkoliv ani později Filipa neopouštěl pocit, že by byl raději sám, držel se skupiny. Pokračovali ve výstupu, stále je vedly tytéž schody, tu širší, tu užší. Mnohem častěji se teď ale dostávali na podobné plošiny, jako ta, kde je napadl gryf. Filip, který neměl ani v nejmenším v úmyslu si zopakovat svůj letecký zážitek, se ještě rád podrobil všeobecnému rozhodnutí přejít otevřené plošiny co nejrychleji a nikde se nezdržovat.

	Jeho znovunalezený strach mu ale ani v nejmenším nebránil, aby si neužíval pocit, že udělal něco tak nebezpečného a přežil to. Doslova se koupal na vlnách sebeobdivu a s dráždivým zadostiučiněním si uvědomoval, že on byl první, ano první!, kdo se přehoupl přes okraj srázu a nechal se unášet větrem. Teprve po něm, a to by byl Filip rád, aby si ostatní uvědomili, se téhož odvážil Wahargem. Když se později možnosti sebechvály vyčerpaly, pustil se na vlnách nadhledu – jaký může dát člověku jenom prokázaná odvaha – dál, tedy spíše nazpátek do minulosti.

	V plné šíři se před ním rozvinul obraz Elvíry. Původně zbožňovaná bytost se na tom pomyslném plátně měnila v docela obyčejnou couru. Kdesi úplně vzadu se sice ozýval jakýsi nesmělý hlásek, který ho upozorňoval, že Elvíra za to vlastně nemůže a stejně jako kdokoliv jiný je v zajetí nespravedlivé hry, kterou řídí osud. Má takhle rozdané karty a nikdy nedostala šanci si uvědomit, co by na jejím chování mohlo být špatného. Filip ten slabý hlásek snadno umlčel. Jeho hlavním argumentem bylo, že pokud se jí předtím mohlo dostávat nespravedlivého obdivu, bude jedině spravedlivé, když sejí teď dostane nespravedlivého opovržení.

	Otočil se.

	Elvíra šla několik kroků za ním, hned za Zpevalekem a Vlaherem. Přesto na ni dobře viděl. Náhle si ostře uvědomil, jak je špinavá a zpocená. Jak je bez své magie vlastně ubohá, a dokonce ho napadlo, že vlastně není zas tak hezká. Kolem očí se jí rýsovaly kruhy, na hranici vlasů se červenaly pupínky jakési vyrážky. Filip si nebyl jistý, ale měl za to, že kdyby se jí znovu mohl podívat na stehna, našel by tam drobné hrbolky počínajícího ukládání tuku.

	Elvíra se za chůze bavila s Vlaherem – od setkání s létající bestií se hovory znovu rozproudily –, a když si všimla, že se na ni Filip dívá, mírně se na něj usmála. Odvrátil zrak. Kdepak, pomyslel si, tohle už je za mnou. Zamiloval jsem se, zklamal se, doufal, že se změní, nezměnila se a teď je jednoduše čas na ni zapomenout.

	Znovu vystoupili na nějaké plošině a hlasy kolem zesílily. Filip je ale nevnímal. Užíval si ten pocit, jako by z něj cosi spadlo. Jako by se náhle zbavil těžkých okovů. Jako by mu z hrudi kdosi svalil kámen, který tam dlouho ležel a bránil mu dýchat. Budou se teď muset obejít bez energie, kterou do ní celou tu dobu hustil – na tomhle místě svých úvah se trpce usmál –, a jak se tak dívá na Wahargema, budou se možná muset obejít bez magie vůbec, ale podstatné je, že už je to za ním.

	Znovu se dali do pohybu. Předtím se ho kdosi na cosi ptal, ale on jenom nepřítomně kývl. Vůbec nevnímal svět kolem. Myšlenky se mu řítily hlavou jako o závod, jako očišťující lavina, která s sebou brala všechno špatné. Napadla ho formulace: prošel si jistou cestou a zažil na ní spoustu bolesti. Bylo to nepříjemné, ale už je to za ním a ta bolest jej učinila silnějším. Jakýkoliv další vztah už bude brát s větším nadhledem, už nikdy si takhle ublížit nenechá. Když dospěl ve svých úvahách až sem, zarazil se.

	Museli jít zrovna obzvláště úzkou chodbou, protože se kupředu sunuli pouze pomalými úkroky bokem a Filip dokonce cítil, jak se mu o záda dře skála. To ale nebyl důvod, proč se zarazil. Až příliš bolestně si uvědomoval, že nepatří k těm šťastným lidem, kteří by o sobě mohli smýšlet v takovémto sebelítostivém tónu a zároveň vědět, že jejich myšlenky jsou čistě soukromé. On měl Daxiena a bratr byl vždy připraven dodat mu jeho denní dávku ponížení či falešného sebevědomí – to podle toho, co se méně hodilo. Ten ale tentokrát mlčel. Zřejmě se zas nacházel kdovíkde. Filip si oddechl a chtěl se vrátit k optimistickým úvahám o tom, jaký je to teď báječný nový člověk, když jej cosi silně udeřilo do hrudi.

	Byl to bodrý Wahargemův štulec. Filip zamrkal.

	„Když to může zvládnout tady posránek,“ zaduněl válečníkův hlas, „co bys to nezvládla ty?“

	„Já to ale nedokážu,“ ozval se roztřesený hlas z druhé strany.

	Uvědomil si, že už nějakou dobu odtamtud slyší jemný dívčí pláč.

	„Ale zvládneš, Katynko,“ ozvalo se ještě o něco dál. „Vedeš si dobře! Jenom prostě dávej jednu nohu před druhou a nakonec to uteče, ani nevíš jak.“

	Ten poslední hlas patřil Elvíře. Teprve nyní se Filip kolem sebe rozhlédl a zřítelnicemi se mu do hlavy počala neurvale drát realita. Pudu sebezáchovy ke cti slouží, že s ní sváděl udatný boj a nedovoloval uvědomit si, kde skutečně je a co mu hrozí, ale nakonec prohrál. Realita se pohodlně usadila ve Filipově hlavě a se zájmem se rozhlédla, jak se bude situace dále vyvíjet.

	Jakýsi zadní plán myšlení, říkejme mu třeba dramatický, který bez ustání pracoval a umožňoval Filipovi vidět situace jako plné nejrůznějších hybatelů s protichůdnými zájmy, což bylo fajn doma u krbu, ale už ne na Rovenu, mu nyní dovolil vidět sama sebe, jak stojí zády ke stěně na úzké římse, která je sotva tak široká, aby na ni vměstnal chodidla. Ten výhled, který na sebe měl, byl zprvu malý. Skalní stěna se napravo i nalevo, nahoře i dole táhla, jako by neměla konce. Pak kdosi vystřihl tu část, kdy se pohled na Filipa pomalu vzdaloval, a on znovu uviděl sebe sama, znovu tu skalní stěnu, která nikde nekončila, jenom ji i sebe viděl z mnohem větší dálky. Když onen dramatický plán takto střihl potřetí, Filip zakřičel. V tu chvíli mu totiž došlo, že jedním z nejvýraznějších hybatelů této dramatické situace by se mohla velmi rychle stát docela obyčejná zemská přitažlivost. Stál na uzounké skalní římse, pod ním zela hluboká propast a cesta dopředu i dozadu byla dlouhá. Velmi dlouhá.

	„Moc nám nepomáháš,“ ozval se zleva Wahargem a zachytil Filipa, jemuž se podlomila kolena a nebezpečně se na římse zakýval.

	Skutečně, Katynka se ještě usedavěji rozplakala.

	„Já, totiž, omlouvám se,“ zablekotal Filip.

	Na čele mu vyrazily ohromné krůpěje potu a začaly mu zvolna stékat do očí. Dovolil si jeden pohyb ruky a dlaní si ty kapky rozmazal po celém obličeji.

	Jak se sem proboha dostal? Není ani opilý, ani starý, aby to ospravedlňovalo takovéto výpadky.

	„Už je to jenom kousek,“ uslyšel Elvíra. „Za tímhle ohybem znovu vejdeme do skal. Tohle ale musíme vydržet.“

	Filip si sice uvědomoval, že Elvíra mluví na Katynku, ale i tak si odfrkl.

	„Jasně, pokud se mezitím nezřítíme dolů, sezobne nás jedna z těch oblud.“

	Sunuli se však dál, protože jim nic jiného nezbývalo. Po celou tu dobu měl Filip stejně velkolepý výhled. Krajina se nerušeně hnala do dálky, občas se zavlnila a jedině místo, kde se moře nehlučně tříštilo o útesy, skýtalo jakousi oporu. Nemohl od něj odtrhnout oči. Zejména protože v opačném případě by se musel podívat pod sebe, což byl pohled, který si rozhodně hodlal odpustit.

	Když se ukázalo, že za ohybem není vchod do skal, jak mu bylo slíbeno, ale stuha skalní římsy, která, ach můj bože, omotává horu, kam až oko dohlédne, hlasitě si na to postěžoval. Nebyl ale sám, kdo měl nervy napjaté k prasknutí.

	„O co ti jde?“ vyštěkla na něj Elvíra. „Sám jsi s tím souhlasil!“

	Filip chtěl cosi namítnout, ale v tu ránu se mu vybavil okamžik, kdy čemusi horlivě přikyvoval. A podvědomí, ta děvka servilní, mu naservírovalo i další podrobnosti.

	„Zřejmě se tady ten ochoz zřítil,“ vykládal zrovna Vlaher. „Ale jsem si naprosto jistý, že tu cesta byla. Podívejte, když se rychle přesuneme po té římse, za tím ohybem znovu vstoupíme do skal. Je to rozhodně lepší než se vracet a hledat jinou cestu. Kdo je pro?“

	Soudě dle současné situace to byli všichni. I Filip. Jak jinak si vysvětlit, že se nyní nacházeli stovky metrů nad zemí přitisknuti ke skalnímu masivu, třásli se strachy i zimou a kapky potu si z jeho půlek dělaly klouzačku?

	Sunuli se pomalu kupředu. Nikdo nemluvil. Kdykoliv se jenom trochu zvedl vítr, Filip se zastavoval a tiskl se usilovně ke skále, jako by tu chtěl na památku zanechat svůj otisk. Pak se zase dával pomalu do pohybu. Katynka přestala plakat, zřejmě si šetřila síly na dobu, kdy se objeví nějaký gryf. Filip si byl jistý, že to je jenom otázka času. Sice se smrákalo, což zvyšovalo šance, že před zraky případného dravce zůstanou skryti, a také milosrdně zakrývalo výhled na tu strašlivou hloubku dole, ale zase to znamenalo, že se mění teplotní poměr mezi nebem a zemí, což jako obvykle přinášelo vítr. A ten neustále sílil.

	Žádný gryf se neukázal, bohužel se neukázal ani konec stezky. Brzo Filip poznal, že kolem něj někdo je, jenom podle rytmického oddechování a šoupání nohou. Byla naprostá tma a naprosté ticho. Pak najednou válečník překvapeně hekl.

	„Co se děje?“

	Ticho.

	„Tak co se sakra děje?“ přidala se k Filipovi zezadu Elvíra.

	„Nevím,“ zašeptal Filip. „To Wahargem.“

	Chvíli čekali. Filip ohmatal kus prostoru kolem sebe. Zdálo se, že tam skála končí.

	„Je tu nějaká díra,“ ozval se konečně válečník.

	Filip si vydechl.

	„Co v ní je?“

	Wahargem zaváhal.

	„Tma,“ odpověděl nakonec.

	Filip si nebyl jistý, zda válečník právě stvořil vtip, anebo se jedná o vyčerpávající popis situace.

	„Polezte, myslím, že bychom tu mohli přespat.“

	Jako by do nich v tu ránu viii nový život. Zakrátko se shromáždili ve skalní kapse, která podle zvuku byla sice mělká, zato rozhodně dost široká na to, aby se do ní pohodlně uložili. Nikdo ji nijak zvlášť nezkoumal, na to byli příliš unavení. Posunuli se co nejvíce od propasti, která tam, jak si Filip snad až příliš intenzivně uvědomoval, stále byla, a jestli snad někdo i měl hlad, neříkal to. Rozbalili deky a zachumlali se do nich. Filip sice měl pocit, že po tom všem jen tak neusne a bude celou noc jen tupě zírat do tmy, stres se však odplavil překvapivě rychle. Kdyby byl kdokoliv na světě schopen ohlídat hranici, která dělí spánek od bdění, mohl by už za pár sekund ohlásit, že ji Filip právě překročil.
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Scéna šestá: Velmi dlouhá noc – začátek

	Když se později probudil, byla tma. Přemýšlel, zdaje ráno, nebo už zase večer. Cítil se tak vyčerpaný, že by se nedivil, kdyby prospal celý den. Jestli mu něco bránilo přiklonit se k druhé variantě, pak to, že nevěřil, že by ho Wahargem s Elvírou nechali tak dlouho spát. Jak měl za chvíli zjistit, přicházela do úvahy i další možnost, ale o ní zatím neměl tušení.

	Doposud měl otevřené pouze jedno oko a snažil se uvědomit si, co jej probudilo. Tma kolem nebyla taková, jaká obvykle předchází ránu, a už vůbec ne taková, jaká se objevuje zkraje noci. Jednalo se o ten druh tmy, která mívala do dne z obou stran stejně daleko. Jestli je ale ještě hluboká noc, přemýšlel Filip, jak to, že už je vzhůru? Měl by teď být v takovém limbu, že by ho z něj neprohrálo stádo tworgů, i kdyby se mu prohnali kolem hlavy. Měl by tvrdě spát a snít o tom, že má před premiérou a všechno jde hladce – to byly sny, které ho obvykle posílily nejvíce. Co ho tedy probudilo?

	Neochotně otevřel i druhé oko a vyhlédl ze skalní kapsy. Nebe bylo plné hvězd a záře tříčtvrtečního měsíce. Dost světla, aby dodalo okraji jeskyně namodralou konturu. Zbylo ho pak ještě tolik, že obtáhlo ty podstatné části vnitřku skalní kapsy. Posadil se. Na okraji srázu spatřil temnou siluetu v typickém postoji.

	„No tak jo,“ zamumlal pro sebe a vylezl zpod deky. „To není špatnej nápad.“

	Postava sebou trochu trhla, ale neotočila se. Filip došel až k ní na okraj skalní kapsy, kde musel uznat, že hloubka pod ním v měsíčním světle nevypadá zase tak hrůzostrašně. Ba naopak. Na magii, kterou krajině dodávalo studené světlo, bylo cosi uklidňujícího. Odráželo se od vrcholků stromů, dno světa se díky ní jevilo celé kropenaté. Jak se ale stromy vzdalovaly, tečky světel se slévaly, až vytvořily jedno velké stříbrné jezero. I příboj, který za dne vzbuzoval málem posvátnou bázeň, působil mírumilovně.

	Pomalu rozepnul padací most a pustil dolů tenký pramínek moči. Filip si byl jistý, že pokud se někdo náhodou dívá jejich směrem, vidí díky nočnímu světlu cosi podobně magického, jako je to, co má před sebou on. Tělem se mu začala šířit známá úleva, i přesto se mračil. Potřeba totiž nebylo to, co jej probudilo. Jenomže co to bylo? Ne a ne na to přijít.

	„Neuvěřitelné,“ ozval se vedle stojící Zpevalek.

	Ten už potřebu vykonal a teď jenom s rukama v kapsách hleděl do noční krajiny. Filip netušil, o čem mluví.

	„Čistý a moll. Taková nádhera!“

	V tu chvíli to Filipovi došlo. Byl to zvuk. Probudil ho zvuk, silný a táhlý, jenž se ozýval neznámo odkud a který se nepodobal čemukoliv, co do té doby slyšel. Příjemný a také velmi melodický.

	„Co to je?“ zeptal se.

	Podvědomě promluvil tiše. Zpevalek pokrčil rameny.

	„Myslím, co ho způsobuje?“

	„Nemám nejmenší tušení. Aleje to krásný, ne?“

	Ještě chvíli poslouchali. Jakkoliv by je taková věc měla vyděsit prostě jen tím, že byla neznámá a oni stáli tam, kde stáli, zůstávali klidní. Snad proto, že na onom tónu nebylo nic výstražného. Držel si svoji hladinu hlasitosti, nijak se neměnil. Zpevalek si dokonce po chvíli začal broukat jakousi melodii. Znělo to, jako by ho hora doprovázela. Filipa to ale stejně nakonec přestalo bavit a otočil se.

	Konečně si mohl kapsu v měsíčním světle prohlédnout. Před ním leželo šest hromádek s dekami, několik kroků dál se vlnila zadní stěna skalní výdutě. Světlo tam dopadalo jen slabě, přesto se tu a tam modře zalesklo v místech, kde byl nějaký zlom.

	„Co je to tamhle?“ zeptal se Filip.

	Zpevalek si přestal broukat a otočil se.

	„Kde?“

	„Tam,“ ukázal Filip vlevo. „To tmavší místo, jako by to tam vedlo dál.“

	Filip ukazoval kamsi, kde stěna ubíhala trochu dozadu. Hned se zase vracela, přesto v jednom místě byla tmavá skvrna velikosti vozové plachty. Filip k ní udělal několik kroků.

	„Neměli bychom probudit válečníka?“ zapochyboval Zpevalek.

	Ve Filipovi se cosi napřímilo.

	„A na co?“ otázal vztekleji, než původně zamýšlel.

	„No já myslel,“ zakoktal se muzikant, kterého Filipův tón překvapil, „jako aby to věděl. Nebo alespoň čarodějku.“

	„Máme před sebou díru ve zdi,“ upozornil ho Filip. „Myslím, že s dírou ve zdi si ještě poradíme.“

	Snažil se, aby ironie v jeho hlase druhým dechem dodávala, že těch věcí, se kterými si poradí, je víc.

	„No já nevím,“ Zpevalek se nejistě podrbal na hlavě. „Co když tam něco je?“

	„Kdyby se čirou náhodou ukázalo,“ pokračoval Filip, jako by ho neslyšel, „že si neporadíme s dírou ve zdi, pak prosím, můžeme vzbudit pana JsemTakPlnejDračíKrue a ukázat mu ji. Můžeme počkat, až vstane a řekne: ‚No pane jo, to je ale nebezpečná díra ve zdi. To jste udělali moc dobře, že jste mě probudili.‘ Jenomže já mám zatím tak nějak pocit, že si s tím poradíme sami.“

	Muzikant Filipa ovšem neposlouchal a popošel k místu, kde se večer uložil válečník. Filipa to rozčílilo. Bylo mu naprosto jasné, proč to Zpevalek dělá. Stejně jako ostatní podlehl onomu charismatu, které z válečníka prýštilo jako voda z děravého měchu. To charisma z něj dělalo vůdce jejich skupiny, stejně tak by jej to učinilo vůdcem jakékoliv jiné skupiny. Pravděpodobně i té, kolem níž by náhodou prošel.

	„Podívej, já si vážně nemyslím, že by,“ začal Filip, ale ukázalo se, že si dělá vcelku zbytečné starosti. Válečník pod svou dekou neležel.

	Zpevalek ji špičkou boty rozhrnul, pak si klekl a osahal zem pod ní.

	„Studená,“ konstatoval.

	Filip se nejprve s poněkud nepřítomným výrazem díval na prázdné místo, pak v něm ale rychle vzklíčilo podezření. Přiskočil k místu, kde večer viděl uléhat Elvíru. Také bylo prázdné!

	„Ta děvka!“ zasyčel.

	„Co se děje?“ zeptal se Zpevalek, který o minulosti družiny nic nevěděl.

	„Co se děje?“ otočil se Filip na Zpevalka. „Já ti povím, co se to děje. Už spolu zase někde šukaj! To se děje!“

	V tu chvíli se provalilo, že ten nadhled, jímž si Filip ještě docela nedávno ovíval ego, je jen chiméra. Konstrukce sebeúcty pečlivě budovaná od onoho incidentu v lese za Ledovými jeskyněmi se hlasitě hroutila, a kdyby se byl Zpevalek zaposlouchal, mohl ji snad i slyšet. Jak se řítila dolů, brala s sebou ten hýčkaný pocit, že už to je všechno za ním a vyšel z toho silnější. Jako by náhle prozřel, uvědomil si, že ty pocity byly způsobené jen tím, že Elvíru neměl nikdo. Ano, Elvíra odkopnutá všemi, Elvíra trpící spravedlivým trestem – to byl obraz, který v něm probouzel sladkobolnou slast. Když teď ale viděl, že si to ti dva spolu zase někde rozdávají; když bylo nad slunce jasnější, že Elvíru zase někdo má, ba co víc, že ji má zrovna teď a zrovna on, vzplála ve Filipovi stará žárlivost; vzkypěl v něm vztek a jednoduše neměl stání. Otočil se k temné skvrně, za níž tušil chodbu, a zavelel:

	„Jdeme!“

	Zpevalek se ale ošil.

	„Tohle bychom neměli dělat,“ namítl. „Měli bychom vzbudit mladé, zabalit věci a nejlépe vůbec nikam nechodit, protože co kdyby se mezitím vrátili?“

	Filip se na něj otočil. Netušil, co muzikant ve tmě vidí, ale ten už váhal jenom chvíli.

	„Ale nakonec co už,“ prohlásil Zpevalek, „čert to vem!“ A vyrazil za Filipem.

	Zmizeli v tunelu a za chvíli v kapse panoval zase onen noční klid jako dřív.

	***

	Způsob, jakým tak odhodlaně vyrazil kupředu, musel jistě velice impozantně vypadat z okraje skalní kapsy, kde bylo ještě nějaké světlo, ale hůře už uvnitř, kde panovala naprostá tma. Filip si to po pár krocích bolestně uvědomil, a říkáme-li bolestně, nemáme tím na mysli nějaký nejasný pocit na oné stěží uchopitelné úrovni lidského vnímání, která se tak dobře vyjímá v básních, ba naopak velmi jasnou a tvrdou ránu do hlavy, kterou mu uštědřil skalní výčnělek.

	„Zasraceně!“ zlomil se Filipovi nadvakrát hlas.

	Zpevalek využil jeho zaklení jako zvukové bójky a stanul těsně za ním. Dále už postupovali mnohem opatrněji, rukama ohmatávajíce tmu před sebou. Urazili takto asi padesát zdlouhavých kroků a Filip už začínal mit velice intenzivní pocit, že měl muzikant možná pravdu, že měli možná opravdu zůstat ve skalní kapse anebo si alespoň opatřit nějaké světlo, když ho Zpevalek náhle předešel a pískl.

	„No,“ poznamenal Filip a chtěl dodat cosi o vhodnosti toho kterého úkonu k té které situaci, ale muzikant mu dal rychle ruku před pusu.

	„Pšššt!“

	Filipovi blesklo hlavou, že Zpevalek našel jeho ústa v té tmě docela rychle a také že jeho dlaň mu připlácla rty bez jakéhokoliv šátrání. To už ale Zpevalek znovu pískl, zvuk vyrazil kupředu, rychle se však vrátil a dokonce i Filip slyšel, jak se cestou stačil celý polámat. Zpevalek potom namísto pískání zazpíval. Do nitra skály odlétl vlastně jen jeden tón, ale Filip musel i tak znovu obdivovat barvu jeho hlasu. Vybavila se mu píseň, již zpíval v lese ještě před horou. Za žádnou cenu si však nemohl vzpomenout, o čem byla. Zůstal jenom pocit.

	„Tudy,“ zavelel Zpevalek a vyrazil do tmy.

	Filip mu sotva stačil. Po chvíli překousl ostych a chytil se jej za cíp košile. Muzikant v pravidelných intervalech posílal do chodeb další a další tóny, které se vracely a říkaly mu, kudy dál. Filip sice netušil, jak to dělá, neslyšel jemné rozdíly v tom, co jim odrazy sdělovaly, rozeznával jen, kdy se nacházejí ve větší prostoře a kdy je dobré dávat si více pozor na hlavu. Konečně se před nimi objevilo něco i pro jeho smysly.

	„Světlo.“

	Upozorňoval na něj vcelku zbytečně. Světlo bylo sice slabé, leč jasně rozlišitelné. Vyrazili za ním. Světlo sílilo a po nějaké době vyšli z tunelu. Chvíli trvalo, než si Filip uvědomil, nač se vlastně dívají.

	„Město,“ vydechl užasle.

	Ocitli se ve vnitřní prostoře tak nesmírné, že by se o ní klidně dalo mluvit jako o venku a nikdo by se nad tím nepozastavil. Měla sice strop, ale v něm zely díry tak široké, že jimi mohli spatřit noční nebe. Pouštěly dovnitř překvapivě mnoho onoho modrého světla, jež znali ze skalní kapsy. To dopadalo na desítky a desítky domů vytesaných do okolních skal. Kam až Filip dohlédl, se táhly třídy i malé uličky – dno jeskyně i stěny jich byly plné. Lidská obydlí ustupovala stěnám teprve tehdy, když hrozilo, že by visela ze stropu jako ptačí hnízda. Ve stěnách jeskyně spatřili i další tunely podobné tomu, jímž přišli. Filip nepochyboval, že pár jich bude i pod městem, aby měla kudy odtékat dešťová voda.

	Všechny ty domy a ulice ale byly prázdné. Město tížilo tak ohromné ticho, že si oba museli čas od času odkašlat, aby je alespoň někdy narušili. Stáli v ústí otvoru kus nad nejnižší úrovní města a hleděli na ošlapané schody, které vedly kamsi dolů. Filip cítil, že se po nich budou muset vydat už jenom proto, aby slyšeli zvuk vlastních kroků.

	Schody se divoce klikatily a domy, které jim ustupovaly z cesty, se musely často zlomit do neuvěřitelných úhlů, aby to umožnily. Filip zrovna viděl ta staletí, která se tudy prohnala, tu organickou zběsilost, s jakou město rostlo. Oba muži zrychlovali a za okamžik již běželi. Filip se bál, že každou chvíli zakopnou a jejich mrtvá těla se zastaví až úplně dole; tedy za předpokladu, že nějaké dole vůbec je. Brzy však vystoupili z těsného sevření postranních uliček na hlavní třídu.

	O tom, že to je hlavní třída, nebylo pochyb. Ulice, snad deset metrů široká a víceméně rovná, se táhla napříč celým městem. Filip už shora viděl, že jiná taková ve městě není. Vykročili po ní směrem, jímž tušili střed.

	Ačkoliv Filipovi zdejší architektura připadala zcela nepovědomá, snažil se odhadnout, k čemu ten který dům sloužil. Nebylo to jednoduché, protože jak se neznámí stavitelé snažili zachovat celistvost skalní masy, domy se držely pohromadě a někdy bylo obtížné rozeznat, kde končí jeden a druhý začíná. Natožpak určit, k cernu byl určen.

	Brzo poznali, že ulice, kterou se dříve dostali dolů, musela být jakousi výjimkou. Skoro nikde jinde se z hlavní třídy odbočit nedalo, teprve když nahlédli do jednoho z domů a později vystoupili na jeho střechu, pochopili proč. Většina života se kdysi musela odehrávat právě zde. Na střechách. Ty ležely v různých úrovních a někdy se převyšovaly jen o kousek, ale jindy až o dvě patra. I mezi domy stejné výšky ale zela někdy mezera, a střechy proto spojovaly stovky můstků. Skoro každou střechu také obtáčela zídka, na několika místech vykrojená, aby v tom místě mohla být spojená se střechou sousední.

	Jinde schody nebo most chyběly, kdysi tu ale patrně stály či se klenuly, jenomže dřevo už ztrouchnivělo a konstrukce se rozpadly. Zejména vyšší domy však doteď omotávalo kamenné schodiště a vedlo z nich hned několik mostů do všech stran. Fungovaly jako jakési křižovatky. Tohle byla ta pravá spleť ulic, jimiž kdysi proudil život. Filip coby městský člověk při pohledu na ně pocítil vzrušení.

	„Tak kudy?“ zeptal se Zpevalek.

	Filip si vzpomněl, proč sem přišli, a rozhlédl se. Kam až dohlédl, byly střechy a stříšky, schody a mosty, a všude také panovalo naprosté ticho. Nikde ani vidu ani slechu po Elvíře či Wahargemovi. Filipovi došlo, že vlastně ani neví, zda tu někde jsou. Klidně taky mohli zabloudit už v tunelech a do jeskynního dómu nemuseli vůbec dorazit.

	„Třeba tudy,“ ukázal k nevysokému čtvercovému domu před sebou, na jehož střechu vedly jedny širší schody.

	Neměl ani nejmenší tušení, kudy se vydat, a doufal, že když se dostane výš, bude se moci alespoň rozhlédnout. Jenomže když dorazili na místo, čelil Filip stejnému problému, jenom ve větším měřítku. Pořád nevěděl, kudy se vydat, jenom teď měl nesrovnatelně více možností, ze kterých si neuměl vybrat.

	„Tudy,“ ukázal k ještě vyšší budově.

	Když k ní dorazili, ukázalo se, že tu žádné schody nejsou. Začali budovu pomalu obcházet; nesla stejně jako několik budov předtím zašlé tesané výjevy. Byly už značně otlučené a nedalo se tak docela poznat, co zobrazují. Obešli ji celou, ale schody nahoru nikde. Rozhodli se proto pro jinou cestu, ale po nějaké době zachvátil Filipa intenzivní pocit, že bloudí.

	„Kolem tohohle místa jdeme už nejmíň počtvrté,“ zamumlal Zpevalek, jako by tušil, nač dramatik myslí.

	„Nesmysl!“ odbyl ho, ale sevřel se mu žaludek.

	Náhle si totiž uvědomil, že nejenom, že neví, kam jít, ale že vlastně už ani neví, kudy se vrátit.

	„Ale ano,“ trval si na svém muzikant. „Jsem si skoro jistý, že na tenhle ksicht jsem se dneska díval.“

	Ukázal na další, tentokrát trochu Zachovalejší plastiku na zdi.

	„Prostě se vrátíme kus zpátky a zkusíme ty druhé schody,“ prohlásil Filip rezolutně.

	Pohybovali se teď v trochu níže položených místech. Sice se nacházeli stále technicky vzato na střechách, ale ty byly mezi ostatními zapadlé tak, že vlastně nebyly k rozeznání od klasických ulic. Nemohli se jednoduše rozhlédnout po okolí a zorientovat se. Vrátili se proto o roh zpátky a začali stoupat po úzkých schodech, jež prve minuli, protože vypadaly chatrně. Šlo to dobře, schody je unesly a za prvním rohem pokračovaly vzhůru. Filip šel vepředu, Zpevalek těsně za ním. Už byli skoro nahoře, když ho muzikant zatahal za košili.

	„Co?“ začal Filip, ale Zpevalek si položil prst na ústa.

	Pak si dal dlaň k uchu. I Filip se zaposlouchal. Ten však neslyšel nic a chtěl pokračovat, jenomže Zpevalek jej zastavil. Čekali.

	A pak Filip skutečně cosi zaslechl. Přicházelo to odkudsi shora a z dálky. Znělo to slabě a nebylo divu, že to prve nezaregistroval. Do Filipa jako když uhodí, vyrazil vzhůru po schodech, muzikant v těsném závěsu. Párkrát se zastavil, aby znovu zachytil zvukovou stopu, ale brzo bylo jasné, že zvuk přichází od nižší budovy asi padesát metrů před nimi, budovy se širokou střechou. Za její okraj Filip neviděl, zato zvuky, které se odtamtud ozývaly, byly více než výmluvné. Šustot těl klouzajících po kamenném povrchu střechy, hluboké mužské oddechování, slabé sténání. Nemohlo být pochyb. Běžel, jak nejrychleji mohl, často se spletl a vyrazil po špatných schodech, ale hned se zase vracel. Netušil sice, co udělá, až tam dorazí, avšak žárlivost jej hnala dál. Utíkal, pádil, zakopával a cosi uvnitř jej strašlivě pálilo a dožadovalo se bolestivé jistoty.

	Konečně zdolali poslední schody. Vyběhli na střechu sousední budovy, z níž vedla k cíli kamenná lávka. Sotva na jejím okraji zastavil. Zakymácel se.

	Budova žádnou střechu neměla. Kdysi dávno se musela propadnout, nebo ji musel někdo prorazit – v takovém případě měl Filip dokonce teorii, kdo nebo co to mohlo být –, dole však vzdor jeho očekávání nebyla Elvíra, a už vůbec ne Wahargem. To něco na něj upřelo oranžové oko a začalo se dožadovat jídla.

	Zpevalek zastavil vedle Filipa a stejně jako on zamával na vrcholu zídky rukama, aby udržel stabilitu.

	„To je malér,“ zhodnotil.

	Zdola na něj koukalo pět zmenšenin tvora, s nímž se potýkali předchozího dne na plošině. Mláďata ještě neuměla létat, už teď ale dosahovala úctyhodných rozměrů. Hověla si hluboko dole v budově s propadlou střechou, kde zjevně měla hnízdo. Nemohla jim sama o sobě ublížit, mohla ale udělat něco jiného.

	Jakmile první z nich prolomilo ticho, dala se také ostatní gryfí mláďata do hlasitého křiku.
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Scéna sedmá: Velmi dlouhá noc – vyvrcholení

	„Pššt!“ přitiskl si Filip prst k ústům.

	Zpevalek se na něj překvapeně podíval, podivuhodné ovšem bylo, že totéž učinila i mláďata. Chvíli si Filipa prohlížela, jako co bude, a když nic nebylo, začala znovu vřeštět a Filipovi se zdálo, že ještě hlasitěji.

	„Hodný obludy, hodný! Ale buďte tiše. My vám nic neuděláme, jenom buďte sakra trochu potichu.“

	Jenomže to bylo marné. Mláďata otevírala zobáky, které i přes to, že patřily technicky vzato batolatům, byly větší než cokoliv jiného, co na ptácích Filip kdy viděl. Černé peří už tu a tam bělalo, jako to viděli u dospělého jedince. Lesklo se na malých křídlech, jež mláďata odhodlaně napínala, připravená každým dnem vzlétnout. Mláďata se jimi navzájem strkala a neschopná se zatím na vratkých nohou udržet padala na zem. Kupodivu to nevypadalo komicky.

	„Myslím, že bude nejlepší se vrátit,“ nadhodil Zpevalek.

	Filip by v tu chvíli snad ani tolik neprotestoval, svoji denní dávku chlapáctví právě vyčerpal, jenže bylo pozdě. Nad městem se přehnal stín, to jak jednou z děr ve stropě prolétl dospělý gryf. Jakmile se ocitl uvnitř jeskyně, zlostně zařval. Na rozdíl od křiku mláďat se jeho řev prohnal městem coby rázová vlna a Filip by býval přísahal, že viděl, jak se z nejbližšího domu kus oddrolil. Jakkoliv bylo město veliké, gryf je nijak nehledal. Takřka neuvěřitelnou rychlostí a s plně rozepjatými křídly zamířil rovnou k nim. Filip, který se před tím chystal k úprku, najednou cítil, že ho nohy neposlouchají. Paralyzované hleděl do oranžového oka, které se k němu blížilo a jehož zmenšeniny, a to si byl náhle zcela jistý, ho pobaveně pozorovaly zdola.

	***

	S trochou představivosti to vypadalo, jako by Elvíra stála uprostřed bouře, což bylo o to podivnější, oč byl vzduch uvnitř budovy jinde klidný. Kolem čarodějky vířily drobné částečky prachu a písku, vznášely se ve spirálách vzhůru, aby se později buďto zvolna snesly dolů, nebo se naopak nechaly strhnout jiným vírem a vtáhnout zpátky do onoho zběsilého rejdění. Proudy se všelijak klikatily, vzájemně se proplétaly a pozornému diváku by neuniklo, jak se na některých místech zastavují a vytvářejí roztodivné tvary. A Elvíra byla pozorný divák. Stála uprostřed toho všeho a tvářila se nadmíru soustředěně. Tu vztáhla ruku a sáhla do proudů, tu se naopak dotkla plných, nádherně tvarovaných rtů. Jednomu by se až chtělo říct, že její gesta – jakkoliv se to může zdát nepravděpodobné – připomínala otáčení stránek v knize.

	„Zajímavé,“ řekla, aniž by v místnosti byl kdokoli, kdo ji mohl slyšet.

	Když nějakou dobu předtím vstoupila do města, udělalo na ni stejně mocný dojem jako na Filipa se Zpevalkem. Ohromná masa kamene, která se podvolila lidské vůli a stala se obydlím mnoha generací. Doteky staletí. Dávno zapomenuté vědomosti. Tolik možností, kam se vydat. Ty malé schůdky řítící se strmě mezi dvěma nenápadnými střechami zprvu málem přehlédla, a teprve když zkusmo sestoupila první štok a zahlédla na zdi několik univerzálních magických symbolů, pokračovala, už mnohem jistěji, dolů.

	Hlavní místnost oné budovy se nacházela o několik pater pod úrovní střech. Byla ohromná; jak se říkávalo na univerzitě, hotová stáj pro draky. Žádné draky tu pochopitelně nenašla, to se ani nečekalo, namísto nich se po stěnách plazily ochozy. Celkem jich napočítala sedm. Obepínaly celou místnost, pospojovány navzájem mnoha krátkými schůdky. Podél nich ve stěnách kdosi vytesal desítky, možná stovky výklenků. Zprvu to vypadalo, že jsou prázdné, snad až na hromádku prachu na dně. Stačilo se jich ale letmo dotknout, aby se prach uvnitř zvedl a začal vířit. Elvíra pro vír sáhla a ten za ní poslušně vyběhl ven. Rozložil se, avšak neulétl.

	„Neuvěřitelné, takže takhle?“

	Od té doby pak podobné věci opakovala poměrně často: „Fantastické!“ a „Kdo by to byl řekl.“ a „Tohle by skutečně mohlo vše vysvětlit!“

	Dokonce u toho tu a tam poskakovala vzrušením, jak se to stává, když narazíte na něco kromobyčejně zajímavého a nemůžete se dočkat, až se o to s někým podělíte – i kdyby to měl být jen někdo, kdo vám zrovna přivezl uhlí.

	„Zcela to zaplňuje mezery, které máme ohledně percepce pohybu v mezních sférách,“ vykřikla nadšeně, na což se samozřejmě dalo říct jenom jediné: ‚Kam to mám složit, paninko?‘

	Elvíra poslala vír pohybem ruky zpátky. Ten se ještě naposledy zatočil a pak se uložil na dno pod tesaný oblouk. Přistoupila k jinému výklenku a vytáhla další vír. Tenhle vypadal ohmataněji, a jakkoliv se to vymyká běžné zkušenosti, budil dojem, že má odřené rohy. Čarodějka do něj sáhla a vír se roztáhl. V tu chvíli se knihovnou rozlehl táhlý řev.

	Zprvu jen tlumený, ale když se dostal do místnosti, jako by náhle zesílil. Přicházel odkudsi shora a Elvíra nebyla na pochybách, komu patří. Poslala vír zpátky do výklenku a rychle zamířila ke schodům. Když vybíhala z místnosti, s lítostí ji napadlo, zdalipak se sem ještě někdy vrátí. Ta lítost pramenila hlavně z toho, že odpověď vlastně znala.

	***

	Když se Wahargem v noci probudil, všichni ještě spali, jenom Elvíra byla pryč. Wahargem vylezl zpod deky a protáhl se. Ne, nechtěl čarodějku hledat; byl stále ještě přesvědčen, že ho nakazila pohlavní chorobou, a takovou věc jí nemohl odpustit, také on ale uslyšel onen krásný, tajemný tón a vstal vlastně proto, aby tomu, kdo ho vydává, dal přes držku.

	O tunelu v zadní části kapsy věděl od začátku – ostatně proto si dal pozor, aby mezi ním a dírou byl nýmand od divadla. Kdyby se něco semlelo, získal by alespoň trochu času se připravit. Teď se tunelem vydal a stejně jako před ním čarodějka a později oba muži po nějaké době na druhé straně našel jeskynní dóm. Na okamžik se zastavil.

	Město samo na něj neudělalo žádný zvláštní dojem, Wahargem se zamračil a město jako by v tu chvíli o krok ucouvlo. Brzo pochopil, že z něj zvuk nevychází, ale když už tu jednou byl, rozhodl se, že si ho prohlédne.

	Vypadalo to trochu jako ironie osudu, že zrovna Wahargem později našel ten nejzachovalejší kus nástěnné plastiky. Měl totiž zhruba stejnou šanci ocenit umění, jako kuchař osmažit sněhovou kouli. Přesto k ní po hlavní třídě došel právě on – myšlenka, že by měl hledal nějaké vedlejší cesty, jej vlastně ani nenapadla. Hlavní třída mu připadala v pořádku. Zastavil se u jednoho domu, jehož dveře budily dojem, že jsou větší než dům sám. Byl to efekt, kterého architekt dosáhl zvláštním tvarem oblouku, jenž v kaskádách ustupoval dovnitř budovy a nahoře ji trochu přesahoval. To ale nebylo to, co Wahargema zastavilo.

	Z plastiky na fasádě na něj shlížel muž, který byl vytesán podobnou technikou, jakou bývaly malovány obrazy na jistých hradech. Kamkoliv se Wahargem hnul, následoval jej pohledem. Navíc měl Wahargem pocit, že ho zná. Nepamatoval si však obličeje a to samé platilo i pro jména. Lidi mu zkrátka byli u prdele, ale toho chlapa znal! A co hůř, chlap se tvářil, jako když zná jeho. Přešel nalevo, muž se na něj díval, přešel napravo a furt se na něj díval. Dědic dračí krve o tom okamžik přemýšlel, než došel k nevyhnutelnému závěru.

	„Tak to ne!“ tasil.

	Napřáhl a vykročil k obrazu. Jenomže v tu chvíli člověk na obraze zařval. Křik se jasně rozlehl celou skalní prostorou a Wahargem se zarazil. Už z toho bylo možné poznat, že to nemohl být ani tak muž na plastice, jako spíš něco jiného a hlavně někde jinde. Jinak by totiž válečník naopak zrychlil. Řvát na něj nikdo nebude! Pohlédl na nebe a zamířil stejným směrem, kterým zmizel gryf. Nijak zvlášť mu v tom nebránil fakt, že mu v cestě stojí dvoupatrový dům.

	Ještě za běhu zasunul meč, uskočil stranou, kde se odrazil od nízké zídky. Skok jej vynesl výš, až k úzkému oknu, jehož se zachytil. Lehce se zhoupl a obloukem dopadl na úzký pruh zdi patřící vedlejší budově. Několik následujících okamžiků to vypadalo, že po něm navzdory fyzikálním zákonům běží, a teprve tehdy, když si gravitace významně odkašlala, se odrazil a vrátil zpátky. Zachytil se výklenku hlubokého okna na první budově, znovu se zhoupl, což ho vyneslo až k okraji střechy. Okraje se zachytil, přehoupl se přes něj a pak prostě zmizel.

	***

	Gryfí matka šla najisto. Že to byla ona, bylo jisté: samec by se před nepřítelem nejprve předváděl, ukazoval, s kým má tu čest, samice chtěla hlavně chránit mláďata. Což znamenalo co nejrychleji zabít. Filip znovu pocítil ten známý strach, jaký se u něj obvykle projevoval, když stál na čemkoliv vyšším než obrubník – naprosto paralyzovaný, neschopný se hnout, s pocitem, že jediné, čím by mohl přispět k situaci, že by se počůral.

	„Zmizet!“

	Nepřítomně otočil hlavu.

	„Cože?“

	„Musíme zmizet!“ křičel na něj z bezprostřední blízkosti Zpevalek.

	Filip se díval na muzikanta, jako kdyby ho viděl poprvé v životě. Ten ho kamsi táhl a Filip si uvědomil, že na něj takhle nejspíš křičí už nějakou dobu. Znovu se otočil na blížící se hrozbu. Bestie za tu nepatrnou chvilku urazila značný kus vzdálenosti. Filip se konečně hnul.

	Okamžik na to gryfí matka důrazně zaryla drápy do míst, kde oba ještě před chvílí stáli. Říkáme-li „důrazně“, máme tím na mysli hlavně to, jak se v tu chvíli ulomil ze skály nejméně metrák kamení a spadl do úzké uličky mezi dvěma budovami. To bylo shodou okolností místo, kam těsně předtím skočili i oba muži.

	„Tudy,“ ukázal Filip, který se už docela vzpamatoval a převzal iniciativu.

	Kameny se s rachotem řítily za nimi. Gryfí matka přilepila ohromné oko k úzké škvíře mezi střechami na dvě postavičky, jež uháněly po schodech dolů. Znovu začala z okolních budov rvát kámen a Filip se Zpevalkem se mu pokoušeli uhýbat, zároveň se však snažili dostat co nejníže. U paty schodiště se ale ukázalo, že cesta dál nevede. Cosi se nad nimi ozvalo.

	„Co to bylo?“ zeptal se Filip.

	„Nechtěl bych se mýlit,“ odpověděl Zpevalek obdařený mimořádným citem pro zvuky, „ale myslím, že to byl smích.“

	Filip se rozhlédl kolem. Schody končily dveřmi, z větší části zavalenými. Jak už to tak v úzkých uličkách bývá, oken se kolem nacházelo pomálu. Nejbližší leželo dva metry nad nimi, mimo dosah kohokoliv z nich. Ocitli se v pasti. Vítězný smích byl na místě.

	„Vysaď mě,“ vykřikl Filip.

	Zpevalek pochopil, spojil ruce do kolíbky a Filip si do nich stoupl. Neobratně, ale přeci jen se zachytil okna nahoře a začal se drápat dovnitř. Kolem znovu zapršel kámen. Když se dramatik dostal dovnitř, lehl si na parapet a rychle natáhl ruku dolů. Zpevalek sejí chytil a s obdobnou elegancí jako prve Filip začal šplhat nahoru. V tu chvíli ho jeden z padajících kamenů zasáhl do zad, natrhl košili a Filip viděl, jak se látka v těch místech začíná barvit do ruda. Muzikant se přesto nepustil a za chvíli už ležel na podlaze vedle nej. Oba vzrušeně oddechovali, zatímco nahoře běsnil gryf.

	Matka věděla, že tam někde oba narušitelé jsou, nemohla se k nim ale dostat, což ji přivádělo k šílenství. Podle toho, jak se otřásal strop – jak z něj padal prach a drobné úlomky –, to už ale nepotrvá dlouho a ona na to přijde.

	„Jdeme,“ zavelel Filip a pomohl Zpevalkovi na nohy.

	Kladem celé situace se jevilo, že panika už se nemohla dál stupňovat, a i když východ z místnosti zprvu neviděli, poslepu stěny ohmatali a nějaký nakonec našli. Proběhli několika sousedními pokoji, později vylezli po schodech nahoru k obdélníku již známého modrého světla. Nahoře Filip opatrně vykoukl z otvoru ve střeše. Gryf je stále hledal tam, kde původně zmizeli. Nevšiml si jich.

	Opatrně postupovali po střeše nedaleko oblaku prachu zvířeného ohromným ocasem. Filipovi se po celou dobu, co lezli nejprve ven a pak dál od gryfa, přehrával v hlavě jeden výjev stále dokola: jeden z nich, buďto on anebo muzikant, neopatrně šlápne na zpola uvolněnou skálu, ta odpadne a následný hluk upozorní nepřítele. Obrovská opeřená hlava s úctyhodným zobákem se otočí, oranžové oko se zaleskne a pak zase znovu, noha šlape na kámen, ten se uvolňuje. Oko. Lesk.

	Navzdory obavám se jim ale podařilo vylézt a dokonce ušli několik metrů, aniž by na sebe upozornili. To, že se zoban nakonec přece jenom obrátil k nim, nebyla tak docela jejich vina.

	„Konečně tě, ty svině, dostanu!“

	Ten pravý důvod přibíhal zprava ohromnou rychlostí s taseným mečem. Filip se Zpevalkem odevzdaně svěsili ramena zrovna ve chvíli, kdy se Wahargem prohnal kolem nich. Když se Filip otočil, kdesi za gryfem zahlédl přibíhat z opačného směru Elvíru. Vjemů tedy bylo dost. Z nějakého jemu nepochopitelného důvodu se ale dravec stejně zaměřil na ně. Mírně se zaklonil, otevřel zobák – všechno se to samozřejmě dělo přízračně pomalu, aby měli příležitost si to řádně vychutnat – a začal se k nim naklánět.

	Elvíra mezitím doběhla ke gryfovi, rozkročila se, ale namísto nějakého kouzlení jen bezmocně zaťala pěsti. Válečník cosi zařval – teprve později Filipovi došlo, že to bylo slovo ve starogabaštině –, jediným nepřirozeným skokem se vznesl vzhůru a zasadil gryfovi úder nad zobák. Na botách i rukavicích zazářilo několik ojedinělých čar. Zvuk, který se vzápětí ozval, už Filip poznal; byl to výraz naprostého a nefalšovaného úžasu.

	Jedno oranžové oko ztmavlo krví a gryf zaměřil veškerou svou nenávist na Wahargema. Nestalo se tak samozřejmě hned. I nenávist v tom tvorovi byla velká, a než se tedy přesunula ze dvou teček dole na jednu jinou tečku nahoře, chvíli to trvalo. Když se tak ale stalo a nenávist se dala do práce, čas jakoby zrychlil.

	Gryf několikrát klovl do střech před sebou. Ratatata! Obrovský zoban udeřil pokaždé těsně za Wahargema, ale pokaždé minul. Bylo téměř neuvěřitelné, že mohla tak ohromná masa svalů vykonat pohyb tak rychlý. Do vzduchu se vznesla kamenná tříšť, která se přihlížejícím vzápětí bolestivě zaryla do kůže.

	Válečník pronášel rytmicky stále dokola několik starodávně znějících zaklínadel. Spolu s tím se rozsvěcovaly i kousky jeho zbroje. Všechna ta dávno zašlá magie vetknutá do bot a rukavic se ospale probouzela k životu a dodávala mu rychlost, sílu i obratnost. Dokonce se zdálo, že se postupně kumuluje. Z Wahargema se totiž stávala čára; stuha, která omotávala lví tělo, proplétala se mezi křídly a houstla s tím, jak se dostávala blíž k orlí hlavě – i když je na druhou stranu možné, že za to mohla špatná viditelnost. Kolem se vznášela mračna zvířeného prachu.

	Přesto se nedalo říct, že by se boj přikláněl na Wahargemovu stranu. To nejlepší, co se o celém představení, které válečník předváděl, dalo říct, bylo:

	„Zatím žije.“

	Nahlas to vyslovila Elvíra, která k nim mluvila přes rameno. Přesunuli se k ní a sledovali zápas společně. Nic víc než přihlížet nemohli.

	„Naopak, zatím to vypadá vyrovnaně,“ nesouhlasil Zpevalek.

	„Jen vypadá,“ opravila ho Elvíra. „Dojdou mu sily.“ Zpevalek o tom zapochyboval.

	„Jednou mu možná dojdou síly, ale letos to nebude.“

	Gryf, jako by chtěl barda vyvést z omylu, trhl hlavou a stuha se rázem přetrhla. Z ní vylétl válečník nabraný horním obloukem zobanu. Dopadl kamsi mezi střechy o třicet metrů dál. Nedalo se předpokládat, že někdo něco takového může přežít, a gryf se také hned začal otáčet na ně, aby uzavřel skóre. Roztáhl křídla – snad chtěl vzlétnout, snad jenom vyrovnával rovnováhu –, jenomže Wahargem se zvedl ze země a využil jeho nepozornosti. Rozeběhl se a na olbřímí peruť doskočil v okamžiku, kdy ležela nejníže. Zvedl se spolu s ní do vzduchu.

	Bylo možné si představit, že si gryf váhy navíc ani nevšiml. Wahargem se nechal vynést vzhůru a v nejvyšším bodě skočil. Mezi tím si ale gryf přece jenom všiml, že tři človíčci dole se nedívají ani tak na něj, jako spíš kamsi nad něj, a zvrátil hlavu k obloze. Udělal to právě včas, aby viděl, jak se mu mezi oči řítí kapka dračí krve, toho času obalená metrákem svalů a kostí, navíc opatřena skoro dvoumetrovým ostřím.

	Wahargem vida, že si ho matka všimla, cosi vykřikl a viditelně zrychlil, nebylo to však dost. Matka uhnula hlavou, a když ji válečník míjel, chňapla po něm. Stačil ještě nastavit meč, takže se na něj nabodla, což ale nezabránilo tomu, aby znovu neodlétl stranou.

	Filip čekal, že Wahargem opět odkudsi vyrazí a zaútočí a popravdě, čekala to i gryfí matka; pátravě se zahleděla do mist, kam človíček dopadl, jenomže tam se nic nedělo. Udělala několik neobratných kroků kupředu, naklonila hlavu na stranu a přitiskla oko k mezeře, v níž, jak předpokládala, zmizel Wahargem. To, co uviděla, ji zřejmě muselo uspokojit, protože se pak narovnala a znovu se s onou denervující neobratností, která tolik kontrastovala s hbitostí, jíž bylo obrovské stvoření jinak evidentně schopno, otočila na ně. V tu chvíli je dělila vzdálenost nějakých sta kroků stejných sta kroků, které stačili ujít při svém předešlém ústupu. Od té doby vzdálenost nijak nezvětšili; spoléhali, že si Wahargem s nádhernou obludou poradí. Takhle zpětně to nevypadalo chytře.

	„Myslíte, že je po něm?“ zeptal se prostoduše Filip, ale jedinou odpovědí mu bylo Zpevalkovo sotva postřehnutelné pokrčení ramen.

	Matka se vydala k nim. Nespěchala. Desetiletí zkušeností jí říkala, že boj je u konce. Věděli to ostatně všichni. Nejsilnějšího ze skupiny zdolala, a to přesně v okamžiku, kdy očekávali vítězství. Teď naopak čekali už jenom na to, až s nimi gryf skoncuje. Viditelně už jí nikdo nikam utíkat nebude.

	„Nemůžeš?“ zkusil to Filip.

	Bylo to na Elvíru, ale ta jenom přivřela oči. Gryf se přiblížil tak, že Filip mohl doslova cítit pach navlhlé srsti.

	Byla pro vodu! uvědomil si náhle.

	To je legrační. To poslední, na co před smrtí myslí, je, že matka svým mláďatům byla pro vodu. Jenomže tuhle myšlenku vzápětí vystřídala jiná. Teď Filip dumal, proč Elvíra tak najednou vztyčila prst a zdvihla ruku vysoko nad hlavu. Zarazilo to dokonce i matku, která zastavila, aby si prst zevrubně prohlédla.

	To je ono! zajásal v duchu Filip. Vymáčkni z něho ještě jeden plamen, já beztak věděl, že tam někde je. Sežehni tu bestii na popel.

	Jenomže Elvíra se k ničemu takovému neměla. Zájem matky rychle ochladl, a už už se taky dávala do pohybu, když Elvíra ruku sklonila a ukázala přímo na ni.

	Co tím sleduje? zamračil se Filip. Co je to sakra za laciný divadelní triky? Takhle ji přece nezastaví!

	Samice tentokrát skutečně ani nezpomalila. Dál pokračovala k nim, jenomže ono tu nehrálo víc věcí. Tak například nadšené krvelačné pískání mláďat, která vycítila, že jejich matka vítězí, najednou zmlklo. Dále se ukázalo, že Elvíra neukazuje ani tak na matku, jako spíš kamsi za ni. Matka tedy nakonec zastavila a poněkud nedůvěřivě otočila hlavu za sebe; ne zcela, jen aby se přesvědčila, co se za ní má údajně dít, a zároveň měla trojici stále na očích. Když to zjistila, ztratila o ně zájem a celou svou pozornost upřela na válečníka, který byl opět na nohou.

	I necvičenému Filipovu oku bylo jasné, že Wahargem už není zdaleka tak plný sil jako na začátku, přesto se ohromné oranžové oko rozšířilo strachem. A nešlo ani tak o to, že válečník znovu stál – jakkoli byl ze všech gryfových protivníků tenhle zdaleka nejotravnější –, ale kde stál.

	Nad mláďaty.

	Wahargem počkal, až si získá matčinu plnou pozornost, pak se odrazil od okraje zdi a skočil přímo mezi její děti. Ty se daly znovu do vřeštění, jenom to nebylo ono krvelačné vřeštění, jakým prve povzbuzovaly matku, ale docela vyděšené pištění tvorečků bojících se o život. Matka, která v té chvíli již také nebyla bez zranění, byť všechny rány měly spíše povrchový charakter, znovu předvedla, čeho je schopna, a během neskutečně krátké doby se přesunula k hnízdu. Tam rozzlobeně zavřískala a zanořila ohromnou hlavu i s ohromným zobanem do čtvercové jámy.

	Z místa, kde stáli Filip s Elvírou a Zpevalkem, nebylo vidět mnoho. Větší část výhledu zakrývalo gigantické gryfí tělo, zbytek se schovával za okrajem jámy. Nebylo však pochyb, že se tam dole odehrává skutečné peklo. Zvuky drápů přejíždějících po zbroji, hluboké chroptění, údery zobanu a pištění mláďat přetékaly přes okraj jámy – boj matky zjevně ztratil onen preventivní charakter, kdy jen zaháněla vetřelce, teď bojovala o holé životy svých mladých. Dokud se odtamtud ale občas ozval také nezaměnitelný zvuk meče, který tu ťal do tvrdé masy zobanu, tam zasáhl o mnoho měkčí svalovou tkáň, byli přihlížející víceméně klidní. Jenomže pak ustalo i to.

	Okamžik se nic nehýbalo a ustaly dokonce i zvuky. Trvalo to jistě jen několik mrknutí oka, jim se však ta doba zdála neskutečně dlouhá, zapomněli i dýchat a jako by se jim zastavila srdce. Pak se matka za ohromného řevu vynořila z jámy a v zobanu držela lidské tělo. Filipovi okamžitě došlo, že Wahargema nemůže v zobanu skutečně svírat – dokonce ani válečník by takový stisk nevydržel. Zřejmě se nějak musela zachytit část zbroje.

	Gryfí hlava se za tu dobu neuvěřitelně proměnila; byla samý šrám a na první pohled se nedalo určit, která krev patří válečníkovi a která matce. Válečník pod ohromným zobanem vlál a nikdo netušil, zda jen bezvládně visí, nebo je při vědomí. Gryfí matka vypadala zmateně, svého protivníka cítila, ale nemohla jej najít. Vždy, když trhla hlavou, aby ho našla, válečník se pod zobanem zhoupl.

	Tenhle stav ovšem netrval dlouho. Matka nakonec pochopila, kde se její protivník nachází, vydala zlověstné zachrčení a trhla hlavou nahoru způsobem, jakým si byla zvyklá nadhazovat potravu. Wahargem zamířil obloukem přímo do rozevřeného chřtánu. Nebylo možné, aby skončil jinde; matka takto zpracovávala své úlovky celá desetiletí a někteří z těch tvorů se také jistě bránili, zpravidla marně. Válečníkův konec se zdál nevyhnutelný.

	V tu chvíli se ovšem ukázalo, že Wahargem žije. Když o tom pak Filip zpětně přemýšlel, býval by byl rád, kdyby válečník v tu chvíli projevil alespoň náznak paniky – bylo by to takové lidské –, jenomže ten namísto strachu cosi zakřičel a část jeho zbroje se opět rozzářila. V jistém bodě pak pod sebou máchl mečem a přesekl kožený řemínek. Oblouk se protáhl a Wahargem neskončil v rozevřeném chřtánu, ale na vrchní straně zobanu. Několika krůčky se po něm přemístil, už za běhu se napřahoval a u kořene sekl. Z ohromného oranžového oka vyteklo cosi bledého a Wahargem seskočil na zem.

	Obluda řvala bolestí, zlobou i strachem současně. Ještě ani zdaleka nebyla vyřízená, ale zraněná, to tedy rozhodně ano. Natáčela se pravou stranou tam, kde tušila protivníka, a zbývajícím okem jej hledala na zemi. Wahargem ji obíhal v jednom směru a vždycky, když se dostal do blízkosti mláďat, skočil do jámy a ťal. Z jámy pokaždé vyskakoval dřív, než ho tam mohla gryfí matka najít. Znovu a znovu s ní hrál tuhle hru na schovávanou. Nebylo zřejmé, jak moc Wahargemovy útoky mláďatům škodí, ale matka byla podle všeho doopravdy zoufalá. Když pochopila, že s takovou taktikou nemůže válečníka porazit, nechala jej být a vrhla se do jámy. Wahargem, jako by na tohle celou dobu čekal, skočil za ní.

	Pískání mláďat se teď ozývalo jakoby z dálky, matka umlkla docela. Všichni tři naráz vykročili k jámě a opatrně nahlédli přes okraj. Gryfí matka nad svými mláďaty vytvořila krunýř z křídel v jakémsi posledním ochranitelském gestu. Sama byla buďto mrtvá nebo umírala, neboť jí z mnoha ran prýštila krev. Křídla měla posekaná a zpod krunýře se ozývalo zoufalé pištění. Zřejmě usoudila, že sama nemůže vyhrát, a rozhodla se zachránit alespoň děti. Wahargem však dál bez sentimentu kroužil kolem nehybného těla, sekal do něj a zanechával na něm nové rány.

	„Nechej toho,“ řekla Elvíra, „už je po všem.“

	Válečník k ní ani neotočil hlavu.

	„Mně nejde o ni.“

	„Já vím,“ odpověděla. „I tak je konec.“

	Wahargem se zastavil. Pískot mláďat zakrytých tělem matky neustával. Tu a tam se ohromné křídlo pohnulo, jak do něj narazil malý zoban. Válečník chvíli váhal, ale nakonec vyskočil z jámy a vydal k východu z jeskyně. Ostatní jej tiše následovali.
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Scéna osmá: Velmi dlouhá noc – závěr

	Vraceli se k východu z jeskyně, k oněm dlouhým úzkým schodům, po nichž v různou část dnešní noci scházeli všichni. Nikdo neměl chuť v ohromném skalním městě setrvávat.

	Wahargem kráčel v čele skupiny středem široké ulice, nohama rozrážel jemný písek a prach, který za ním v drobných, sotva postřehnutelných vírech zůstával; pár kroků za ním šla po pravé straně Elvíra, hlavu skloněnou, a jen s malým zpožděním ji následovali Filip se Zpevalkem. Ti se nepřítomně rozhlíželi, ještě v nich dozníval přestálý strach. Šli mlčky.

	Jen docela náhodou se ocitli poblíž místa, kde noční výkřiky zastihly Wahargema. Zpevalek pohladil nerovný povrch obrazu. Skoro zároveň s ním zastavil také Filip a po malé chvíli i Elvíra. Wahargem nejprve kráčel dál, protože ho jednak jako obvykle čerta starého zajímalo, co dělají ostatní, a potom ho v tu chvíli viditelně cosi žralo. Teprve o kus dál stanul a čekal na ně.

	Zpevalek ustoupil od stěny, protože dolní okraj obrazu začínal kdesi ve výši jeho ramen, a postavil se vedle Elvíry. Ta si obraz prohlížela z opačné strany ulice. Odtud bylo patrné, že pás s nejrůznějšími výjevy se táhne po mnoha zdech zleva doprava. Část před nimi však vypadala nejzachovaleji, nebojí čas, vzhledem k tomu, že bylo potřeba vidět ji zdálky, tolik neuškodil. Ve středu výjevu se tyčila hora, rozpoznávali její siluetu, na pozadí byly mraky a kolem hory se proplétaly jakési stužky, jež zřejmě symbolizovaly větrné proudy obepínající horu. Zpevalek promnul mezi prsty prach, který mu na nich zůstal, když se prve obrazu dotkl. Ukázal bříška ostatním, ulpěly mu na nich šupinky barvy. Barevné muselo cameo vypadat fantasticky.

	Jakkoliv obraz jistě stál za povšimnutí, možná by se u něj ani nezastavili, Zpevalek jím však vypadal zcela fascinován.

	„Víš, co znamenají tyhle symboly?“ ukázal na něj.

	Elvíra zavrtěla hlavou.

	„Nic, s čím bych se kdy setkala.“

	Zpevalek se poškrábal na hlavě.

	„Řekla bys, že jsou magické?“

	Elvíra šije znovu zevrubně prohlédla.

	„Neřekla. Na to, aby byly magické, z nich necítím tu vnitřní soudržnost, jakou se obvykle vyznačují magické zápisy.“

	Chvíli ještě zkoumala stužky, z nichž některé se kroutily do vírů, pak pohlédla smutně do mist, kde tušila knihovnu, a povzdechla si.

	„A to není tenhle případ.“

	„Já už jsem je jednou viděl,“ oznámil Zpevalek. „Jenomže tady to nedává žádný smysl.“

	Filipa obraz tolik nezaujal. Přecházel sem a tam, jako by chtěl ostatním naznačit, aby už šli. Alespoň to tak na první pohled vypadalo. Když si ho ovšem Elvíra prohlédla pozorněji, zjistila, že za chůze upřeně pozoruje jednu z postav na cameu. Obraz hory po stranách přecházel v další, nesouvisející výjevy a některé z těch výjevů zachycovaly skupiny lidí, kteří tu zřejmě kdysi dávno žili a cosi pro město znamenali. Ani ji hora nijak zvlášť nezaujala, byla unavená, ta bezmoc, s jakou musela přihlížet boji, ji rozrušila, stejně jako ji nenechával klidnou osud mláďat. Došourala se k Filipovi doufajíc, že Zpevalek brzo přijde za nimi.

	„Chápu princip té iluze, když se na tebe dívá obraz. Na zámcích jsem jich viděl mnoho. Jenomže tenhle chlap vypadá, jako kdyby se za mnou fakt ohlížel.“

	„Přesto je to jen iluze,“ potvrdila. „Všichni jsem unavení.“

	„Hm, já ti nevím,“ řekl zamyšleně Filip.

	Ještě chvíli si postavu zamyšleně prohlížel a nakonec prohlásil: „Budu vypadat jako blázen, když řeknu, že mi někoho připomíná?“

	To už ale Elvíra na obraz také upřela pozornost a chystala se cosi říct, jenomže v tu chvíli se vrátil Wahargem, aby se podíval, kde to vázne. Zaznamenali jej doopravdy teprve až ve chvíli, kdy se ozval chladný zvuk meče taženého z pochvy a zároveň Wahargemův hlas.

	„Na tohohle bych málem zapomněl.“

	Vyskočil proti zdi a zabodl meč přímo do pravého oka postavy v cameu.

	„Prostě se mi nelíbí, jak na mě ten chlap civí,“ vysvětlil.

	Válečník ztěžka dopadl na zem, zatímco jílec meče trčel ze zdi nad ním. Elvíře se po obličeji přehnal nečekaný projev frustrace, který musel již nějakou dobu bublat pod povrchem.

	„Co tě žere?“ zakřičela na válečníka.

	Wahargem nechal meč být a překvapeně se na čarodějku otočil. Říkáme-li překvapeně, máme tím na mysli jen lehký stín, který přejel po jeho tváři – museli jste se na něj opravdu hodně soustředit – a byl ten tam.

	„Když je pozabíjíš, než vyrostou, máš později mnohem míň práce,“ řekl chladně. „Každý boj doopravdy končí smrtí bastardů nepřítele!“

	Takže o tohle tedy šlo? Elvíře vadilo, že chtěl Wahargem pozabíjet mláďata? Nebo jen špatně nesla, že je dočasně zbavena magie? Kdo ví, jak by to skončilo, kdyby Filip neukázal na cameo, ve tváři vzrušení. Obličej muže, jemuž trčel z oka meč, se nad ně naklonil, jako by šije všechny chtěl prohlédnout. V tom okamžiku však tvář pukla a o zem zabubnovaly kamenné úlomky.

	Teď, když rozklad jednou začal, pokračoval rychle. O zem bily další kusy skály, žádný tlustší než mužská dlaň, a ve zdi se zvětšovala temná skvrna. Když hluk padajícího kamení utichl, zel ve výšce hlav otvor o velikosti roztažených paží. Mnoho světla do něj nedopadalo a nebylo vidět, co je uvnitř. Wahargem vylovil z kamení na zemi svůj meč, zastrčil ho do pochvy a vyskočil nahoru. Zastavil se na kraji; mohli vidět, jak se proti tmě rýsují jeho záda.

	„Je to jen malá komora,“ informoval ostatní. „Nikam dál to nevede.“

	Chvíli mlčel a dodal:

	„A nic tu není.“

	Seskočil dovnitř. Nohou rozhrnul kamení, zřejmě popadalo ze stropu během času. Slyšeli, jak o sebe kusy skály narážejí, slyšeli skřípění písku pod podrážkami. Co už neslyšeli, bylo, proč se válečník později sklonil a zmizel jim za zdí. Protože se pak nějakou dobu nic nedělo, osmělil se Filip a zavolal do díry:

	„Wagu?“

	Ihned se otočil na ostatní a pokrčil rameny. Nic se nedělo. Teprve když Filip Zpevalkovi nastavil ruce, aby ho vysadil, objevil se válečník opět v otvoru. Držel cosi v rukou, natahoval je před sebe. Zbroj. Filipa zaujal hlavně její povrch. V namodralé měsíční záři se zaleskly známé linie. Wahargem přehodil pláty přes okraj rozbité zdi a přehoupl se za nimi.

	Na první pohled bylo zřejmé, že zbroj je součástí téhož kompletu, z něhož pocházejí boty z podzemí i rukavice z jeskyní. Otázka však zněla, jak je to možné?

	Wahargem si přiložil pláty k hrudi a znovu si je důkladně prohlédl. Elvíra vztáhla ruku a povrch, jemuž čas nijak neuškodil, pohladila. Když se na zbroj všichni vynadívali, Wahargem si ji přehodil přes rameno, řemen přidržel levačkou a s rychlostí, s jakou se nedalo nic dělat, přemístil pěst pravé ruky za Filipův zátylek. Vcelku jemně s ní pak trhnul přes onen hrbol na hlavě nad krkem, až Filipovi legračně poskočila hlava.

	„To máš za toho Waga,“ řekl a podle toho, že Filipovi hlava neupadla, poznali, že se mu vrátila dobrá nálada. „A jdeme, třeba ještě něco naspíme.“

	K muži, kterého Filip poznal, ale nevěděl odkud, se už nevrátili.
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Scéna devátá: Na skále

	Katynka byla tak vyčerpaná, že celé jejich noční dobrodružství prospala. Nad ránem si ale nechala všechno vyprávět, i když si nejprve musela všimnout, že má Wahargem nový kus zbroje – byl to od ní projev takové té obyčejné dívčí všímavosti, asi jako když si jedna žena všimne na jiné, že má nové boty –, jinak by o tom nikdo sám nezačal.

	Vyprávění se hodilo, i následujícího dne přecházeli skalní římsu zády ke skále, a jakkoliv byl Katynčin strach již obroušen, protože si ozkoušela, že to může zvládnout, pořádný kus ho v ní ještě zůstával. Nemluvě o tom, co zůstávalo ve Filipovi. Dramatik byl za rozhovor vděčný, především za možnost se na vyprávění podílet. Snažili se samozřejmě vyhnout jakýmkoliv zmínkám o mláďatech odsouzených zemřít pod tělem matky a docela se to i dařilo, tedy až do okamžiku, kdy Wahargem dospěl k závěru, že vyprávění cosi chybí. A tak to řekl.

	Katynce to vzalo náladu a válečníkovi svorně vynadali. Upřímně nechápal proč.

	„To je pak přece na nic, když se to neřekne celý!“

	„V nedořečenosti je krása,“ poučil ho Filip.

	„Ale prdel vody!“

	Okamžik na to válečník zmizel za dalším ohybem skály, kde už římsa končila a přecházela v širší skalní plošinu. Konečně si oddechli. Z plošiny pak vedly schody, které prořezávajíce ohromnou masu kamene stoupaly skalami vzhůru. Protože cítili, že se blíží k vrcholu, hodně mlčeli. Zvažovali, co je tam čeká. K poledni následujícího dne je zastavila téměř dokonale kolmá stěna. Pohodlná cesta tu zjevně končila.

	Katynka si ji chvíli zaraženě prohlížela, pak břicho, znovu stěnu a nakonec prohlásila: „Já se vám strašně moc omlouvám, ale tudy to nepůjde.“

	Stěna se táhla dvacet, možná třicet metrů do výšky a byla asi osm metrů široká. Ze vzdáleného pohledu vypadala hladká, ale zblízka byla plná výčnělků, za něž se dalo zachytit. Tedy pokud by vám něco nepřekáželo. Dny stoupání na Větrnou horu navíc Katynku vyčerpaly.

	„Zůstaneš tady,“ rozhodl Wahargem a postavil se těsně ke stěně.

	Katynka se nešťastně podívala na Vlahera, potom na Elvíru, ale neprotestovala. Čarodějka ji však uklidnila.

	„To víš, že tě tady nenecháme.“

	Přes Katynčino rameno se nesouhlasně podívala na válečníka. Ten si znechuceně odfrkl.

	„Nevidím jedinej důvod, proč ne. Může počkat tady, a když bude mít trochu štěstí, budeme se vracet stejnou cestou.“

	Filip si všiml, že se Katynce roztřásla brada.

	„Nikoho nikde nenecháváme!“ odsekla Elvíra ostře. „Zapamatuj si to už projednou!“

	Wahargem byl ale jiného názoru a prohlásil, že je docela v pořádku nechávat za sebou slabé, protože „stejně akorát zdržujou“.

	To se Filipa dotklo, zejména proto, že nevěděl, do jaké kategorie patří.

	Jenomže Elvíra, jako by si po předchozím zaváhání chtěla všechno vynahradit, vyrazila do útoku a sjela Wahargema vlnou výčitek. Zabrala se do toho a ani si nevšimla, když se Katynce zkrabatila tvář. Wahargem zbrunátněl a z pórů mu vytryskl vztek. I ostatním, jichž se spor vlastně netýkal, se rozbušila srdce. Pak se dívka rozplakala, což Wahargema ještě více popudilo.

	„A teď ta kráva navíc řve!“

	Zašermoval rukama. Jestli v něm opravdu kolovala kapka dračí krve, pak přivedla do varu i tu lidskou. Válečník skutečně vypadal, že každou chvíli vzteky exploduje. Katynčin pláč neměl daleko k hysterii; oči měla rozšířené a nekotrolovaně se třásla. Filip si pomyslel, že tentokrát už Wahargem překročil určitou mez a někdo mu už musí něco říct. Tak jistě, on to nebude. V přítomnosti zuřícího válečníka byl rád, že se mu nepodlomí kolena, ale Elvíra by mohla.

	Jenomže se nic nestalo. Nikdo Wahargemovi nic neřekl. Jen klopili zraky, snad jedině Elvíra se zmohla na opovržlivý pohled, ale to bylo asi tak všechno.

	Filip, který stál stranou, až u samého okraje skály, tomu nemohl uvěřit. Ani Elvíra? Jestli byl válečníkovi v jistém smyslu někdo roven, pak to byla ona, ale teď jenom stála, snad se také bojí, protože jak jinak si vysvětlit, že mlčí? Nic neřekl ani Vlaher, což bylo vůbec nejdivnější, protože na jeho straně stálo mocné kouzlo a byla to jeho snoubenka, jakkoliv jejich vztah utrpěl v poslední době šrámy. Do krátkého ticha zněl Katynčin pláč, klokotal mezi skalami a ona ho nemohla zastavit, přestože viděla, jak tím válečníka dále rozpaluje.

	Filip pochopil, že to zbylo na něj. Hučelo mu v hlavě z rozporu mezi zvířecím strachem, který z Wahargema měl, a lidskou potřebou zastat se jiného člověka, ale nakonec se nadechl a rázně promluvil:

	„Nenecháme ji tu!“

	Býval by přísahal, že válečník v tu chvíli zalapal po dechu. Vzápětí se několika skoky ocitl u dramatika.

	„Cos to řekl?“

	Sotva slyšitelně cedil slova mezi zuby. Byl dost blízko na to, aby několik zlostných slin dopadlo i na Filipa. Všechen ten vztek, který si před tím dramatik tak barvitě představoval, ta věc s póry, tak to mu teď všechno stříkalo přímo do obličeje. Filip nikdy nechtěl vidět ten Wahargemův z takové blízkosti. Cítil za svými zády bezednou hloubku, bezmála omdléval strachy, přesto mluvil dál.

	„Vezmeš si ji na záda, protože my bez Katynky nikam nejdeme.“

	Periferním viděním zachytil, jak se na nej Elvíra zamyšleně podívala. Byl v tom obdiv? Nevěděl. Zato viděl, jak se i Wahargemovi úžasem rozšířily oči. Možná to nakonec nebyl ten nejlepší nápad, napadlo ho před tím, než jej válečník čapl za šaty. Z držení byla cítit síla, která by jej bez větší námahy mrštila ze skály a Wahargem by se přitom ani nezadýchal.

	„A ještě něco. S těhotnejma holkama se takhle nemluví!“

	To už sice říkal na hranici vědomí, ale neodpustil si, aby nevztyčil prst. To už bylo na Wahargema moc. Spadla mu brada, tvář zahrála všemi barvami a napřáhl se, že to skoncuje. Vtom konečně zasáhl Vlaher.

	„Stačí!“

	Válečník proti své vůli zastavil a ještě chvíli probodával Filipa očima. Vztekle sípal, ale pustil ho a odkráčel z plošiny stejnou cestou, kterou sem přišli.

	Pětice zůstala sama. Nikdo nemluvil, jenom Katynka tiše plakala.

	Vlaher ke snoubence – byla-li jí stále – přistoupil a objal ji. Z dívky v tu chvíli vytryskl neobyčejně silný záchvat pláče, ale brzy se uklidnil, a zatímco ji Vlaher hladil, pláč postupně utichl docela. V tu chvíli se Wahargem vrátil. Zamířil rovnou k Filipovi, jenomže ten věděl, že už svoji dávku odvahy vyčerpal. Válečník mu však pouze hodil zbroj. Zazvonila o skálu.

	„Vyneseš mi to nahoru,“ rozkázal.

	Filip nevěděl, jak to provede, ale neodvažoval se protestovat. Wahargem dále ukázal v natažené ruce klubko řemenů. Elvíra pochopila, že jimi mají připoutat Katynku, a sáhla po nich, ale Wahargem rukou ucukl.

	„Ne ty. On!“ přistrčil řemeny Zpevalkovi.

	Aniž čekal na potvrzení, otočil se zády. Zpevalek se podíval na Katynku, která stála na místě a ani se nehnula. K smrti vyděšená představou, že by ji měli k Wahargemovi připoutat. Zrovna k němu! Filipovi, jemuž se mezitím podařilo připevnit těžkou zbroj ke svému zavazadlu, zatrnulo, že si toho válečník všimne a znovu se rozčílí, a naznačil Katynce, aby popošla k němu. Jenomže Katynka zavrtěla hlavou.

	„Tak co bude?“ zařval Wahargem, aniž se otočil.

	„Zamotaly se nám řemeny,“ zalhal Filip.

	Wahargem zamručel cosi o neschopnosti. Filip opět naznačil dívce, ať k válečníkovi dojde, ale ta jen znovu zavrtěla hlavou. Filipovi se na čele zaperlil pot. Bylo to absurdní. Dívky mu bylo líto, ale neměl daleko k tomu, aby se na ní obořil jako prve Wahargem. To se má teď všechno pokazit? Náhle se ale pohnul Vlaher, přistoupil ke Katynce, vzal její hlavu do dlaní a podíval se jí do očí. Dívka pod jeho dotekem jako zázrakem roztála.

	„To bude dobrý,“ řekl.

	Napětí jí z těla pomalu odplouvalo. Věřila mu! Jedinému člověku, který byl její jistotou, skálou v jejím životě. Muži, o němž věděla, že ať ona sama provede cokoliv, on ji bude stejně milovat, pokaždé jí odpustí a vždy bude na její straně.

	„To bude dobrý,“ zopakoval a políbil dívku na obě víčka.

	Třásla se jí brada, ale nechala se odvést až k Wahargemovi. Když se jejich záda vzájemně dotkla, proběhl dívčiným tělem záchvěv. Zatímco ji Vlaher držel za ruku a díval se jí do očí, muzikant jí upevnil kožené popruhy kolem obou stehen, kolem pasu a nakonec přes hrudník pod rukama. Ještě jednou zkontroloval, zda všechno drží, a pokynul Wahargemovi, že může lézt.

	Válečník zkusmo zatahal za meč, ten jediný si nechal, a vykročil. Jak se pod Katynkou pohnula ona ohromná hora svalů, překvapeně zalapala po dechu. Vlaher ale šel s ní a stáleji uklidňoval, pořád dokola jí opakoval, že všechno bude dobré a že se za chvíli znovu uvidí nahoře. Wahargem došel ke skále a bez otálení vyrazil po stěně nahoru s Katynčiným břichem trčícím do prostoru. Ani ostatní se nezdržovali. Filip si vyhlédl první úchyt, vymletý dolík, na jehož dně ležel nažloutlý písek. Zavěsil se do něj a zapřel se nohou o stup těsně nad zemí.

	Šlo to lépe, než čekal. Stěna byla podobných úchytů plná a zanedlouho se dostali do poloviny. Filip s krví rozprouděnou tím, jak se prve postavil Wahargemovi a přežil to, postupoval i s těžkou zbrojí ze všech nejrychleji a v jeden okamžik se dokonce dostal kousek nad válečníka. To, že jsou v polovině cesty, zjistil až tehdy, když se ohlédl pod sebe, aby mohl ostatní okatě zkontrolovat, což byla jinak činnost do té doby vyhrazená pouze Wahargemovi. Filip ho za tenhle jeho zvyk neskutečně nenáviděl.

	‚Hloubka, co?‘

	Filip chtěl bratrovi něco pádného odpovědět, ale na nic se nezmohl. Ostatně, ona nějaká odpověď ani nebyla třeba. Jak se Daxien objevil, tak také zmizel. Zůstala po něm jen připomínka toho, že tam stále ještě někde je a všechno sleduje. Navíc to nebyla jen vzdálenost k plošině, co Filipa děsilo. Výhled do údolí se v tu chvíli natolik rozšířil, že viděli přes okraj plošiny na krajinu pod horou.

	Vybavila se mu zcela nevhodně jistá poučka: K místu, kde volně stojící stromy ztrácejí obrysy, by kůň šel dvacet minut, klusal deset minut a cvalem by na místě byl za čtyři minuty. Napadlo ho, jak dlouho by kůň k volně stojícímu stromu asi padal?

	Filip přimáčkl tvář ke skále, ani nevěděl jak. Jeho pohled se protnul s pohledem válečníka.

	„Potíže?“ zeptal se Wahargem s nezastíranou škodolibostí.

	Filip jednou nebo dvakrát naprázdno otevřel ústa, aby jej zpražil nějakou sžíravou odpovědí, a bylo to zřejmě poprvé, kdy válečníka smrtelně urazila ryba. Zle se na Filipa zašklebil, jenomže v tu chvíli na ně padl stín a Wahargemovi úsměv z tváře zmizel. Ještě chvíli si zůstali hledět do očí, ale pak se Filip jednou rukou pustil a ukázal mu dva prsty (napadlo ho, že je to o jeden víc, než chtěl před chvílí vztyčit). Jako potvrzení jeho signálu stín zmizel a vystřídal ho jiný. Válečník se dal bleskurychle do pohybu.

	Jediným mocným zhupem se dostal o půl těla nad Filipa a hbitě postupoval dál. Ostatní lezci už oba gryfy také zaznamenali a jejich pohyby se rovněž zrychlily – mravenci, kteří ucítili nebezpečí. Katynka pak výjev doplnila tím, že ukázala před sebe, krátce vyjekla a omdlela.

	„Prober se!“ zasyčel na ni Wahargem.

	Ale dívka se na jeho zádech jen bezvládně kývala.

	„Řek jsem, prober se!“

	Dívka se skutečně probrala.

	Válečník jí poručil, ať vytáhne meč, zatímco sám nepřestával šplhat. Dívka namítla, že meč je na ni příliš těžký a bojí se, aby ho neupustila.

	„Jestli ho pustíš, vyrvu ti parchanta z těla a předhodím ho těm bestiím,“ trhl hlavou kamsi do vzduchu. „Motivuje tě to dost?“

	Katynka vzlykla. „To bys přece neudělal.“

	Wahargem namísto odpovědi jenom zavrčel. Katynka tedy naposledy vzlykla a meč vytáhla. Na první pohled bylo patrné, jak s jeho vahou i délkou zápasí. Vyňala ho sice z pochvy, i když na to musela použít obě ruce, i když jej musela chytit za ostří, protože neměla dost dlouhé paže ani sílu, ale i pak hojen držela před sebou – vypadalo to, jako když jí dlouhé ostří trčí z břicha – a všechnu svou sílu spotřebovala pouze na to, aby zbraň neupustila. Z dlaní jí stékala krev. Že by se jím mohla bránit, nepřicházelo do úvahy.

	Z nějakého důvodu to však nebylo třeba. Gryfové na ně překvapivě nezaútočili, zůstali kroužit kolem skály v jakémsi komplikovaném vzoru, jako by si je jenom přiletěli prohlédnout. Filip se odvážil čas do času mrknout za sebe, jinak se jako ostatní snažil co nejrychleji vyšplhat vzhůru. Zjistil, že nemá smysl volit nejpřímější cestu, že postupuje mnohem rychleji, když používá velké, bezpečné stupy, i kdyby ho nakrásně vedou delší trasou. Navíc mu tak mnohem pomaleji ubývaly síly. Znovu riskoval pohled za sebe a zesinal.

	„Proč já?“ zaúpěl.

	Skutečně to vypadalo, jako by se v tu chvíli nespravedlnost zhmotnila. Do té doby opatrné kroužení okřídlených lvů se změnilo, zkoncentrovalo do jediného bodu. Jeden gryf mířil přímo k němu, ale i ten druhý, který vyčkával, neopouštěl pozici nad místem, kde visel. Ostatní jako by neexistovali. Zpevalek sáhl k noze, odkud vytáhl krátký nůž, a učinil marný pokus gryfa zastavit. Vrhl ho na obludu, ale nůž prostě zmizel.

	Tvor se zatím k Filipovi nebezpečně přiblížil. Už mohl vidět těkání zřítelnice na oranžovém pozadí. Vytáhl svůj krátký meč. Uvědomoval si směšnost takového činu. Neměl nejmenší šanci. Jestli má gryf smysl pro humor, musí se náramně bavit. Wahargem již vyšplhal nahoru, rychle odvázal Katynku, obhlédl situaci a popadl ohromný balvan na okraji srázu. Zdvihl jej nad hlavu a mrštil jím proti gryfovi.

	Balvan skutečně zprvu zamířil obrovskou rychlostí k tvorovi, pak ale nepochopitelně uhnul stranou, odskočil kolmo od skály a zasáhl druhého gryfa do hrudi. Kolos vydal bolestný sten a zazmítal se ve vzduchu. První gryf se za ním letmo otočil, i když směr nezměnil, ba ani příliš nezpomalil. I ten malý okamžik Filipovi stačil, aby se rozhodl.

	Teď, nebo nikdy, pomyslel si a pustil se.

	Asi o dva metry níž se znovu zachytil. Nebylo to nic elegantního, ale smrt si zřejmě řekla, že když už je s Filipem taková legrace, nechá ho ještě chvíli naživu. Filip se skutečně nehodlal vzdát snadno. Byl připravený kličkovat tak dlouho, dokud to bude nutné. Gryf ve stejném okamžiku zaryl drápy do skály nad ním, ale zjistil, že už tam dramatik není. Rozzlobeně zařval. Nepřirozeně zvrátil hlavu za křídlo a upřel jedno oko pod sebe. Hledal ho.

	Okřídlený lev se musel brzo pustit. Jakkoliv měl ohromné drápy, uzpůsobené navíc pro život na hoře, na takto kolmé stěně se držel jen s obtížemi, a těch několik málo výčnělků se pod jeho vahou drolilo. Po zádech doslova upadl do prostoru před skalou a teprve několik desítek metrů od ní znovu zamával křídly.

	„Doprava!“

	Filip se rozhlédl. Uviděl čarodějku, byla jen o něco málo nad ním, ale mnoho metrů vpravo, a mávala na něj.

	„Ke mně! Musíš se vrátit! Slyšíš?“

	Ukazovala mu, aby se přesunul k ní. Netušil sice, proč to po něm chce, ale Elvíra vypadala, že ví, co se děje, a taky, co s tím. O dvě věci víc než Filip. Riskoval tedy krátký pohled za sebe – druhý gryf usoudil, že na něj přišla řada, a zamířil k němu –, našel nejbližší stupy po své pravici a začal po nich ručkovat k Elvíře.

	Ta zavolala cosi na válečníka, který už držel v ruce nový kámen a znovu jím chtěl mrštit po gryfovi. Ukazovala jinam. Wahargem zaváhal a chvíli zůstal s balvanem nad hlavou, ale pak jej zdánlivě zahodil. Zprvu to skutečně vypadalo, že kámen letí daleko od jakéhokoliv místa, kde by mohl komukoliv cokoliv způsobit, nejméně pak gryfům, jenomže vzápětí záhadně a prudce změnil směr, letěl těsně při skále, zasvištěl Filipovi nad hlavou a zasáhl letící kolos ze strany do zobáku.

	Nebyla to bůhvíjak přesná rána, ale tvrdá a gryfa vyvedla z rovnováhy. Otočila mu hlavou, a tak jen několikrát zmateně plácl křídly. Nechtěný manévr jej zanesl kus od původní trasy, kde se ho už chopila táž síla, jež prve změnila trasy balvanů, a mrštila jím nemilosrdně proti skále. Ohromné tělo se řítilo dolů, gryf mával křídly, snažil se od skály odrazit, leč marně. Síla ho vždy znovu a znovu vracela zpátky. Teprve mnohem později, to už jim zmizel z očí, se musel nějak osvobodit, protože ho uviděli, jak se vzdaluje od hory. Křídly pohyboval spíš opatrně a bolestivě při tom naříkal.

	Druhý gryf se za ním ohlédl, pak znovu pohlédl na ně, jak tam visí na skále, a znovu za vzdalujícím se druhem. Poté vydal hluboký zlobný výkřik a zmizel také.

	Filip přitiskl zpocené čelo ke kameni, a když se vydýchal, zdolal zbytek cesty. Spolu s tím, jak odplouvalo vzrušení, začal cítit ruce rozdrásané od skály.

	„Jak jsi to udělala?“

	Vyslovil to Wahargem, ale na Elvíru hleděli všichni.

	„Já nic,“ vysvětlila zadýchaně. „Vzdušné proudy.“

	„Vzdušné proudy,“ zopakoval Wahargem pochybovačně.

	„To je ovšem možné,“ doplnil mentorsky Vlaher. „Kdysi jsme ovládali vzduch. Viděli jste to dole. Ten vítr, který vás vždy znovu a znovu vracel zpátky.“

	Wahargem si nedůvěřivě odfrkl – nikdy neslyšel o dobrém argumentu, který by měl tři věty. Elvíra vstala, nabrala do obou dlaní jemný oranžový písek, přistoupila k okraji skály a mrskla jím do prostoru. Písek se jen tak nerozptýlil, ale prudce se zvedl a obarvil sloupec vzduchu nad nimi. Pečlivě ohraničený se pak stočil do strany a obkroužil místo, na němž stáli, jako stuha. Elvíra nabrala druhou hrst písku a hodila ji jinam. Tentokrát se písek prudce propadl dolů a znovu předvedl podobné představení.

	„Kdo by dělal něco takového?“ zeptal se Filip, jehož výjev zaujal natolik, že se na okamžik dokázal odpoutat od bolavých rukou.

	„Ten, kdo může,“ odpověděla Elvíra a usmála se.

	Filip si odloupl malý kousek tenké kůže z dlaně.

	„Ale mě by zajímal ten účel.“

	„To je ten nejlepší účel,“ vysvětlila Elvíra.

	Vlaher k tomu chtěl cosi dodat, ale vtom spatřil, jak se Katynka chytla za břicho a ztěžka vydechla. Přiskočil k ní skoro zároveň s Elvírou. Ostatní se na dívku starostlivě podívali, jen Wahargem zůstal stát tam, kde byl, a kontroloval zbroj, zda se nepotloukla.

	Dívka vypadala k smrti vyděšená.
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Scéna desátá: Varhany

	Později přeskakovali sloupce čediče, přírodního úkazu, jaký v takové výšce neměl co dělat, a vedli následující rozhovor:

	„Na těhotných ženách něco je.“ To řekl Filip.

	Ostatní převalovali výrok chvíli v hlavách. S hekáním se přesouvali z píšťaly na píšťalu, jenom Wahargem to bral po dvou – v jeho případě to ovšem vypadalo jako vycházková chůze. Holky postupovaly mnohem opatrněji a tedy se brzy ocitly daleko za nimi.

	„Stejně jako na dvou ženských,“ doplnil Zpevalek.

	Wahargem se zasmál. „Zvlášť, když má jedna hlavou zabořenou mezi stehnama tý druhý, že jo!“

	Vlaher se na něj zamračil.

	„Rád bych vás všechny upozornil,“ prohlásil poněkud upjatě, „že jedna z těch žen je moje snoubenka.“

	Upozorňoval samozřejmě především Wahargema, opatrně to však raději rozmělnil v plurálu. Válečník, zdálo se, nic nepostřehl.

	„Tak to moc gratuluju!“ poplácal učence pobaveně po rameni. „Ostatně, co to bylo s tím čicháním?“

	Znovu se jim vybavil okamžik, v němž Elvíra poklekla k dívce, roztáhla jí jemně kolena a sáhla pod sukni. Katynka měkce vydechla, čarodějka pak ruku vytáhla – byla viditelně vlhká. Zamyšleně si promnula prsty, přičichla k nim, potom shrnula sukni, která spadla hluboko ke stehnům, sklonila hlavu k dívčině rozkroku a bylo slyšet, jak nasála vzduch.

	„Ale to přece dělala proto, aby zjistila, jestli to není plodová voda,“ bránil počestnost situace Vlaher. „Vždyť nám to říkala.“

	„Cože říkala?“

	„Že to není plodová voda. Že se Katynka jenom… totiž, že se normálně trochu… Však víte! Nebylo to jednoduchý, tam na tý stěně!“

	„No ale proč to pak udělala znovu?“

	Vlaher malinko zrudl. Nikoliv však studem, byl naštvaný.

	„Prostě těch znaků, že jestli je dítě na cestě, nebo není, je víc,“ odsekl. „Bylo třeba se ujistit.“

	Elvíra si opravdu počínala velmi zkušeně. Když zkontrolovala, zda tekutina, která vytéká z Katynky, nemá onen specifický nasládlý pach, jemně jí prohmatala ajbišku a zkontrolovala, nakolik je roztažená. Palec i ukazovák jí napoprvé po dívčině přirození sklouzl, musela ji tedy roztáhnout podruhé a navíc se k ní hodně sklonit a podívat se zblízka. Jenomže pak z nějakého důvodu olízla jeden prst a strčila ho do dívky. Nastalo téměř hrobové ticho. Elvíra prst sice zase hned vytáhla a navíc oznámila, že všechno je v pořádku, Katynka si prý bude muset ještě chvíli počkat, mužům ale i tak trvalo pěkně dlouho, než znovu promluvili. Jistě, měli myslet především na to, jak je možné, že toho čarodějka tolik ví o přivádění dětí na svět, ale zjevně mysleli na něco docela jiného. Proto je teď Vlaher cítil potřebu poučit.

	„Nic, ale vůbec nic na tom nebylo!“

	Měli si dělat starosti, zda dívce něco není, zda dítě nějak neutrpělo, nedere se z rozrušení na svět předčasně, ale oni? Jako děti! Darmo mluvit!

	Chystal se jim to všechno vysvětlit, jako ostatně cokoliv, co na tomto světě bylo důležité, měl i v tomto oboru alespoň minimální znalosti, jenomže v tu chvíli obešli náhodné vzedmutí čediče – vypadalo trochu jako chrámové varhany – a to, co spatřili, mu vzalo myšlenku z úst. On ostatně k tématu beztak nikdo nic neměl.

	***

	Nebylo pochyb, že došli k cíli. Čedič, který bez uzardění popíral zákony geologie, náhle skončil a přešel v obyčejnou skálu. Následovala krátká plošina ukončená hranou, za níž pravděpodobnost a jistá uklidňující rezervovanost reality zase zmizela. Zůstali mlčky stát, dokud se k nim nepřipojily holky. Viditelně mezi nimi došlo k jakési proměně, která z nich udělala něco, co se při nejlepší vůli nedalo popsat jinak než jako nejlepší kámošky. Když se zastavily, Elvíra dokonce jistým znepokojivým způsobem Katynku zezadu objala.

	„To je hezký, viď?“ špitla dívka, která se nebránila.

	O hlavu vyšší čarodějka, která si položila bradu na dívčino temeno, se usmála.

	„Spíš děsivý, ne?“

	„Děsivý, ale hezký,“ trvala na svém Katynka.

	To, co se mezi dívkami odehrávalo, Filipa mírně zneklidnilo. Navíc si nebyl jistý, jaké mentální procesy mohou někoho dovést k tomu, aby to, co právě viděli, popsal jako děsivý, ale hezký, ale existovat musely a zjevně měly grády. Jeho samotného například napadly termíny z docela opačného konce výrazového spektra. Pro jistotu si promnul oči, aby se ujistil, že se dívají na tutéž věc.

	Za místem, kde skála tak náhle mizela, zela hluboká propast. Vlastně by se mělo říct, že v těch místech hora prostě končila obehnána nesmírným prostorem světa, ale k čertu dneska s poetikou! V jednom místě onoho zdánlivě nekonečného prostoru stál široký skalní sloup. Jeho stěny v mohutných kaskádách padaly dolů a zároveň ustupovaly, takže dole byl mnohem užší než nahoře. Sloup, když se na něj Filip díval, ho doslova omračoval nepravděpodobností, s jakou se odmítal vzdát větru, zbortit se nebo alespoň přiměřeně odrolit. Na vrchu byl zakončený plošinou, na níž, jako na nějakém tácu, stál malý chrám. Nikdo nepochyboval, že celou dobu mířili právě sem. Ono už beztak nebylo kam jinam jít.

	Jedinou přístupovou cestou k chrámu byl přírodní kamenný most. V mírném, sotva postřehnutelném oblouku se klenul nad propastí – každý, kdo chtěl k chrámu dojít, musel na most vstoupit. Filip viděl, jak se most z konce, na němž stáli, zužuje ke svému středu – v těch místech byl jen loket široký –, aby později opět začal nabývat na objemu, až se na druhé straně, už znovu tlustý, napojil na onen fantaskní sloup. Potíž tkvěla v tom nejužším bodě. Most tam byl natolik tenký, že poskytoval taktak prostor pro dvě chodidla ve stoji spatném. O nějakém zábradlí nemohla být ani řeč. Filip na to místo v jakési neuchopitelné předtuše nemohl přestat myslet. Stále se k němu vracel, i když rovněž jinde toho bylo k vidění víc než dost.

	Kolem onoho neskutečného sloupu se proháněl ne jeden, ne dva, ale celá hejna gryfů. Musely jich být doslova desítky! Obletovali úkaz ve složitých vzorech, komunikovali mezi sebou hrdelními skřeky, při nichž se Filipovi kůže na celém těle stahovala, jako by ji vysoušeli nad plamenem. Jejich majestátnost a hlavně ona hrůza, již si tak dobře pamatoval z předchozích setkání, tu byla zastoupena v tak ohromném množství, že ji mozek nedokázal pojmout. Nemohla do něj skutečně proniknout, jenom se tak tlačila v okolí a čekala na příležitost. Scéna působila mocně na všechny, byť v každém vyvolává jinou reakci. Wahargem tu například stál s rukou na jílci meče a zadumaně pozoroval hemžící se oblohu. Tu kdosi Filipovi poklepal na rameno.

	„Čistý a moll,“ oznamoval Zpevalek nadšeně. „Jak jsem říkal.“

	Ukazoval k čedičovým varhanům. Teprve nyní si Filip znovu uvědomil, že slyší tón, a pochopil také, co jej po celou tu dobu vydává. Byl to samozřejmě týž zdroj, který slyšeli včera ve skalní kapse. Zde byly čedičové píšťaly skutečně duté píšťaly a také různé délky; vítr se do nich zdola dral otvory, formoval se uvnitř do tónů, které pak vylétaly nahoře ven.

	„Přesuneme se tamhle,“ nařídil Wahargem a ukázal právě k nim.

	Muzika ho však ani za mák nezajímala, chtěl se za nimi jen ukrýt před gryfy. Ti si jich sice ještě nevšimli, ale to byla jen otázka času. Skutečně se nezdálo od věci najít si nějaký úkryt, a varhany takový poskytovaly. Navíc se nacházely blízko mostu.

	„A cestou přemýšlejte, jak se dostaneme na druhou stranu,“ dodal ještě válečník.

	Tím měl na mysli chrám na sloupu.

	‚Ještě než se zapojíš do debaty,‘ připomněl se Daxien. ‚Je ti jasné, že ten most vidíš jenom ty, že jo?‘

	Filip se zarazil. Teprve teď mu došlo, že most celou dobu vykazuje všechny znaky přízraku. Jedním z nich bylo třeba i to, že Wahargem zůstal s nimi; namísto toho, aby se k němu okamžitě vrhl a začal se probíjet k chrámu. Filip o tom všem chvíli přemýšlel, a když dospěl k závěru, k němuž nevyhnutelně dospět musel, podlomila se mu kolena.

	‚A i přes to,‘ poznamenal Daxien zejména k té nevyhnutelnosti, ‚není důvod, abys to byl zrovna ty.‘

	„Co je?“ ohlédl se Wahargem, když Filip škobrtl.

	„Já,“ Filip si promnul oči. „To nic.“

	Pokusil se vstát, ale zakymácel se a musel udělat několik drobných krůčků stranou. Tak se i dostal kousek od družiny, kde náhle ucítil, jak se ho cosi chopilo, jak ho to vleče stále silněji směrem k varhanám. Byl to jeden ze vzdušných proudů. Smýkal jím, takže se chodidly sotva dotýkal země. Pokusil se ze sevření vykroutit, jenomže to naopak zesílilo a varhany se rychle přibližovaly. V tu chvíli jej uchopilo cosi jiného a strhlo stranou. Sevření větru polevilo a pustilo i sevření druhé.

	„Držte se jenom naproti zavřeným píšťalám,“ nařizovala Elvíra ostatním, zatímco Wahargem stavěl Filipa na zem.

	Na vysvětlenou znovu hodila hrst písku do míst, kde prve stál Filip; písek v mžiku zmizel v píšťale a zároveň odhalil dlouhý válec vzduchu vinoucí se odtud k varhanům. Takových tu musely být desítky.

	„Držte se dál od proudů,“ zdůraznila.

	Na to se prudce otočila k Filipovi a využívajíc jeho otřesení na něj udeřila.

	„Co vidíš?!“

	Byl to od ní vynikající tah. Filip byl v tu chvíli natolik rozrušený, že by jí byl řekl všechno. O mostě, o nevyhnutelnosti. Jediným důvodem, proč tak neučinil, byl Daxien.

	‚Mlč!‘

	Filip se zarazil.

	Ale proč? Stejně to ví.

	‚Ale neví, nic neví!‘ zlobil se Dixi. ‚Nanejvýš má tušení, ale neví nic! V tom je obrovskej rozdíl!‘

	Filip zaváhal.

	„Nic,“ řekl nahlas.

	‚Správně!‘

	Elvíra si jej nějakou dobu zkoumavě prohlížela, Filip svoje tvrzení ale nezměnil. Tvářil se nevinně, čarodějka tedy pokrčila rameny a vrátila se ke skupince. Ta se zatím usadila v patě varhan, vzdušné proudy tu létaly vysoko nad hlavou a od propasti sem nebylo vidět. Filip ale i tak poodešel a posadil se kousek stranou, zády k nim.

	„Kam jdeš?“ uslyšel Wahargemův hlas.

	Otočil se, ale otázka nepatřila jemu. Zpevalek z nějakého důvodu šplhal na varhany, přesněji řečeno, na jakýsi předstupeň varhan.

	„Jenom tady něco…“ zamumlal nepřítomně a šplhal dál.

	Konec věty zanikl ve větru. Wahargem zasyčel, ale nechal jej být. Filip se odvrátil.

	„Zkontrolujeme, co nám zbylo,“ uslyšel Elvíru.

	Následoval zvuk rozbalovaných zavazadel, potom jemné klapání malých kousků dřeva, které o sebe narážely.

	„Tady jsou ty, které jsou úplně vybité,“ řekl Vlaher, „v těch druhých ještě něco je.“

	Bavili se o hůlkách.

	„Ty vybité, to byly ty útočné, ale ty už jsme všechny vypotřebovali. V těch druhých není nic zajímavého.“

	Filip se v duchu obrátil na Daxiena. Když s ním mluvil, snažil se mírnit vzteklý tón svých myšlenek, ale nebyl si jistý, jak moc se mu to daří.

	Beze mě se tam nedostanou, řekl.

	Pokud Daxien zachytil Filipovu podrážděnost, nedával to najevo.

	‚Ale dostanou, co by se nedostali? Dej jim čas, oni na něco přijdou.‘

	Filip vstal a vrátil se kousek zpátky. Prohlédl si most, propast i gryfy. Výjev v něm budil stále stejnou hrůzu, na tu teď ale nemyslel.

	Jak? zeptal se.

	Dixi neodpověděl.

	Já se tě ptám, jak!

	Daxien stále mlčel. Možná proto, že už to nebyla otázka.

	„Zkrátka nezmůžeme nic.“

	„To neříkej,“ opáčila Elvíra, „vždycky existuje jiskřička magie.“

	„Snad naděje, ne?“ opravila ji Katynka.

	„Když myslíš.“

	Vždycky jsi mě držel zpátky! vy pálil náhle Filip na bratra, nezastihl ho však nepřipraveného.

	‚Bylo to pro tvé vlastní dobro.‘

	Líný podtón z jeho hlasu rázem zmizel.

	Sám rozhoduju, co je pro mé vlastní dobro!

	Řekl to sebejistě, ale bylo tomu opravdu tak? Zaváhal.

	‚Jsem tvůj starší bratr!‘

	Filip se zasmál.

	Jsi starší o pět let! Nemyslíš, že se ten rozdíl už trochu setřel?

	‚To si teda nemyslím. Ostatně, co chceš dělat? Rozeběhnout se a doufat, že se stihneš dostat most dřív, než si tě všimnou?‘

	Wahargem by to udělal, odsekl Filip.

	Daxien si odfrkl.

	Udělal! trval na svém Filip.

	‚No jistě, ale válečník umí běhat!‘

	Chtěl namítnout, že on umí taky běhat.

	Wahargem by to udělal, řekl namísto toho pomalu, i kdyby běhat neuměl.

	‚Ne, to tedy neudělal,‘ odsekl tentokrát Daxien. Válečník zná svoje možnosti. Jeho válečné šílenství je jenom zdánlivé, protože i jeho schopnosti jsou velké. Ale ty? I kdybys náhodou zvládl neuklouznou! dostanou tě dřív, než se doplazíš na druhou stranu. A ty víš, že tohle přesně bys dělal: plazil se! Po čtyřech! Co po čtyřech!? Objímal bys skálu a sunul se po pídích! Byl by na tebe náramný pohled!‘

	Filip si prohlížel gryfy kroužící po obloze a věděl, že bratr má pravdu. Na okamžik mu v hlavě naskočil obraz sebe samého, jak padá dolů; ne přímo, jeho tělo skákalo tu na jednu, tu na druhou stranu podle toho, jak si z něj zrovna který gryf urval. Otřásl se. Ale přesto!

	Držíš mě zpátky celý můj život!

	Daxien se zarazil.

	‚Možná,‘ řekl naoko smírně. ‚Možná že jsem tě opravdu chránil přespříliš. Jenomže teď už je pozdě. Chápeš? Je pozdě, aby ses začal s někým předhánět, kdo z vás vyleze na nejvyšší větev. Posouvat hranice své budoucí odvahy tím, že se chováš nerozumně. Tyhle věci si máš odbýt, když jsi mladý. Teď už je pozdě. Je pozdě. Pozdě!‘

	Ale to ty jsi na vině, že jsem to nikdy nezkusil. Kolikrát v životě jsem mohl něco udělat?

	‚Vylézt na nejvyšší větev?‘

	Třeba!

	‚Prolézt kanály pod městem?‘

	Ano!

	‚Opít se s děvkama v docích a nechat se s podříznutým hrdlem hodit do moře?‘

	Jdi do hajzlu, brácho!

	V jistém astrálním smyslu si bratři, Filip a jeho druhé já, pohlédli upřeně do očí.

	‚To je tááák pohodlný!‘ vybuchl Daxien. ‚Svést všechno na mě. Jenomže ty ses nikdy nezastavil proto, že jsem ti to nařídil. Rozumíš, brácho!? Neovládám tvoje tělo! Ty ses vždycky zastavil proto, že ses bál ty sám! Jen ty sám! To ty seš ten srab!‘

	Filipa bratrova slova zasáhla. Byla tak nespravedlivá. Zatímco ostatní děti při lezení na větev překonávaly jenom své vlastní obavy, on musel překonávat ještě Daxiena. Chtěl cosi odseknout, ale pokaždé, když měl na jazyku první slovo, všechna ostatní slova ztratila smysl. Několikrát otevřel pusu naprázdno, ale zase ji zavřel.

	„Mohli bychom k němu přivázat lano, poslat ho na druhou stranu a pak ho přitáhnout zpátky,“ vrátil ho do reality Katynčin hlas.

	Elvíra její návrh jemně odmítla.

	„Takhle to nefunguje, miláčku. Ocitl by se tam s ustřiženým koncem.“

	Čarodějka pohladila dívku po ruce.

	„Ale v každém případě to byl pěkný nápad.“

	Filip si uvědomil, že už nějakou dobu rozebírají možnost poslat Wahargema na druhou stranu za pomoci teleportačního kouzla. Hůlka byla sice vybitá – Vlaher doslova zmiňoval, že už je vybitá několik let a vzal ji s sebou vlastně omylem –, ale zdálo se, že Elvíra by ji dokázala nějak dobít.

	„Kde bys na to vzala energii?“

	„Objevila se jiskřička magie,“ vysvětlila poněkud záhadně.

	A o něco později ještě:

	„Ne dost, abych kouzlo vytvořila sama, ale pokud tomu dobře rozumím, kouzlo už v hůlce vytvořené je. Stačí mu dodat šťávu.“

	„Kolik?“ zeptal se Vlaher.

	„To je právě to! Mohu dobít nanejvýš jedno kouzlo,“ odvětila Elvíra. „Tedy když to vyjde.“

	Od té doby hledali způsob, jak dostat Wahargema nejen na druhou stranu, ale zase zpátky. Teď, když o tom Filip přemýšlel, i všechny jejich další plány se točily výhradně kolem Wahargema. V tom jim poradit nemohl, ale napadlo jej něco jiného.

	Tenhle rozhovor ještě neskončil, oznámil Diximu a otočil se ke skupince.

	„Která hůlka je ta, co udělá člověka neviditelným?“ zeptal se nahlas.

	Debaty rázem umlkly. Překvapeně se na něj otočili. První se vzpamatoval Vlaher, jemuž byla ostatně otázka určena.

	„Tahle,“ rozhrábl větší hromádku a ukázal na modře natřenou úzkou hůlku. „Ale nevím, k čemu ti bude.“

	„Jo, k čemu bude dobrý, abych tu pobíhal neviditelnej?“ přisadil si Wahargem.

	„Ne ty. Já!“ Filip mu sotva věnoval pohled.

	Vytřeštili na něj oči, jenom Elvíra si ho prohlížela vcelku bez překvapení.

	„Pche! Tak teda k čemu bude dobrý,“ ušklíbl se Wahargem, „abys tu pobíhal neviditelnej ty?“

	Ani teď se Filip na válečníka nepodíval. Namísto toho pohledem fixoval Elvíru. Na nic se neptala. Přečetla si v jeho očích odhodlání a spatřila tam i oheň, který spálil logiku a rozum a teď jenom uvažovala, je-li to oheň dobrý, nebo zhoubný.

	„Dobře,“ uzavřela a vzala bohatě vyřezávanou hůlku do rukou.

	Svítila na ní ještě tři světélka. Wahargem sebou podrážděně trhnul.

	„To ať tě ani nenapadne!“ zasyčel.

	Chtěl čarodějce hůlku vzít, ale Elvíra už ji položila vedle hůlky neviditelnosti a jako by je obě pohladila prstem, dvě světla na vyřezávané hůlce ihned zablikala a zhasla. Světla na té modré se však nerozsvítila.

	„Tak výborně!“ rozhodil válečník rukama. „Doteď jsem měli skoro hovno, teď máme hovno.“

	Vlaher se nervózně podíval na Elvíru, ale ta se tvářila vcelku klidně. Po nějaké chvíli se jedno ze světýlek na modré hůlce slabě rozsvítilo, potíž tkvěla v tom, že už tak zůstalo. Elvíra však dál usilovně pracovala a po chvíli se světlo rozzářilo jasněji. Ulehčeně si oddechla.

	„No, nic dalšího nebude,“ oznámila, když viděla, jak čekají, až se rozsvítí další.

	Znovu se podívali na hůlku, jejich jedinou naději, které navíc nerozuměli. S výjimkou Filipa.

	„Jak dlouho to vydrží?“ zeptal se.

	„Dost, abys přeběhl na druhou stranu, něco tam vzal a dostal se s tím zase zpátky,“ odpověděla Elvíra. „Ale i tak se moc nezdržuj.“

	Věta bezpochyby zapadala do jeho světa, ale Filipa napadlo, jak asi zapadá do jejího?

	„Jak to víš?“ vyhrkl.

	‚Neví, jenom hádá!‘ zaúpěl Daxien.

	„Nevím, jenom to zkouším,“ přiznala Elvíra. „Ale tak těžké to zase není. Vidíš zaniklé věci a zjevně se jich umíš dotýkat. Ten most tu někdy stát musel. Co jiného by to mohlo být?“

	„O čem se vy dva bavíte?“ dožadoval se nasupeně Wahargem, nikdo mu však nevěnoval pozornost.

	Cítil, že není středem plánu, že už možná není ani jeho součástí, a to se mu nelíbilo.

	„Jsi chytrá,“ poznamenal Filip a shýbl se pro hůlku.

	„Jak se to ovládá?“ zeptal se.

	„Tímhle namíříš, tady zmáčkneš.“ Vlaher ukázal na tenčí a silnější konec hůlky.

	Filip pokýval hlavou. Byl čas vyrazit, přesto se nehýbal. Cekal ho ještě závěr debaty s Daxienem, kterou mu slíbil. I kdyby si jí nakrásně chtěl ušetřit, bratr by se dozajista připomněl, ale Filip se jí vlastně vyhýbat nechtěl.

	Teď, nebo nikdy. A nikdy je za dlouho. Až na konci života.

	„Tak dost!“

	Filip leknutím nadskočil. Wahargem zuřil, brunátná tvář se mu křivila vzteky. Dřív než stačil kdokoliv zareagovat, přiskočil k Filipovi a vytrhl mu hůlku z ruky.

	„Takovej hovňousek!“

	Měl tím na mysli, že stavět plán na fyzicky nejslabším členovi skupiny, viditelně zbabělci a navíc poserovi, není moudré. To měl přirozeně pravdu. Věděli to všichni včetně Filipa. Měl tím také na mysli, že plán, jakkoliv šílený, by měl mit racionální základ. Že proti takové přesile tím základem může být jedině on. Měl na mysli ještě celou řadu podobných věcí, vcelku logických, taktických a strategických argumentů, ale nebyl na velké proslovy a navíc mu je zloba vypudila z hlavy. A tak jen mlčel.

	Filip pozoroval, jak se válečníkovi pohybují zaťaté čelisti, jak se každé jeho slovo obtížně prodírá ven, a když už se mu to podaří, tak jenom zasyčí mezi zuby. Natáhl ruku před sebe v gestu, jímž žádal o vrácení hůlky, ale Wahargem si ji jen nechápavě prohlédl. V tu chvíli by Filip býval přísahal, že se mu u nosu objevily malé, sotva viditelné obláčky dýmu.

	„Kdysi tu byl most,“ promluvila za válečníkovými zády Elvíra. „Filip ho vidí a co víc, dokáže přejít.“

	Elvíra mluvila klidným hlasem, nikoliv však konejšivým; konejšivost by válečník nesnesl, stejně jako by nesnesl, kdyby se jej Elvíra v té chvíli pokusila dotknout.

	„Je jediný, kdo ho může přejít.“

	Nic víc. Ale fungovalo to. Argument do válečníka pronikl a nyní sváděl urputný boj s Wahargemovým vztekem. Nakonec ho donutil vztekle hodit hůlku po dramatikovi. Hned byl ale zpátky, popadl Filipa za šaty a zasyčel mu do tváře:

	„Neposer to!“

	Pak ho pustil a dál už jen vztekle přecházel po plácku mezi skupinkou a patou varhan. Elvíra se shýbla pro hůlku a povzbudivě mrkla na Filipa. Cosi slabě cvaklo a prostor před hůlkou se mírně zavlnil. Jinak se nestalo nic.

	„Tak už se nezdržuj,“ pobídla ho.

	Filip zprvu nerozuměl, nemohl přece ještě vyrazit, ale podle tápavých pohledů kolem pochopil, že i když změnu necítil, udála se. Zdvihl ruce, nic lepšího ho v tu chvíli nenapadlo, ale neviděl je. Podíval se pod sebe. Celé jeho tělo zmizelo. Byl to zvláštní pocit. Byl zvyklý, že jeho duše i intelekt spojuje se zemí fyzické tělo, ale obě ty věci teď jenom tak visely metr sedmdesát nad zemí a stávaly se tím trochu cizími. Což nemuselo být nutně na škodu.
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Scéna jedenáctá: Králův kněz

	Filip z Moharnu, z vlastní vůle:

	Vysoká hora, kolem se prohání vítr. Po obloze plují mraky. Jsme na vrcholku světa, takže není vidět obzor; ostatně tyhle termíny tu ztrácejí smysl. Muž, něco málo přes třicet, stojí na okraji srázu, zády k divákům. Je jasně osvětlen. Za jeho zády – tedy blíž k divákům – přechází postava. Ta pro změnu není osvětlena nijak, je to pouhý stín bez detailů; není ani zřejmé, zdaje to muž či žena. V pravé části jeviště jsou černé zavřené dveře.

	Poznámka autora k realizaci: Část jeviště je pro tyto účely zdvižena co nejvýš tak, aby diváci ve všech řadách museli zaklonit hlavy. Dolní část jeviště tone v temnotě. Vzadu je plátno, na něž jsou ze zákulisí stínohrou promítány mraky. Zdvižené jeviště je podélně rozděleno do dvou pruhů, které jsou od sebe odděleny stínítkem. Jen v jednom z nich jsou po obvodu rozmístěny svíce, takže osvětleny jsou pouze objekty v daném pruhu. Za STÍN mluví současně herec a herečka sedící dole v temné části jeviště.

	STÍN: Takže k tomu, co jsem načali.

	ČLOVĚK: Ano, k tomu rozhovoru.

	STÍN: Věděl jsi, že po každém pokusu vykonat cokoliv statečného vypadáš o něco hloupěji?

	ČLOVĚK: Možná jo, ale teď už je čas jít.

	STÍN: Možná jsi mi nerozuměl. Říkal jsem, že vždy, když se snažíš zapůsobit na tu ženu, trapnost ti kape z nosu jak nudle.

	ČLOVĚK: Rozuměl jsem ti myslím dobře, ale už se nezdržuj.

	STÍN: Takže jsi mi rozuměl stran tvé nekompetentnosti udělat cokoliv odvážného, a přesto trváš na tom, že půjdeš?

	ČLOVĚK: Aha, počkej, tady došlo k mýlce. Myslel jsem to tak, že je čas, abys šel ty.

	STÍN: Já abych šel? Nechtěj mě rozesmát.

	ČLOVĚK přejde k pravé straně jeviště a otevře černé dveře.

	STÍN: (pro sebe) Co to tam dělá? Vůbec se mi to nelíbí.

	ČLOVĚK se vrátí zpátky.

	ČLOVĚK: Tak jdi.

	STÍN: Nemohli bychom si o tom ještě promluvit?

	ČLOVĚK: To už jsme udělali. Teď jdi.

	STÍN: Jenom to na mě hraješ. Ve skutečnosti nechceš, abych odešel.

	ČLOVĚK: Proč bych se neměl chtít zbavit své zbabělosti? Ale co ti to vysvětluji (udělá krok směrem ke dveřím).

	STÍN, který je mezi ním a dveřmi, ho proti své vůli udělá také.

	STÍN: (vyděšeně) Co to děláš?

	ČLOVĚK: To snadno uhodneš sám (udělá další krok).

	STÍN: (ustoupí před ním) Ty nevděčnej hajzle! Po těch letech!

	ČLOVĚK: Tvé nářky mě fakt nezajímají.

	ČLOVEK a STÍN zkrátí vzdálenost ke dveřím o další krok.

	STÍN: Vždycky jsem ti přece dobře radil.

	ČLOVĚK: Ty tvé rady! K čemu mi kdy byly?

	Po dalším kroku na každé straně.

	STÍN: Žiješ, máš obě oči a obě ruce. Je to málo?

	ČLOVĚK: Zatraceně málo.

	Posledním krokem se dostanou téměř ke dveřím, kde se zastaví.

	STÍN: Nenávidím tě! (ohlédne se ke dveřím) Co je tam?

	ČLOVEK pokrčí rameny a chystá se udělat poslední krok.

	STÍN: Tak počkej přece!

	ČLOVĚK: Proč?

	STÍN: Proč? Proč? To je jedno, ne? Prostě počkej. Neměl bych ti to říkat, ale přes most vede ještě jiná cesta.

	ČLOVĚK: Moment, jak to myslíš, že bys mi to neměl říkat?

	STÍN: Jiná cesta k chrámu, slyšel jsi dobře. Takhle to ostatně vůbec nemělo být. Věděli jsme přece, že tu most dávno není.

	ČLOVĚK: Věděli? Kdo je to vy?

	STÍN: Ehe, teda chci říct, že já jsem věděl!

	ČLOVĚK: Jak jsi to věděl? A proč bys mi to neměl říkat?

	STÍN: Zabýváš se podružnostmi, jako vždycky. Soustřeď se!

	ČLOVĚK: Ujišťuju tě, že jsem se dávno tak nesoustředil.

	STÍN: Ta cesta!

	ČLOVĚK: Ano, cesta, mám ji před sebou a ztrácím tu s tebou čas.

	STÍN: Myslím tu moji cestu.

	ČLOVĚK: A já zase tu svoji. Jak se to zdá najednou jednoduché (udělá poslední krok).

	STÍN: (neustoupí hned) Nech mě alespoň jít s tebou!

	ČLOVĚK: Půjdu sám. Chci to tak!

	Když STÍN ustoupí do dveří, ČLOVĚK mu je před nosem zavře.

	STÍN: (tlumený výkřik zpoza dveří) Králův kněz.

	Člověk se vrátí doprostřed scény. Váhavě nakročí a nohu zase stáhne.

	ČLOVĚK: Králův kněz?

	***

	Na kraji srázu Filip dlouho neváhal. Jednak na něco takového neměl čas, a potom i bez Daxiena se ho mohly zmocnit pochybnosti, a to by znamenalo jediné: selhat. Ne! Jestli měl uspět, musel nasadit tempo hned od začátku a držet ho. Hlavně nepřemýšlet.

	Na most vběhl s lehkostí, jakou vídával u válečníka. Ten také vždycky dělal ty nejneuvěřitelnější kousky jen tak, jakoby mimochodem. Filip ho dokonce podezíral, že mu to všechno vychází jenom proto, že je zkrátka lehkomyslný.

	A ono to skutečně fungovalo! Nohy se Filipovi nad kamenem jen míhaly – jistě, on sám je sice neviděl, avšak cítil tvrdou skálu skrz podrážky – chvílemi si dokonce připadal, jako by se nohy mostu ani nedotýkaly.

	Propast ho přijala za vlastního a co bylo důležitější, přijal ho most! V tomhle zvláštním světě se sice mohl dotýkat přízraků, to věděl, ale v ten poslední okamžik, kdy tak důvěřivě vbíhal na už neexistující část mostu, mu kmitlo hlavou, zda se jedná skutečně o pravidlo, nebo to prve byla jen jakási bizarní výjimka.

	Bylo to pravidlo. Ten nesmírný prostor pod mostem Filipa objal, ale on si z toho nic nedělal, ba dokonce mu to připadalo příjemné, prostě běžel a nepřemýšlel. Levá, pravá. Skok za skokem zkracoval vzdálenost na druhou stranu. Takhle mu to vydrželo až někam do třetiny mostu, kde se nějakým nedopatřením podíval nad sebe. V tu chvíli se zapotácel, a jak se prve cítil lehký, najednou ho k zemi táhl i vlastní dech. Musel zastavit.

	Rozhlédl se. Zjistil, že gryfové, kteří se v době, kdy vbíhal na most, vznášeli vysoko nad jeho hlavou, jaksi neurčitě kolem celého vrcholku hory, teď krouží zcela konkrétně kolem něj. Zatímco předtím z nich viděl pouhé siluety, v některých případech jen tečky, nyní rozeznával mnoho zneklidňujících detailů: lesk na ohromných drápech, peří třepetající se na perutích.

	Ne, nemohou mě vidět, přesvědčoval se. Jsem neviditelný!

	Pokusil se zahodit všechny obavy a zaskočeně zjistil, že to jde překvapivě snadno. I když se bál, cítil, že je dokáže zvládnout. To bylo rozhodně nové!

	Znovu se rozběhl k druhému konci mostu. Už neběžel tak lehce – křehké přesvědčení, že náhlý přesun gryfů s ním nemá nic společného, dostávalo s každým krokem novou ránu –, ale posouval se. Jak se však blížil ke středu mostu, gryfové se přibližovali více a více k němu. Jednou nebo dvakrát ucítil, jak mu některý provedl nad hlavou nebezpečný manévr. Tedy nebezpečný jaksi pro Filipa. Chodník, zpočátku široký několik kroků na každou stranu, na němž velká odvaha měla spoustu místa, se zúžil na sotva loket od kraje ke kraji. Také odvaha teď byla mnohem menší.

	Filip zpomaloval, a když se dostal ke středu mostu, zastavil docela. Rozhlédl se. Byli tak blízko. Došlo mu, že ho možná nevidí, ale mohou ho cítit! Podlomily se mu nohy.

	Klesl na kolena. Rozhodl se, že nejobtížnější část mostu přejde po čtyřech. Postupoval nyní velmi pomalu, ale vytrvale a po malých přísunech se jako housenka posouval dál. Docela by ho zajímalo, jak to kdysi dělali obyvatelé chrámu. Možná tu měli nějaké zvláštní kouzlo, které je na mostě drželo v bezpečí. Mohlo to tak být, ale Filip si nebyl jistý. Třeba se jednalo o způsob, jak udržet mnichy v chrámu: Vážně chceš odtud odejít? Skutečně chceš ještě jednou absolvovat tu příšernou cestu přes propast?

	Doplazil se až k místu, kde se most rozšířil natolik, že se odvážil vstát. Riskoval jeden kontrolní pohled. Gryfové sice stále zasahovali do jeho osobního prostoru, ale to se jim nedalo tak docela vyčítat: Za daných okolností byly totiž hranice jeho osobního prostoru asi tak pět kilometrů od hory. O jeho osobu nejevili nijak konkrétní zájem. To bylo dobré. Ohlédl se zpátky. Varhany se notně zmenšily; předpokládal, že zbytek družiny je ukrytý někde za nimi, neviděl je. O něco výš ale zahlédl postavu, v jejíchž téměř tanečních pohybech poznal muzikanta. Neměl by se takhle ukazovat, blesklo mu hlavou, ale pak si připomněl, že mu běží čas.

	Rychle se otočil a ještě z otočky vyrazil k druhému konci mostu. Bylo zvláštní, jak působil ten prostý fakt, že před sebou nevidí zužující se část mostu, ale naopak tu, která nabývá na šíři. Působilo to jako zklidňující balzám. Téměř radostně se rozběhl k druhému konci. Vlasy mu rozčísl silný poryv větru. Nějaký gryf mu zas přelétl nad hlavou, ale nedělal si s tím starosti. To se dělo často a navíc měl před sebou konec mostu a na ničem jiném nezáleželo. Později se ukázalo, že si s tím starosti dělat měl.

	Gryf nezmizel jako v předchozích případech, ale zastavil se těsně před Filipem. Máváním křídly se držel ve vzduchu. Malý okamžik zůstal viset zády k němu, ale pak jej ohromná křídla snesla pomalu dolů. Tenhle most pro nás dva není dost velký, blesklo Filipovi hlavou, jakkoliv v jeho případě to nebyla ani tak věta z válečnictví, jako spíš ze stavebnictví. Když tvor dosedl, odloupl se z mostu kus skály. Dost na tom, že neexistuje, my ho budeme ještě zmenšovat! Pak se začal gryf opatrně otáčet, a ještě než obrat dokončil, poznal Filip, že to není on, nýbrž ona!

	Ne snad, že by si za tu dobu vypěstoval nějaké zvláštní znalosti o gryfech, ale záda a křídla tohoto konkrétního byla poseta řadou sečných ran, které se sotva začaly hojit. Když tvor otočku dokončil, spatřil, že mu chybí jedno oko. Pokud nejsou gryfové nesmrtelní, mají rozhodně tuhý kořínek. Napadlo ho, jestli není matka mrtvá a nepřišla srovnat účty. To by zároveň vysvětlovalo, jak může stát na zaniklém mostě. Když si ji ale Filip prohlédl pořádně, pochopil, že zvíře před ním je sice zle posekané, ale určitě živé. A také to, že tím jediným zbývajícím okem zírá na něj.

	Nevidí mě, uklidňoval se v duchu zoufale. Nevidí mě!

	Samice mrkla, jako by ho slyšela, ale dál setrvávala na místě. Pro jistotu zkontroloval ruce. Nebyly tam. Ani nohy. Znovu na ni. Nyní jasně viděl, že se dívá spíš skrze něj, než na něj. Trochu ho to uklidnilo. Možná ho tušila, ale rozhodně jej neviděla. Přesto situace nebyla kdovíjak uklidňující. Běžel mu čas. Skoro slyšel, jak se sype písek.

	Matka stála nějaké tři, nanejvýš čtyři nijak velkorysé kroky od něj. Vnímal každý její sebemenší pohyb. Měl pocit, že se most pokaždé, když se pohne, trochu zakývá. Cítil horký zvířecí dech vycházející pootevřeným zobákem. Nehýbal se a čekal, až odletí. Dál ale tvrdohlavě upírala jediné oko směrem k Filipovi a snažila se spatřit to, co v její hlavě mělo pouze mlžné obrysy pocitu. Jen občas pohledem propátrala okolí mostu.

	Stáli takhle snad celou věčnost. Mohlo-li kouzlo vystačit na cestu tam a zase zpátky, jeho čas se velmi rychle krátil. Litoval, že odložil meč. Nedělal si kdovíjaké iluze o svých dovednostech, ale mohl se alespoň pokusit hodit ho do zbývajícího oka. Namísto druhého zel jen jakýsi narůžovělý důlek. Filip viděl, jak jej tvorův organismus začal pokrývat šedou mázdrou.

	Konečně se matka pohnula. Filipovi v hrudi poskočilo srdce nadějí, ale jen proto, aby ihned spadlo do kalhot. Samice zamířila přímo k němu. Udělala dva klidné dlouhé kroky, pak jeden nervní, menší. Zastavila se. Teď měl Filip to jediné strašné oko přímo před obličejem. Zatajil dech a odvrátil tvář: nechtěl matce dýchnout přímo do oka. Takhle zblízka mohl spatřit, jak se v důlku svíjejí drobní bílí červíčci. Požírají hnis, který se tam tvoří, napadlo ho.

	Rád by otočil hlavu víc, ale nešlo to. Ještěže tak. Vzápětí totiž samice sklonila tu svou, aby se podívala, jak širokou cestu má pod sebou. Filip jen tak tak uhnul, aby o sebe nenarazili hlavami. Prohnul se v zádech, musel kvůli tomu udělat krok zpátky, aby neupadl. Zvuk došlapu naštěstí zanikl v tvorových vlastních pohybech. Matka potom vydala hrdelní skřek a jediným mocným skokem se vrhla z mostu dolů. Máchla křídly a vznesla se nad Filipa. Ten tou dobou ležel připláclý na mostu a pokoušel se vzdorovat třasu, který jím cloumal.

	Teď ne, teď ještě ne!

	Několik dlouhých okamžiků s vibracemi vlastního těla bojoval a nakonec je skutečně dostal pod kontrolu. Zvedl se a bez dalších odkladů vyrazil dál.

	Nasadil tempo. Už mu bylo jedno, jak velkou hloubku má pod sebou, teď ho spíš trápilo, jak málo času má před sebou. Když bude dostatečně rychlý, ještě pořád to může stihnout, ujišťoval se. Ještě stále se může dostat do chrámu, vzít tam Větrné kladivo – doufal, že bude připravené viditelně na nějakém oltáři – a vrátit se s ním zpátky.

	Došlápl znovu na viditelný povrch. Podivuhodně jej to uklidnilo. Chrám takhle zblízka působil překvapivě menší, než jak si ho představoval zdálky. Viděl, že stavitelům zbylo po vší té dřině, kterou museli mít s jeho vybudováním, ještě dost času, aby průčelí ozdobili řadou tesaných výjevů. Byl nějakých padesát kroků vzdálen, už viděl povrch dřeva na velkých dvoukřídlých dveřích ve středu stavby, když se za ním ozval hlasitý gryfí výkřik.

	Takových se ozývalo po celou dobu cesty mnoho, ale tenhle zněl tak nějak víc osobně. Asi jako když se v davu na náměstí ozve „Hej, ty!“ a vy už v tom zlomku sekundy, než se instinktivně otáčíte za zvukem, víte, že to bylo na vás. Filip se za běhu otočil a zapátral v prostoru nad sebou po zdroji. Jasné slunce, které takhle vysoko jako by nemělo zábrany, mu zasvítilo do očí a Filip si je zcela mechanickým pohybem zastínil. Fungovalo to, ale nemělo! Uvědomil si to přesně v tom okamžiku, kdy se z hejna gryfů vydělil jeden a zamířil k němu. Prohlédl si ruce a zaklel.

	Jak ruce, tak i nohy už byly jasně vidět. Rozeběhl se k chrámu a doufal, že je odemčeno. Zcela začátečnicky se cestou dvakrát ohlédl, aby zjistil, jak daleko je pronásledovatel. Nebyla to matka, tenhle gryf měl obě oči. Jakkoliv zrovna s tímhle neměl Filip osobní spor, věděl, že kvůli tomu nemůže doufat v menší zuřivost. Když se ohlédl naposledy, spatřil, že monstrum už zkrátilo vzdálenost na pouhý zlomek.

	K bráně i tak dorazil o něco dřív než gryf. Zapřel se do veřejí, které snadno povolily. Vběhl do chladné náruče chrámu a zavřel za sebou. Oddechl si. Poodstoupil. A uviděl, že na vnitřní straně je cedule a na ní vyrytý jakýsi nápis.

	ZAVÍREJTE DVEŘE, LÍTAJ NÁM SEM PTÁCI.

	Ještě se stihl podivit, že nápis dokáže přečíst, když dveře náhle explodovaly. Kousky cedule prosvištěly kolem něj a netvor, který už byl také uvnitř, rozrážel dvě řady lavic. Zoufale se snažil zabrzdit na chrámové dlažbě.

	Rychlost, s jakou se všechno událo, byla tak ohromná, že předčila i schopnosti Filipových mimických svalů. Ještě v okamžiku, kdy sám dopadal na zem, hověl si na jeho tváři úlevný, téměř spokojený výraz. O něco později zmizel a nahradil jej jiný, o poznání vyděšenější.

	Filip rychle obhlédl vnitřek chrámu. Bylo zvláštní, jak jsou si tyhle stavby na celém světě a ve všech dobách podobné. Základem je zpravidla dostatečně velký prostor, aby pojal co nejvíce lidí. Dále je buď u zadní stěny nebo někde nahoře něco, k čemu je možné vzhlížet, a konečně jsou na výběr buďto koberce, nebo lavice, to podle toho, v jaké poloze ten který bůh nejraději přijímá věřící. Tady se sedělo.

	Lavice, které nějakým nedopatřením přečkaly celé věky, nyní vystřelovaly vysoko do vzduchu, jak se jimi řítilo ohromné tělo. Gryf zběsile kmital běhy, jak se snažil dobrzdit dřív, než narazí do oltáře, a stihl to jen tak tak. Dřevěný stojan na knihu v podobě rozložených orlích křídel podepíraný jedinou dlouhou nohou se mírně zakýval, ale neupadl. Gryf se rozhlédl. Nastal čas rychle někam zmizet.

	Chrámy a modlitebny na celém světě obvykle měly navozovat pocit rovnosti před bohem, což ovšem nikdy nikomu nebránilo v tom, aby do rovnostářské architektury tu a tam nepropašoval nějakou tu mříž, natažený provaz nebo jinou bariéru, jež oddělila chudé od bohatých, popřípadě muže od žen. Tady nic takového nebylo. Někdy ale bývaly chrámy zajímavě členěny, třeba že mívaly po stranách ochozy, podloubí a sem tam nějaké schůdky, což byl zdejší případ.

	Vedený úvahou, že když svoje křehké tělo vmáčkne mezi něco kamenného, bude tak více v bezpečí, se rozběhl k točitým schodům vedoucím nahoru k ochozu ve druhém patře. Na stupínky vbíhal v okamžiku, kdy už na zátylku cítil tvorův dech. Stihl se však dostat do jejich poloviny, než se orlí hlava zvědavě nasoukala do otvoru schodiště. Zřejmě, aby se přesvědčila, zdaje to v těch místech doopravdy tak neprůchodné, jak to vypadá. Ke jejímu překvapení (o Filipově nemluvě), se skutečně dostala vcelku hluboko.

	Ramena sice úzkým otvorem nakonec neprošla, zato krk se ukázal velmi pružným a také hlava měla mnohem menší objem, než se díky načechranému peří původně zdálo. Těsně za Filipovou patou naprázdno cvakl ohromný zoban.

	Filip rychle vyběhl zbývající schody a ocitl se na ochozu, který od hlavního prostoru chrámu oddělovaly bytelné sloupy podpírající četné oblouky. Jak se vzápětí ukázalo, informace o bytelnosti sloupů se ke gryfovi nedostala. Monstrum vytáhlo hlavu z otvoru schodiště a rychle našlo Filipa nahoře. Ten se rozběhl chodbou na její druhý konec, aniž by měl nějaký konkrétní plán, co bude dělat, až se tam dostane. Gryf, jenž běžel zároveň s ním, rytmicky vrážel hlavu mezi oblouky a cvakal zobákem za Filipovým zadkem. Nedělal si velké starosti, aby hlavu vždy vytáhl. Několik oblouků se za ním rozstříklo ve sprškách kamení, jež zvonivě dopadaly na podlahu.

	Také protilehlá strana ochozu dostávala zabrat. Ohlazený kámen tvarovaný do oblouků byl jen křehkou slupkou, za níž temněly hroby starých kněží, kteří zde kdysi zemřeli. Jak do nich bušila kovadlina zobanu, pukaly jako jarní ledy a za běžícím Filipem dopadaly kostry oněch starých pánů, jejich prsteny, náhrdelníky, dýky a jiné předměty, které si s sebou vzali do hrobu.

	Když doběhl ke konci ochozu, ukázalo se, že jsou tu ještě jedny schody. Vedly výš. Jenomže i horní ochoz po chvíli skončil a jemu nezbylo než přeběhnout můstek, který protínal prostor chrámu mezi podlahou a stropem. Na druhé straně ho čekaly ještě dva další ochozy, které gryf rovněž spolehlivě zdemoloval, ale pak už opravdu nebylo kam utíkat.

	Ostatně by to také o moc déle nevydržel. Zatímco gryf vypadal, že se sotva zahřívá, Filip dýchal zrychleně a vzduch ho bodal v plicích. Zjistil, že když přetrpí ohromný zoban ve své blízkosti, vyjde mu lépe zůstat na točitých schodech a popobíhat vždy nahoru a dolu podle toho, odkud do nich gryf nakoukne.

	Proto, aby tady hrál s gryfem „Kde je? Tady je!“, sem ale nepřišel. Jenomže co dál? Větrné kladivo samozřejmě spatřil hned, jak do chrámu přiběhl. Nedalo se přehlédnout. Viselo vysoko na oltáři, snad i trochu zářilo a zdálo se mu ohromné. Jak ho ponese? Nemalý problém představovalo už jen, jak je sundat před očima gryfa běsnícího uvnitř chrámu.

	Gryfí hlava zmizela z dolního otvoru, Filip napočítal do pěti a vyběhl tři schody nahoru. Tam znovu napočítal do pěti, ale ještě nestihl počítání dokončit a gryf už vykoukl shora, zaskřehotal a zaklapal zobanem.

	Jediné, co měl Filip vymyšlené, bylo, jak kladivo sundat dolů. Přistrčil by ten stojan na knihu až k oltáři, vylezl by na něj – byl si jistý, že takhle by na kladivo dosáhl. Z celého plánu, který teď tak zoufale potřeboval, byl tohle jediný dílek. Připadalo mu to žalostně málo. Přál by si, aby se měl s kým poradit, nejlépe s Elvírou nebo Vlaherem, ti by už věděli, co dělat. Za vděk by vzal i Wahargemem, jenomže tu byl sám.

	Překvapilo ho zjištění, že by nakonec uvítal i Daxienův hlas. Jakmile si na bratra vzpomněl, cosi se mu vybavilo. Ta myšlenka se mu do hlavy nevplížila nijak nenápadně, vtrhla do ní divoce a důrazně se dožadovala pozornosti. A to i přesto, že to nebyla velká myšlenka, sestávala vlastně jen ze dvou slov. Spolehlivě však vyhnala všechno ostatní.

	Poslední dvě slova, která mu řekl bratr: ‚Králův kněz.‘

	Bylo by to vůbec možné? Filip počkal, až gryfí hlava zase zmizí z horního konce schodů. I tentokrát začal počítat, ale už u dvojky se rozeběhl a vyběhl až nahoru na ochoz. Spatřil vnitřek chrámu, jenž sice dokázal úspěšně odolávat zubu času, nicméně nedokázal odolat zobanu. Počítat nepřestával. Z poničeného chrámu ho zajímala jedna jediná věc: stojan na knihu. Bylo by to vůbec možné?

	Šest, sedm.

	Rychle vběhl zpět na schodiště. Na poslední chvíli. Drsný povrch zobanu se mu nepříjemně otřel o lýtko, roztrhl látku na kalhotách. Filip cítil, jak mu po noze stéká pramínek krve.

	Králův kněz byl název divadelní hry, kterou napsal. Přesněji, napsali ji s Daxienem. Vlastně ten původní nápad byl bratrův, ale on se na ní víc nadřel! Na tom teď ostatně houby záleželo. Jeho hry se doposud daly napasovat na mnoho situací, které na ostrově zažívali. Často byly doslova návodným řešením. Jistě, Filip tu podobnost viděl většinou jen nezřetelně a obvykle až poté, co se daná situace odehrála, ale ona shoda byla nápadná. Přesto teď stál před obtížným rozhodnutím, zda má na jednu ze svých divadelních her vsadit život. Ehm, vlastně na jednu z Daxienových. On napsal jen dialogy a vypointoval situace, jenomže tahle schopnost mu teď asi příliš nepomůže. Zápletka, ta byla Dixiho.

	Filip napočítal dvanáct přeběhů nahoru a dolů, po nichž znovu a znovu následoval zuřivý útok gryfího zobanu, než na něco přišel. Pauzy mezi přeběhy se prodlužovaly. Že by se pták unavil? Možná. Ale možná jen celou dobu pracoval na proražení zdi. Tomu by odpovídaly i údery, které otřásaly chrámem, a sprška prachu, jež se mu po každém z nich snesla na hlavu. Při třináctém přeběhu vystartoval z úkrytu a upaloval po ochozu směrem k oltáři. Gryf jeho záměr nezpozoroval ihned, tolik si zvykl na zbabělý rytmus souboje, že ještě chvíli čekal u dolního východu. Filip se odrazil a skočil. Plánoval dopadnout někam za gryfa, ale skončil na jeho zádech. Vydal jedno nehrdinské „Hehé!“ a skutálel se na zem za velkým lvím ocasem. Stojan na knihu měl přímo před sebou.

	Hlavní postavou Králova kněze byl panovník, který po svém otci zdědil letitého kněze. Ten dokázal přivolat obrovského zlatého orla, tvora velkého jako dvoupatrový městský dům. Díky tomu orlovi kdysi také jeho otec získal korunu. Už dlouho však žádná válka nebyla, protože na království, jež mělo na své straně takové monstrum, si nikdo netroufal zaútočit. Kněz tak orla přivolával stále méně často, jen aby všem připomněl, že tu ještě je a střeží korunu. Vždy, když k tomu mělo dojít, požádal krále, aby na něj počkal v zahradách, a sám pak odešel neznámo kam. Za nějakou chvíli se skutečně zjevil zlatý orel v celé své kráse, poklekl před králem a nechal se osedlat. Společně se pak proletěli nad užaslým královstvím, aby stvrdili svrchovanost panovnické moci. Tak to šlo desetiletí, kněz však nikdy, ani přes královo naléhání, neprozradil, jak orla přivolává, a tak se král jednoho dne přestrojil za dvořana a namísto sebe poslal dvojníka, jehož si nechal obstarat. Vykradl se za stařičkým knězem, který se nyní už jen velmi pomalu a namáhavě belhal pryč.

	Stejně jako kdysi kněz v jeho hře, také Filip nyní škubl na obou stranách za křídla čtecího pultu. Během obřadů na nich bývala položena kniha, nyní se ale křídla oddělila a zůstala Filipovi v rukou. Nebyla k pultu přilepena, ale jen volně nasazena na jakýchsi širokých jazycích. Vnitřky křídel byly tudíž duté. Filip se skoro rozplakal štěstím a křídla si nasadil jako rukavice.

	Gryf, který mezitím pochopil, že jeho oběť již není na schodišti, se otočil a zamířil k němu. Filipovi došlo, že stále ještě nemá vyhráno, že se pořád může jednat jen o nějaký krutý žert, jakým se bohové baví, než vás definitivně sejmou. Na dlaních i hřbetech ruky ucítil tvrdé dřevo. Gryf napnul svaly, chystal se jediným skokem donést k Filipovi, tvrdý pocit na Filipových rukou náhle zmizel a vystřídal jej dojem jakési neobyčejné měkkosti; ještě mnohem lepší, než když vklouznete do vyšlapaných bot. Gryf začal ostošest brzdit, načež udiveně zvedl hlavu.

	Zlatý orel roztáhl křídla a několikrát jimi mávl. Zbytky lavic v prvních řadách se jakoby mimoděk odsunuly stranou. Filip pohlédl shůry na svého soka. Tenhle nový úhel pohledu na věc se mu neobyčejně líbil.

	„Tak, a jdeme na to!“ vykřikl.

	Slova se mu v hrdle změnila v skřek.

	Gryf pochopil změnu situace celkem snadno, o to nešlo, ale na rozdíl od Filipa nebyl zbabělec a zaútočil. Ani Filip však nelenil a zvedl nohu, jako by chtěl protivníka kopnout do hlavy. Namísto ní dole objevil pařát, a tak jenom pokrčil rameny, což je s křídly mnohem výraznější gesto, než by se mohlo zdát, a gryfa do pařátu sevřel. Uchopil jej za hlavu, vešla se tam tak akorát, a vlastně jen lehce pařátem zatřepal a vymetl s tvorem podlahu.

	Orli takto nejspíš nebojují, ale to bylo Filipovi fuk. Nakonec mrštil gryfem k vstupní části chrámu. Dopadl nejprve na zeď, potom se svezl na zem před rozmlácené dveře. Tam zjevně přehodnotil rozsah své odvahy, a jakmile se vyškrábal na všechny čtyři, vystřelil ven.

	Filip pomalým, důstojným krokem zamířil za ním.

	[image: Image]


Scéna dvanáctá: Ohromný

	Když orel vylézal z chrámu, byl na něj vskutku impozantní pohled. Nejprve se na slunci zjevila hlava, a už tehdy bylo jasné, že až vyleze celý, bude výsledný dojem jedním slovem „zářivý“. Za hlavou se obloukem těžkopádně vysoukalo tělo; ohromný pták se musel sklonit, aby vůbec prolezl. Působilo to, jako kdyby takovou věc dělal poprvé a hlavně nerad, což kazilo jinak majestátní vstup na scénu. Když se ale později narovnal, rozepjal křídla a od zlatého peří se odrazilo horské světlo, působilo to, jako kdyby z chrámu právě vyšlo slunce. To druhé.

	„Co to do prdele je?“ kroutil hlavou Wahargem.

	Družina se shromáždila na okraji srázu. Byla to sotva chvilka, co gryf, který vlétl za Filipem do chrámu, zase rychle vystřelil zpátky a na něco si hlasitě stěžoval.

	„Září jako královská koruna!“ vydechla Katynka.

	Elvíra se pousmála.

	„To musí být vaše koruna opravdu nádherná. Ta naše by proti tamtomu na druhé straně vypadala jako druhořadý šmuk. Tedy alespoň zblízka.“

	Wahargem si opovržlivě odfrkl.

	„Kde tys viděla korunu zblízka?“

	Elvíra pokrčila rameny.

	„Král je v posteli jako všichni chlapi,“ odpověděla, „hroznej vejtaha!“

	Wahargem si ji pochybovačně změřil. Bylo to vůbec poprvé, co od zlatého orla odtrhl zrak. Zatímco všichni ostatní mžourali a slzeli, jak je při pohledu na to druhé slunce pálily oči, Wahargem stál zpříma a díval se na druhou stranu bez mrknutí oka. Tím samým pohledem ted propichoval čarodějku.

	„Hele!“ řekl podrážděně a hledal správná slova, kterými by ji zpražil za její sexuální chvástání, ale když na nic nepřišel, vztekle vyštěkl: „Snad jsem se na něco ptal, ne?“

	Ukázal na druhou stranu propasti.

	„Může mi někdo říct, co to je?“

	Katynka, která sice slyšela slova, ale nezachytila tón, mu poskytla pravdivou odpověď.

	„Je to zlatý orel. I samotné slunce se muselo otočit, aby se podívalo, co se to tam blýská. A tak jako my si muselo před tou září zastínit oči.“

	Wahargem na ni nechápavě zíral.

	„To vidím, že je zlatej,“ odsekl kysele. „Je to zlatej doprdele orel, až pocaď je mi to jasný, ale proč na nás kurva mává?“

	Zarazili se. Znovu si fantastické stvoření prohlédli. Teď, když na to upozornil, museli uznat, že je tomu skutečně tak. Měli to celou dobu na očích. Když prve orel vylezl z chrámu a rozhlédl se, zamžoural do míst, kde stáli. O tom nebylo pochyb. Potom pozvedl křídlo a provedl jím manévr, který, když nad tím tak přemýšleli, rozhodně nemohl sloužit k létaní.

	„Snad neukazuje na nás?“ zakvílel Vlaher, jemuž důsledky plynoucí z válečníkových slov došly prvnímu. „Na čí straně vlastně je?“

	Elvíra se nervózně poškrábala na krku.

	„Obávám se, že na naší.“

	Před chvíli si dotvořila kompletní obrázek situace i se všemi souvislostmi a nevěděla, zda se má radovat, či nikoliv.

	„Pojďte raději stranou.“ Popošla těch několik kroků zpátky k varhanám.

	Učenec ji ihned následoval, ale Wahargem s Katynkou zůstali nehnutě na místě. Oba fascinovaně pozorovali oblohu. Pokud i gryfové pochopili, že orel kyne někomu na druhé straně, rozhodně to nedávali najevo. Namísto toho překvapeně sledovali, jak několika nejistými mávnutími rozměrných křídel vystoupal vzhůru, jak se při tom po okolních skalách rozprskly tisíce světélek jako na nějakém bizarním tanečním večeru a jak sekl po prvním z nich. Když pak zasažený prudce odlétl stranou, ostatní jej nejprve užasle pozorovali – gryf letěl dlouho a daleko –, ale pak se otočili zpátky na orla a překvapení jim z očí zmizelo.

	„Kdepak,“ zamlaskal uznale Wahargem, „v množství je síla. To platí i pro lítající krávy.“

	Gryfové se jako jeden vrhli na zlatého orla. Strhla se strašlivá bitva. Orel měl nepochybně výhodu váhy, síly a dost možná i nějaké ochrany, kterou mu poskytovalo zlato, gryfové ho však převyšovali počtem a především zkušeností s létáním. Zlatý bojovník se skutečně pohyboval poněkud nejistě. Navíc nedokázal přenést boj dál od mostu a skály, kde by měl lepší manévrovací prostor, i tak se ale držel statečně a skutečně se mu podařilo několik protivníků vyřadit z boje. On sám však ale také dostával neviditelné rány, zdánlivě odnikud.

	„On je nevidí,“ vykřikla Elvíra, když pochopila. „On ty vzdušné proudy nevidí. Nezná to tady!“

	Elvíra přiskočila k propasti a začala vyhazovat do vzduchu hrsti jemného písku. Obloha byla zanedlouho propletena tucty oranžových stuh.

	„Pomozte mi!“ zakřičela přes rameno.

	Nikdo jí nevěnoval pozornost.

	„Říkám, pomozte mi někdo! Jinak prohraje!“

	Ani tentokrát jí nikdo na pomoc nepřispěchal. Otočila se. Uviděla, jak ostatní nejenže nevěnují pozornost jí, ale nevěnují pozornost ani dění na obloze. Namísto toho zírali na Katynku.

	„Bij!“ křičela maličká divoce.

	„Katynko?“ vydechla užasle Elvíra.

	Upustila nabraný písek na zem. Katynka nikoho nevnímala. Byla rudá v obličeji, kdysi jemnými žilky na krku byly nyní naběhlé jako provazy.

	„Nakopej jim prdel!“ ječela na oblohu. „Rozmázni jim zobáky o skálu!“

	Katynka s tváří zrůzněnou vztekem byla téměř k nepoznání. Vlaher si ji prohlížel s obavami, Wahargem s pobavením a nutno podotknout, že i s jistou mírou uznání. To byl vztek, kterému rozuměl. Elvíra zaraženě.

	„Katynko?“ zopakovala hlasitěji.

	Nechápala, kde se v dívce onen vztek vzal. Kde se v subtilním těle našla ta hrubost a divokost. Položila jí ruku na rameno, dívka ji však vztekle odstrčila.

	„Rozpárej je!“ zahrozila obloze. „Tak dělej! Hni sebou!“

	Jenomže na obloze se začínal dít pravý opak. Sok z náhlého zjevení zlatého bojovníka pominul. Gryfové odhalili protivníkovy slabiny. Přesněji slabinu. No prostě to, že neumí lítat, a boj se pomalu otáčel.

	Když Katynce konečně došel dech, otočila se na Elvíru. Oči měla až po okraj zalité slzami.

	„Já nechci být těhotná!“ vyhrkla. „Nechci tu být. Nechci tu být s ním! A hlavně: Nechci být těhotná!“

	Vrhla se Elvíře do náruče. A zatímco malá dívka plakala, orel nad nimi začal naplno prohrávat svůj boj.

	***

	Skončil jsem, blesklo mu hlavou, když dostal další ránu. To brzo! Ale jak je to možné? Začalo to přece docela dobře.

	Když si nasadil zlatá křídla a napoprvé vymetl s gryfem podlahu chrámu, zcela jej ovládl pocit nebývalé moci. Byl si jistý, že teď už ho nic nezastaví. Byl králem povětří a jeho roucho mělo barvu zlatou! Takové množství zlaté mu zpočátku sice připadalo malinko nevkusné, ale brzo si na ně zvykl. Pocit nepoznané síly ho rychle přesvědčil, že se k němu barva jednoduše hodí.

	Nikdy nic takového nezažil. Jediné, co se tomu snad blížilo, byl pocit, který zažíval při divadelní režii. Teď to ale bylo jiné – mnohem fyzičtější! Brzo zjistil, že své ohromné tělo zase tak dobře neovládá. Gryfové byli sice menší a slabší a pokud mohl soudit, i méně odolní, zato byli na svá těla zvyklí. Přesto se nevzdával.

	Sotva se vysoukal z chrámu a pozdravil spolubojovníky zdravicí vítězů – zatímco nepřítele zdeptal dehonestujícím výkřikem, jak to často nechal dělat hrdiny svých her –, zamával křídly a ztěžka se vznesl do vzduchu. Tehdy to ještě bylo dobré. K pocitu síly se přidal i pocit lehkosti a výška, odkud shlížel na svět, pod to všechno zavěsila koule. Ostatně gryfové se tvářili také docela vyjeveně, jenomže pak se mu ti malí zmetci – jak rychle se měřítka mění – rozhodli dát lekci statečnosti a vrhli se na něj jako smršť.

	Oba první útoky odrazil bez problémů, i když víceméně náhodou. Gryfové si doslova naběhli na jeho pařát – všechny je udivilo, jak dlouhé má nohy. Toho třetího prostě odstrčil křídlem. Později pochopil, že to měl být ze strany gryfa asi útok, nejspíš se mu snažil dostat za krk, ale Filip se jen tak rozpřáhl a srazil ho ke vzdálenějšímu konci skály. Tam jeho dráha nabrala překvapivý směr a gryf jednoduše spadl dolů.

	V tu chvíli Filip pochopil dvě věci: Za prvé to, že nejvíce zranitelný je na zádech – zejména na krku – a také, že je doslova obklopen vzdušnými proudy.

	Naštěstí o tom nemohl přemýšlet moc dlouho. Gryfové znovu udeřili, tentokrát s větší rozvahou. Neměl dost času, aby si někam zalezl a všechno si v klidu promyslel; neměl ani Daxiena, který by převzal vládu nad jeho tělem. Musel reagovat sám a hlavně rychle. Zlomek sekundy kvůli tomu panikařil. Pak si ale uvědomil, že je kurva zlatej orel, a začal se podle toho chovat. Rozpřáhl křídla, jak nejvíce mohl, až mu duté kůstky v nich zapraskaly. Vypadal teď ještě větší. Napnul hlavu, protáhl nohy a vydal cosi, o čem byl bytostně přesvědčen, že je to bojový ryk. Rozhlédl se po svých náramných křídlech a viděl, jak se mu zlatá pírka na koncích ve větru třepetají. Doufal, že to na gryfy dělá dojem, protože na něj to například dojem dělalo.

	Několik jich skutečně ohnulo svůj let tak, že se rychle dostali daleko od zamýšleného místa střetu. Vytrvali jen dva a i ti mírně znejistěli, když viděli, jak železná síla jejich úderu tak rychle zkorodovala. Filip srazil čtvrtého gryfa a tentokrát to žádná náhoda nebyla. Úmyslně proti němu vyrazil, v poslední chvíli předsunul drápy a uchopil lví tělo. Cosi zlověstně zapraskalo. Odhodil gryfa s pocitem, že odhazuje mrtvolu, ale ten se o něco níž zazmítal, vydal pár bolestných výkřiků a nejistě odplachtil. Bylo to poprvé, co Filip viděl někoho belhat se vzduchem. Na pátého gryfa si ale musel počkat.

	Když okřídlení lvi znovu zaútočili, tentokrát se jejich formace nerozpadla. Filip nastavil pařáty dvěma prostředním, ale ti v poslední chvíli uhnuli stranou a pak plánovaně spadli dolů. Ani se jich nedotkl, ale zaměstnalo jej to natolik, že zbývající gryfové měli zatím šanci dostat se mu do zad a zasadit to, o čem je staleté genetické informace ujišťovaly, že jsou smrtící rány. Zobáky ťaly rychle a tvrdě, jenomže v tu chvíli se gryfům v obrovských oranžových očích usadil mimořádně překvapený výraz. Filip by přísahal, že jim hlavy po klovnutí dokonce poněkud vibrovaly. Muselo to být jako narazit hlavou do zvonu. Ten pocit by si snad i užil, ale rány ho i přesto, že nespadl mrtev z oblohy, bolely.

	Svěsil jedno křídlo a za letu se ohlédl, aby se podíval, jak vážné zranění je. To gryfy poněkud zmátlo. Pták, který svěsí křídlo za letu! A ohlédne se! Panejo! Po generace budované instinkty na gryfy řvaly, že nikdo, kdo dorostl takových proporcí, nemůže udělat tak patrně hloupý manévr, aby za tím něco nebylo. Filip nemohl za to, že tyhle věci neznal. Jako pták se nenarodil. Překvapilo jej proto nemálo, když vzápětí zrychlil a divoce se roztočil. Odneslo ho to daleko od plánované trasy, jakkoliv pojem plánovaná trasa byl tady poněkud benevolentním pojmem. Dejme tomu, že Filip prostě neměl v úmyslu se roztočit a nechat se odnést stranou do mocného proudu vzduchu, který mu zasadil tvrdou ránu a pro změnu ho roztočil na druhou stranu. A už vůbec to nechtěl udělat třikrát po sobě!

	Když se konečně vyprostil z vězení vzdušných proudů, žádný z gryfů nepochyboval, že tohle není ukázkou manévru, který si mezi sebou zlatí orli předávají z generace na generaci – tohle bylo předvedení kanál stylu někoho, kdo se naučil létat před pěti minutami. Jakmile se Filip vzpamatoval a trochu zorientoval, zjistil, že gryfové začali provádět cosi, co zprvu vypadalo jako rituální tanec. Viseli ve vzduchu, mávali křídly a mocná těla se jim rytmicky otřásala. Na přeskáčku také otevírali zobáky a vydávali hýkavě zvuky. Když Filip pochopil, co dělají, zlaté peří dostalo rudý nádech.

	„Tak to zase ne,“ zasyčel a vyrazil proti nejbližšímu. „Smát se mi tady nikdo nebude!“

	Mocně máchl křídly a pak, poučen z předchozího nezdaru, na okamžik složil obě dvě, což mu dodalo až překvapivou rychlost. Gryf, k němuž Filip mířil, stačil sotva zareagovat a poměrně pozdě uhnul po zádech stranou. Ne dost daleko. Filip natáhl dlouhý krk a zároveň křídla znovu rozložil. Ťal zobákem proti srstnatému břichu. Gryf se pak už jen smutně díval, jak se ven valí střeva a snášejí se dolů, kde je proudy natahují do obludných délek. Několika chabými mávnutími křídel se ještě pokusil udržet svoje rozpárané tělo ve vzduchu, než ho síly definitivně opustily a zřítil se do hloubky pod sebou.

	Smích rázem ustal. Tím ale bohužel Filipovy úspěchy skončily.

	Gryfové začali vytvářet ve vzduchu komplikované obrazce, jejichž jediným účelem bylo najít vhodnou pozici k útoku, a ten přišel záhy. I bez velitele se pohybovali neobyčejně organizovaně. Přicházela vlna za vlnou a Filip bojoval statečně, brzy však zjistil, že zatímco gryfové se proplétají mezi neviditelnými provazci s jistotou, jemu je znalost jejich polohy odepřena. Zprvu ještě vyrážel do protiútoků a sem tam se mu i podařilo tnout do živého, nikdy už ale žádného protivníka nevyřadil z boje. Víc ran utržil, než rozdal, a některé z těch přijatých opravdu bolely. Začínal se cítit unavený. Celé pravé křídlo pálilo jako čert, a i když jím mohl hýbat, po každém mávnutí jako by mu vrazil do podpaží tisíce jehel. Po chvíli ho chuť vyrážet do bezhlavých protiútoků opustila, protože také rány, které mu uštědřovaly vzdušné proudy, bolely a jeho protivníci pokaždé jeho krátké dezorientace disciplinovaně využívali. Po čase Filip prostě zůstal na jednom místě – věděl, že napravo je severozápadní proud mířící po sto krocích dolů, nad ním opačně mířící vzdušný tunel končící kdesi tam, kde jsou varhany, a tak dále – omezil se na pouhé odrážení útoků. I jemu však bylo jasné, že s takovou taktikou se nedá vyhrát.

	Po chvíli se tedy znovu odhodlal vyrazit do protiútoku. Prolétl jednou z mezer mezi proudy, již si ještě zapamatoval, a zamířil k nejbližším protivníkům. Tam však jeho znalost bitevního pole končila. Gryfové to pochopili a zareagovali rychle. Nejprve se stáhli, pak oblétli neviditelný proud za Filipova záda. Ten se ještě otočil a naslepo sekl; křídlo mu olízl jeden z proudů, ale protivník i tak utržil ránu. Bohužel nijak vážnou. Filip vyrazil za ním. Pronásledovaný tvor však poměrně chytře zvolil natolik těsný průlet kolem jiného proudu, že Filip (neznalý jejich rozložení) jej musel alespoň nějakou částí těla protnout. Los si v tomto případě vytáhla hlava.

	Bylo to jako dostat ránu beranidlem. Proud mu skoro zlomil vaz. Zachytil ho a unášel kamsi dozadu. Nemohl se vyprostit. Ucítil, jak se mu dva páry zobanů bolestivě zahryzly do obou nohou. Nemohl je setřást. Proud ho dále vláčel a k tomu přilétli další gryfové. Dostával ránu za ranou a čekal na brzký konec. A přesně v tom okamžiku, kdy si myslel, že horší horší už to snad ani být nemůže, mu do obličeje kdosi mrskl hrst písku. Filipovi si smutně pomyslel, že některým lidem není přáno být hrdinou. Třeba jemu.

	Písek mu ale také pomohl. Překvapení gryfové pustili sevření a Filip se mohl, byť s obtížemi, z proudu osvobodit. Jeho svět sice vybuchoval v rudých gejzírech bolesti, byl však venku. Několikrát naslepo udeřil, ale rány nikoho nenašly. Když konečně znovu prozřel, žádný gryf poblíž nebyl a on si všiml, že barvy kolem nejsou ani tak rudé, jako spíš oranžové, a že to, co prve považoval za výbuchy, jsou spíš pulzující žíly omotávající celou horu. Náhle pochopil, co se děje, a to mu vlilo naději do žil.

	Díky, Elviro! zařval. Teď už mě nic nezastaví!

	Samozřejmě s výjimkou toho, že by Elvíra zase ten písek do vzduchu házet přestala. To ho ale nenapadlo.

	***

	„S tím pískem to nebyl špatnej nápad,“ prohlásil Wahargem, který úspěšně ignoroval plačící dívku, „alespoň se tam přestal tak motat.“

	Dívka ho zajímala jen do té doby, dokud křičela a klela. Plačící ženské pro něj byly prakticky neviditelné. Ukázal kamsi nahoru; ani se neohlížel, předpokládal, že po jeho slovech se všichni automaticky otočí, ale dost možná mu to bylo jedno.

	„Dokonce jich několik sundal,“ dodal.

	Elvíra došla ke Katynce, objala ji a pevně k sobě přitiskla.

	„Škoda, že si hovno pamatuje,“ pokračoval válečník, který dění za svými zády jednoduše nebral na vědomí. „Když proudy přímo nevidí, tak je prostě v řiti.“

	Na obloze se vše vrátilo do starých kolejí. Zlatý orel zbavený vodítek se znovu ocitl uvězněn neviditelnými mřížemi vzdušných proudů.

	„To bude dobrý,“ chlácholila Elvíra dívku. „To bude dobrý.“

	Vlaher, naprosto nevyškolený pro podobné situace, došel k dvojici žen a položil Katynce ruku na rameno a také řekl:

	„To bude dobrý.“

	Dívka se pod jeho dotykem mírně zachvěla.

	„Nic nebude dobrý,“ zavzlykala, ale ruku na svém rameni nechala.

	Začala se dokonce trochu uklidňovat a proud slzí vysychal. Pak ovšem cosi zahlédla a divoce zabořila hlavu mezi čarodějčina prsa. Elvíra se zprudka otočila, byl to ale jen Zpevalek, který seskakoval ze skály a mířil k nim.

	„Na něco jsem přišel!“ volal nadšeně. „Poslouchejte!“

	Jenomže než to stačil říct, válečník jej gestem zarazil. Nabral do dlaně hrst písku a vyhodil ho do vzduchu. Zkoumavě pozoroval pruh, který na obloze písek vykreslil. Zpevalek ho sledoval, ale když se nic jiného nedělo, chtěl znovu cosi říct, jenomže Wahargem ho opět zarazil. Popošel stranou, znovu nabral písek a vyhodil ho před sebe. Tentokrát písek zmizel pod ním. Takto to zopakoval ještě několikrát a umlčel každý další muzikantův pokus promluvit. Nakonec přikázal:

	„Házejte tam furt ten písek, ale snažte se mi ho neházet do ksichtu. Jasný?“

	Když to dořekl, aniž by se přesvědčil, zda mu rozuměli nebo ho alespoň někdo poslouchal, skočil ze skály. Několik málo chvil byl slyšet jenom svist větru. Jak Katynce, tak Elvíře, Zpevalkovi i Vlaherovi se srolovala krev až někam ke kotníkům. Neschopni pohybu civěli tupě k okraji srázu. Krev jim zpátky vystoupala až tehdy, když uviděli válečníka prudce vystřelit k obloze s taseným mečem unášeného jakýmsi mocným proudem. Elvíra se otočila na Zpevalka.

	„A teď ty, na co že jsi to přišel?“

	Muzikant se pracně odpoutal od neuvěřitelného obrazu před sebou, zaostřil na Elvíru a smutně pokrčil rameny.

	„To už je teď jedno.“

	***

	Filip nemohl pochopit, proč přestali. Museli přece vidět, jak se mu začíná dařit, když ví, kde ty zatracený proudy jsou. Odmítal připustit, že současným tempem by mu trvalo několik dní, než by s gryfy zcela udolal, a to i za předpokladu, že by zůstal stále svěží. Zatímco jich bylo mnoho a nevzdávali se, na něm se už projevila únava a zranění. Každý z protivníků ho stál takové úsilí! Prach a písek se sice po chvíli objevily znovu a Filip pohotově vyrazil do útoku, sotva však stačil několikrát máchnout křídly a zasadit první smrtelný úder, písek opět zmizel.

	Tak hele! rozčílil se.

	Měl pocit, že si s ním někdo hraje. Chtěl ještě něco dodat, jenomže v tu chvíli zachytil očima něco, co mozek nedokázal ihned zpracovat. Zarazil se. Když vizuální informaci konečně vstřebal, zbývalo jí ještě uvěřit.

	Wahargem?

	Válečník skutečně prosvištěl vlastně jen docela malý kousek od něj. Mával mečem a křičel: vzhledem k tomu, že to znělo, jako když drápe nehty po plechu, bylo to nejspíš ve starogabaštině. Rýhy na jeho nádherné zbroji ojediněle poblikávaly.

	Zajímalo by mě, jaký má plán, zamumlal pro sebe Filip.

	A nebyl sám. Nejméně polovina gryfů zanechala toho, co zrovna dělali, a hleděla na muže letícího vzduchem, řvoucího a hrozícího mečem. Jeden dokonce mimoděk uhnul válečníkovu výpadu, aniž se ho pokusil oplatit. Čím více se však Wahargem blížil ke skalnímu sloupu, tím jasnější bylo, že ať už byl původní plán jakýkoliv, nefungoval. Wahargem zmizel za sloupem i za chrámem a Filip tak napůl očekával, že to bylo naposledy, co válečníka viděl.

	Dědic dračí krve, ten zatracenej bastard, se ale objevil na druhé straně a jiný proud jej nesl zpátky. Každému bylo jasné, že takové štěstí nemůže trvat věčně. Podle všeho mělo skončit přesně v okamžiku, kdy se na vrcholku Větrné hory objeví dračí batikování. Přesně tam totiž válečník, který cosi marně křičel na své brnění, směřoval.

	Je to šílenec! zvolal Filip, když pochopil, oč se válečník pokouší.

	Magická síla zbroje, která válečníkovi propůjčovala neobyčejnou mrštnost a rychlost na zemi, mu tady nahoře byla k ničemu. Příliš slabá, než aby ho vytrhla z jednoho proudu a přenesla do druhého. Filip se vrhl kupředu a nedbaje ran, kterými ho proudy srážely, mířil k místu, kde se doufal s válečníkem střetnout. Někdo mu musel pomoci.

	Gryfové se v tu chvíli vzpamatovali. Vrhli se na Filipa, a zatímco si s ním pohazovaly proudy, zasazovali mu jednu ránu za druhou. V jeden moment ucítil, jak mu pod pravé křídlo stéká cosi horkého. Byla to krev? A pokud ano, byla zlatá? Namísto válečníka na něj čekalo šest gryfů. Vyhnul se jim, ani sám netušil jak, a několikerým máchnutím křídel se posunul rychle kupředu. Sáhl pařáty do proudu pod sebou.

	„Okamžitě mě vrať!“ zakřičel ale namísto nějaké vděčnosti vztekle Wahargem.

	Filip nemohl uvěřit vlastním uším. Tak jemně, jak jen dokázal, ho vytáhl z proudu, který jej unášel vstříc jisté smrti, a ten nevděčnej hajzl se dožaduje, aby ho pustil zase zpátky?

	„A nebo ne, počkej,“ rozmyslel si to válečník, „hoď mě támhle.“

	Ukazoval kamsi stranou, kde mohl, ale také nemusel být proud. Filip se pochybovačně podíval pod sebe, kde v ohromných pařátech svíral křehce vypadající tělo. Ať chtěl, nebo ne, musel obdivovat jeho kuráž. Byla-li to ovšem ještě kuráž. Dost možná to byl jen nějaký druh šílenství podporovaný neméně šíleným bohem. Válečník se celý zkroutil, aby mohl Filipovi pohled oplatit.

	„Víš, jak se děti učí plavat?“ zeptal se ochraptěle, když viděl, jak Filip váhá.

	Filipovi z hrdla vyšel krátký skřek; těžko říct, zda mu válečník rozuměl, nebo jen odpověď předpokládal.

	„Tak že se prostě hodí do vody,“ odpověděl si sám.

	Filip stále nerozuměl.

	„Každé dítě se naučí plavat, když cítí blížící se smrt. To mi můžeš věřit.“

	Filip zauvažoval, zda už někoho před ním napadlo, že za každým hajzlem na světě vězí někdo s podobnými výchovnými metodami. Ostatně si nemyslel, že se tak naučí plavat všechny. Wahargem, jako by ho slyšel, dodal:

	„A to, které ne, nestojí za to. Z takového by válečník nikdy nebyl.“

	Wahargem znovu ukázal mečem a Filip ho o poznání ochotněji poponesl naznačeným směrem. Pomalu jej vložil do proudu. Cítil, jak mu ho vítr z pařátu doslova rve… a pak ho pustil.

	Wahargem rychle zmizel kdesi v prostoru a Filip ještě zaslechl, jak znovu vydává povely ve starogabaštině. Neustále dorážející gryfy už nebylo možné dále ignorovat. Ran na těle přibylo a při letmém pohledu na pařát zjistil, že jeho krev je docela obyčejná, červená. Jistým způsobem ho to zklamalo.

	Naštěstí svět kolem něj v tu chvíli ještě jednou zbarvila oranžová. Viděl proudy tak jasně, jako by byly skutečně z kamene; proplétal se jimi a zuřivě útočil. Tlak, který na něj gryfové vyvíjeli, začal polevovat. Zatímco zpočátku se na něj vrhali ze všech stran a útoky sotva stačil odrážet, teď se čas od času musel sám poohlédnout po novém protivníkovi. Měl pocit, jako by se ona hra na přetlačovanou začala, když ne obracet, tak alespoň vyrovnávat. Po chvíli si dokonce dovolil se několika rychlými máchnutími křídel přenést trochu stranou, aby si udělal přehled o situaci. To, co spatřil, mu ale moc velkou radost neudělalo.

	Gryfů nejen, že neubylo, ono jich snad dokonce přibylo! Alespoň se to tak zdálo. Vzdušný souboj zřejmě přilákal i ty, kteří se původně nacházeli na jiných místech poblíž hory. Okřídlených lvů nyní byly desítky, kroužili kolem mostu, hory i sloupu a obloha jimi doslova temněla!

	Jenomže tu bylo ještě něco jiného, co přebilo dokonce i tenhle dojem. Wahargem!

	Válečník se konečně vymanil ze zajetí proudů a jeho zbroj žhnula v plameni. Jako ohnivá koule skákal vzduchem mezi proudy a Filip měl pocit, že se často ocitá dokonce mimo jejich dosah. V některých chvílích jako by jen tak létal vzduchem, čas od času se zastavil a provedl úskok a při každém takovém manévru sekal a bodal. Gryfové, navyklí na respektování alespoň těch nejdůležitějších přírodních zákonů, se zdáli zmatení. Začali opatrně kroužit kolem válečníka – hemžilo se jich u něj skoro tolik jako poblíž Filipa. Pocítil bodnutí žárlivosti.

	Tak to ne! Krev mu vzkypěla v žilách. Tohle měla být moje chvíle! Moje! Já se dostal na druhou stranu! Já si nasadil křídla!

	A pak ještě mnohem víc nahlas:

	„Tady jsem! Zlatej orel, jeden z divů světa, vy šmejdi! Tak si pro mě pojďte!“

	Podařilo se mu na sebe skutečně strhnout pozornost. Vrhl se proti nim tak divoce jako ještě nikdy – sekal drápy, kloval, nebál se a zuřil. Zuřivost z něj tryskala a valila se na nepřítele jako proudy hněvu. Jenomže pak se rozzuřil i Wahargem a jeho kometa ještě zrychlila. Vlny gryfů se začaly přelévat opět na jeho stranu. I Filip tedy přidal a rozlétl se mezi proudy s takovou odvahou, že už se snad ani o žádnou odvahu nejednalo.

	Ale Wahargem srovnal.

	Nebylo tak docela zřejmé, proti komu vlastně bojují. Filip už víc přidat nemohl a zdálo se, že Wahargem také ne. Jak Filip, tak Wahargem měli ostatně brzo spousty jiné práce. Čas od času se docela výmluvně zaleskl oheň válečníkovy zbroje. Po chvíli si však už nevšímali jeden druhého a přestali si dokonce všímat i času. Bojovali a počítali padlé nepřátele. Čas si ale nepřestal všímat jich. Boj se táhl dlouho vyrovnaně, ale nakonec přišel nevyhnutelný zlom.

	Nejprve se Filipovi zdálo, že s postupující bitvou začínají gryfům zářit oči a chvíli trvalo, než mu došlo, že se v nich pouze odráží zapadající slunce. Už nějakou dobu se mu bojovalo stále hůř. Přikládal to postupující únavě, a teprve když se slunce začalo vpíjet do mraků nad obzorem, uvědomil si, že v nastupujícím šeru přestává vidět prach a písek proudící kolem. Rozhlédl se a spatřil, že společně snížili počet gryfů na polovinu. Přesto jich zbývalo ještě příliš mnoho; víc, než kolik byli schopni zvládnout před západem slunce.

	Filip vyhledal očima válečníka. Zdálo se mu to, nebo i na dědici dračí krve byly vidět známky únavy? Zbroj sice dál zářila, v nastupující tmě dokonce jasněji, ale Filip měl i tak pocit, že mezi jednotlivými zášlehy světla vidí čím dál tím delší pauzy. Napadlo ho, co se asi tak stane, když majitel brnění, jenž pluje prostorem silou povelů, ochraptí. A když už byl u toho, mají zlatá křídla nějakou trvanlivost?

	S touhle poslední myšlenkou se divoce roztočil. Zmateně se rozhlédl kolem sebe, aby zjistil důvod. Jeden z menších gryfů – Filip předpokládal, že to bylo mládě, které v hierarchii hejna chtělo postoupit výš – využil jeho nepozornosti a rozletěl se proti němu. Mladý bojovník do něj vší silou narazil. Takový náraz Filip nečekal a trvalo nějakou chvíli, než znovu nabral rovnováhu. Byl to zprvu ojedinělý útok, ale netrvalo dlouho a podobných incidentů přibývalo. Filip se čím dál tím hůř orientoval, naproti tomu na gryfy jako by nastupující tma neměla vliv. Všiml si, že také Wahargem čelí podobným problémům.

	Začali se s válečníkem instinktivně přibližovat k sobě. Ten už nebyl schopen chrlit povely tak rychle a vzdor dračí krvi se na něm začínala projevovat docela obyčejná lidská únava. Filip naproti tomu uvítal světlo ze zbroje, jež projasňovalo alespoň nejbližší prostor. Byli si vzájemně užiteční, byť by to nejspíš oba důrazně popřeli. Přesto teď bojovali bok po boku, zlatá křídla vířící kolem zářící zbroje a zářící zbroj svištící mezi zlatými pařáty. Dařilo se jim vyrovnat síly nepřátel, nic to však neměnilo na tom, že se boj pomalu chýlil ke konci. Až slunce zapadne, gryfové vidící dobře i ve tmě se na ně vrhnou a rozsápou je.

	Slunce slabě zasyčelo, jak se v tu chvíli dotklo obzoru.
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Scéna třináctá: Koncert

	„Jsi si jistá?“

	„To záleží na tom, jak jistý si jseš ty.“

	Muzikant se podrbal na hlavě.

	„Ohledně toho?“ ukázal před sebe. „Myslím, že tomu rozumím docela dobře, ale co oni? Hérec ještě lítá celkem předvídatelně, ale válečník skáče dost nahodile.“

	Čarodějka se zamyšleně zhoupla na jedné noze, založila si ruku v bok a sešpulila rty vcelku rozrušujícím způsobem, který však sama nevnímala. Pohlédla na čedičové varhany před sebou. Pořád váhala. Slunce zapadalo a souboj stále nebyl u konce. Znovu se zeptala Zpevalka, co měl prve na mysli. Odvedl ji nahoru a ukázal jí to. Bylo to stejnou měrou fascinující jako neskutečné. Zavolala Vlahera s Katynkou, kteří se za nimi vyšplhali touž nepohodlnou cestou, i když Katynce museli hodně pomoci.

	Stáli teď přímo na místě, kde varhany vyrůstaly ze skály. Jeden kámen tu nepravděpodobně rašil z druhého a šplhal do nebes. Před každou píšťalou byl do země volně zapuštěný válec.

	„Myslím, že on už si s tím nějak poradí,“ prohlásila nakonec. „Je to koneckonců dědic dračí krve, no ne?“

	Muzikant se podrbal na bradě.

	„Můžu tě později citovat?“

	Čarodějka mu uštědřila jemný záhlavec. Zasmáli se.

	„A je to dramatik, ne herec!“ dodala Elvíra.

	Zpevalek kývl.

	„Tak poslouchejte,“ začal pak, „není to těžké, ale je důležité, abyste reagovali rychle. Nesmíte to splést!“

	Pak jim vysvětlil, co a jak. Každý se postavil před válec u své píšťaly; vedle svištěly silné proudy větru, jenom přímo nad každým z nich byl klid. Zpevalek je zkontroloval pohledem. Pak sám pro sebe pokýval hlavou a zavelel:

	„Teď!“

	Všichni naráz vyskočili na válce před sebou. Stovky let nepoužívané mechanismy pod Vlaherem, Zpevalkem a Elvírou se daly váhavě do pohybu a trojice začala klesat. Jenom Katynka zůstala viset nahoře. Tázavě se podívala na muzikanta.

	„Nadskoč!“ vykřikl.

	„Neskákej! “ vyděsili se Elvíra a Vlaher zároveň.

	Nezdálo se jim vhodné, aby takto otřásala plodem. Katynka si je jednoho po druhém prohlédla, svěsila koutky úst a nakonec odhodlaně dupla nožkou do kamene. Její válec zamířil pomalu dolů.

	Když se válce ocitly na úrovni okolní skály, onen silný akord, který tak bez ustání zněl mezi skalami, v jejich útrobách i po celém okolí, se naráz změnil.

	***

	Wahargemův hlas zněl nakřáple a Filip měl dokonce pocit, že válečník už místy jen šeptá. Starogabaštině nerozuměl, ale i tak mu tu a tam připadalo, jako by muž ve zbroji náhle ukončil započatou větu a musel ji začít znovu. Jeho domněnku potvrzovalo i to, že zbroj občas náhle pohasla a válečník se čas od času prostě propadl a musel na své místo vystoupat znovu. Přesto neztratil nic ze své zpupnosti a arogance.

	„Co se tu motáš, hňupe! “ zařval například v přestávce mezi dvěma povely. „Leť si pěkně na svojí stranu.“

	Filip ho poslechl, ale musel se zase vrátit, když Wahargem spadl po neúspěšném manévru na záda jednomu z létajících lvů. Ztratil orientaci a další dva gryfové si ho začali podávat. Filip jednoho popadl a odhodil stranou, zbylí ulétli.

	„Ten byl můj!“ vztekal se válečník. „Můj! Rozumíš?“

	Filipa už ale Wahargemova nevděčnost tolik nebrala. Veškerá rivalita ho opustila. Svůj hrdinský okamžik si užil a nyní se cítil jen vyčerpaný. A potlučený. Bojovat stále ještě mohl, ale i tak mu bylo jasné, že boj se nevyvíjí zrovna v jejich prospěch. Možná, že tohle odlišuje opravdového válečníka od ostatních, napadlo ho. Opravdový bojovník se vzdává až po smrti. A možná ani to ne.

	„Tak bud alespoň trochu užitečnej a vykryj tuhle stranu!“ pokřikoval Wahargem.

	Pravdou ovšem bylo, že většinu práce teď odváděl Filip. Jakkoliv Wahargem ve vzduchu předváděl obdivuhodné kousky, ztrácel na rychlosti i na důrazu, zkrátka na všem snad s výjimkou sveřeposti. Navíc už si na něj gryfové zvykli a zřídkakdy se k němu přibližovali na kratší vzdálenost. Wahargem sám neměl na to provést výpad. Na rozdíl od Filipa. Popravdě řečeno, Wahargem teď sloužil Filipovi jenom k tomu, aby mu svítil.

	Oba bojovníci se vyčerpaně motali v omezeném prostoru. Jeden z nich přestával mluvit, druhý vidět. Oba unavení. Gryfové, kteří se kolem nich stahovali jako oprátka, měli alespoň tu výhodu, že se mohli v útocích střídat. A také to dělali. Filip si nebyl jistý, zda už nezačíná blouznit – dost možná za to mohlo jeho přesvědčení, že takto koordinovaný pohyb nemůže vznikat náhodou –, ale v jednu chvíli měl dojem, že jeden z mírně opelichaných gryfů, který se boje sám neúčastní, posílá bojovníky z okraje pole do víru bitvy a naopak.

	Zatřepal obrovskou hlavou. V tu chvíli do něj narazil Wahargem, jemuž zrovna nevyšel nějaký manévr. Pokolikáté už? Sám Filip už se několikrát přistihl, jak mu svaly ovládající křídla jednoduše nezaberou a on prostě zůstane na místě, nebo se dokonce o kus propadne.

	„Seber se,“ zavolal na něj válečník. „Teď není čas odpočívat.“

	Filip se pokusil. Vyrazil do útoku, ale narazil do proudu, který neviděl. Uvědomil si, že už před nějakou chvilkou přestali ti dole do proudů házet písek. Ne že by na tom záleželo. Stejně nic neviděl. Vymotal se ze sevření větru a vrátil se k Wahargemovi, který ted čelil třem gryfům najednou. Už nezvládal odříkávat celé věty. Protivníci si s ním pohazovali a vždycky, když začal mluvit, vyrazili mu dech. Než stačil Filip na kteréhokoliv udeřit, gryfové se rozprchli. Jednoho z nich sice sevřel drápem a gryf zařval bolestí, ale vzápětí se vytrhl a odlétl pryč.

	Pak Filipovi cosi ztěžka dopadlo na záda. Chtěl se ohnat, ale na poslední chvíli si uvědomil, že je to válečník. Zaklekl na Filipových zádech a chraplavě se pokoušel odkašlat. Filip mu chtěl říct, že takhle se to nedělá. Stará komediantská moudrost. Takhle si jenom podráždí krk a bude mluvit ještě hůř. Jenomže neměl jak. Rozhlédl se kolem. Gryfové teď byli mnohem blíž a bylo jich mnohem víc. Stahovali se k nim, chystali se ke konečnému společnému útoku. Filip věděl, že se přepočítali. Tak nahraní ještě nebyli, jenomže ten další nebo až ten za ním už mohl být opravdu definitivní.

	Zkroutil hlavu, aby se přesvědčil, že je válečník připraven bojovat. Wahargem sotva znatelně kývl. Ve chvíli, kdy se nadechoval, se však cosi stalo.

	Filip tu změnu zprvu nemohl pojmenovat. Několik gryfů jednoduše zmizelo, byli strženi proudy a odlétli stranou nebo je to vrhlo proti skalám. Ostatní, ti nezasažení, alespoň znejistěli. Teprve po chvíli mu došlo, že se změnil zvuk, který už se stal natolik součástí prostředí, že jej přestal vnímat. Kámen i vzduch v okolí byl i teď rozezníván akordem, avšak jiným. Pochopil, že se proudy přeskupily.

	Gryfové se ještě pokusili o chabý útok, ale když se velký akord změnil znovu a pak ještě jednou a zase, začali ubývat po desítkách. Jeden akord se přeléval v druhý a obloha nad nimi tančila, jak se spolu se změnami akordů přelévala i energie větru. Do Filipa i Wahargema to vlilo novou energii. Kroužili a létali na pozadí zapadajícího slunce, které se z poloviny vpilo do země, až zahnali zbylé gryfy na ústup. Brzo byla obloha jako vymetená.

	***

	Filip nepokojně přešlápl z nohy na nohu. Stál na skalním sloupu, zapadající slunce olizovalo obrysy chrámu, a díval se na vchod, před nímž ležely trosky masivních dveří. Tu se ve tmě cosi pohnulo. Obrysy nabraly rychle tvar a z otvoru vystoupil Wahargem. Slabě osvětlená šedivá silueta se vpíjela do tmavého pozadí, ale i tak bylo zřejmé, že v rukou cosi drží. Kladivo. Tam uvnitř, když je viděl viset na chrámové zdi, se Filipovi zdálo větší; nyní by je, kdyby nevěděl, že pro ně přišli, sotva rozpoznal. Jakmile je však válečník zdvihl nad hlavu, polapilo poslední paprsky slunce a vrhlo dodaleka silný záblesk.
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DĚTSTVÍ JEDENÁCTÉ: 
SOPKA


Scéna první: Křídla

	Ještě za noci snesl Filip ostatní dolů na místo, které mu na mapě označil Vlaher. Nikomu se nechtělo nocovat na hoře, všem připadalo lepší přiblížit se co nejvíce k Neviditelnému městu a přespat v některém z jeho domů. To bylo totiž místo, které Vlaher našel na mapě a kam mířili dále.

	Wahargema odnesl, nikoliv náhodou, jako prvního. Válečník na něj nasedl mlčky a ve stejném tichu probíhala také cesta. Když dole na planinách slézal, ani se na Filipa nepodíval, jenom neurčitě mávl rukou, jako aby se moc nezdržoval. Když o mnoho později vzlétal z vrcholu Větrné hory naposledy, nesl na zádech Elvíru. To už byli Vlaher, Katynka i Zpevalek dávno dole. Pro svůj let zvolil delší cestu: zakroužil kolem vrcholu, proletěl nad pobřežím, na něž doráželo moře, přehnal se v těsné blízkosti olivového háje a teprve pak širokým obloukem zamířil k místu, kde čekali ostatní. Předváděl se a vůbec mu to nevadilo. Větry od moře ostatně slibovaly krásný den.

	Nakonec ale dosedl na zem a snad po milionu let se ocitl ve svém těle. Létání bylo sice skvělé, ale jeho stará tělesná schránka oplývající tím správným tvarem rukou a nohou, stejně jako ústy bez zobanu, měla něco do sebe.

	„To nebylo zlý, co?“ zahlaholil spokojený sám se sebou.

	Nikdo mu však neodpověděl. Vlaher s Elvírou stáli nad rozevřenou mapou a cosi v ní studovali, Katynka seděla v trávě a únavou se jí zavíraly oči. Muzikant kontroloval kytaru, jestli se mu cestou nepoškodila.

	Někdo mě mohl alespoň poplácat po rameni, posmutněl v duchu Filip. Nic by jim to neudělalo. Takové obyčejné: Tak díky a dobrá práce, člověče!

	Otočil se k nim uraženě zády, ale v tu chvíli spatřil, jak se k němu blíží Wahargem. Ten mu naopak věnoval pozornost celou. Předstíral, že si válečníka nevšímá. Sklonil se ke svým zavazadlům, povolil a zase utáhl všechny řemeny, oprášil šaty a narovnal a znovu ohnul horní okraj kožených bot. Nebál se, ale pak byl najednou Wahargem u něj, jeho ruka vystřelila proti Filipovi, ten sebou proti své vůli přece jenom škubl. Mdle pohlédl na válečníkovu nataženou dlaň.

	„Dej mi to!“ uslyšel.

	„Co?“

	„Ta křídla!“ zopakoval válečník. „Dej sem ty zatracený křídla!“

	Filipovi začalo svítat. Sevřel teď už znovu dřevěná křídla na prsou a zavrtěl hlavou.

	„Nedám.“

	Přál si, aby to znělo méně umíněně.

	„Ty kašpare, máš snad pocit, že to byla otázka?“

	Wahargem mluvil s onou syčivou dikcí, s jakou mluvívají lidé, když chtějí naznačit, že v nich všechno vře a že se jen stěží ovládají, a vy byste je neměli pokoušet a raději udělat všechno, co od vás chtějí. Oni by totiž taky klidně mohli všechnu tu páru vypustit, a to byste teda určitě nechtěli. Nebo snad ano? Chtěli?! Asi ne, že jo!

	Na Filipa tohle obvykle působilo a většinou takovému tlaku podlehl, ale nyní mu najednou připadalo, že je to vlastně docela směšné. Dokonce i Wahargem vypadal jako kašpar, když takhle mluvil, a Filip mu to také hned řekl. Válečník překvapeně zamrkal. K Filipovu úžasu Filipa hned na místě nezabil a namísto toho udělal něco, co by od něj v takové situaci čekal málokdo: začal mluvit. V jeho případě se ovšem nedalo hovořit ani tak o logické argumentaci jako spíš o tom, že dělal logiku.

	„Okamžitě naval křídla, nebo ti utrhnu hlavu!“ říkal například. „Takovej zatracenej hňup nemá vůbec nárok něco takovýho mít! Nahoře ses málem posral strachy a teď jsi nás zase odnesl do nějaký prdele. Taková věc se nikdy neměla dostat do rukou někomu jako ty. Dej je sem, než zas něco posereš!“

	Bylo to shodou okolností něco, co mu naznačoval Daxien, což Filipa rozdráždilo. Dneska se dost nadřel a tohle si nezasloužil.

	„Všem jsem vám tam zachránil život,“ namítl a zabodl prst směrem k Wahargemovi. „Tobě taky. Takže nic nedostaneš! A vůbec, o čem to mluvíš? Zanesl jsem vás přesně tam, kam jste mi ukázali.“

	„Tak se rozhlídni kolem,“ zahřímal Wahargem. „Vidíš tady nějaký město? Není tady ani jedinej všivej barák!“

	To byla shodou okolností pravda, široko daleko nebyl jediný dům, ale Filip se nedal tak snadno.

	„Je to snad Neviditelný město, ne?“ odsekl. „Dalo se čekat, že lokalizace něčeho takovýho se může ukázat jako poněkud komplikovaná!“

	Wahargem zaváhal, čehož využil Filip a odslabikoval mu poslední slovo:

	„Kom-pli-ko-va-ná! To je jako když je něco tak těžký, že se to nedá zvládnout mečem.“

	V tu chvíli se do toho naštěstí vložil Vlaher.

	„Myslím, že skutečně nejsme tam, kde bychom měli být.“

	Wahargem se vítězně zašklebil.

	„A ko-lík-do-pá-na ti taky můžu slíbit,“ dodal.

	Filipovi chvíli trvalo, než to pochopil.

	„Naval ty křídla, ty divadelní blbečku,“ obořil se na něj válečník.

	Wahargem sáhl po křídlech, ale Filip to tak trochu očekával a rychle jimi uhnul. Wahargemova ruka hmátla naprázdno.

	„Nikdy!“

	Tohle je chvíle, kdy je třeba zdůraznit, že křídla byla vyrobena z těžkého dubového dřeva. Navíc byla letitá a tudíž popraskaná. Stalo se, co se stát muselo: jedno z křídel se z Filipovy zpocené dlaně vysmeklo a vylétlo rychle po rovné dráze těsně nad zemí. Nakonec pochopitelně zamířilo dolů, a když se země dotklo, bylo to krajem duté části o velký špičatý kámen opodál. Od kamene se ozval velmi pesimistický zvuk.

	Křídlo se rozlétlo na dva kusy a Elvíra zklamaně vydechla.

	Vlaher svěsil ramena.

	Katynka se probudila.

	Zpevalek vyloudil na kytaře falešný tón.

	A Wahargem brutálně narušil Filipův osobní prostor.
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Scéna druhá: Koupání

	K Filipovu nesmírnému překvapení jej Wahargem neuhodil. Filip si o výsledku případného střetu nedělal iluze, byl ale připravený se válečníkovi alespoň postavit. Wahargem jej však namísto toho donutil přede všemi prohlásit, že je neschopný hlupák, který je připravil o jedinečný cestovní (a bojový) prostředek. Filip se jako hlupák trochu i cítil, o to nešlo, připadalo mu však nespravedlivé vinit ze ztráty jenom jeho. Wahargem na tom měl stejný díl viny.

	Přesto udělal, jak mu bylo nařízeno. Stokrát si mohl zdůvodňovat, zeje unavený, nechce konflikt a že nakonec o nic nejde, moudrý raději ustoupí brunátnému násilí a tak dále, ale i tak ho jeho vlastní slova ještě dlouho pálila jako rány a pohledy ostatních jako sůl, kterou mu do nich kdosi nenasypal. Nikdo se ho nezastal.

	Ještě téhož dne vyrazili na cestu, ale byli unavení, takže sotva došli k okraji malého remízku, utábořili se v něm, strávili tam zbytek dne, prospali noc i následující den a pak ještě další noc.

	Udělali dobře. Remízek byl největším shlukem stromů, který měli po několik dalších dnů spatřit. Když se třetí den ráno vydali na cestu, nacházeli už jen osamělé keříky a sem tam nějaký stromek rostoucí statečně mezi šedavými kameny. Jinak byla krajina pustá, pokrytá souvislou vrstvou kamene s mnoha drobnými dolíky, krátery, proláklinami a obřími plochými balvany. Čas od času byla ozdobena docela malými jezírky, sotva většími než louže. Jak postupovali, jezírek přibývalo a také se zvětšovala.

	Filip začal krajinu brzo nenávidět. Z tvrdého podloží a věčného přeskakování z kamene na kámen jej začaly bolet nohy, jako by je lechtal žhavým železem. Nehledě k tomu, že nebylo kde se skrýt před větrem a deštěm. Vlaher s Elvírou přes den usilovně studovali mapu a v noci oblohu, ale na Neviditelné město i tak ne a ne narazit. Už nějakou dobu se navíc Filip přes bolest v nohou a celkovou otupělost nemohl zbavit pocitu, že krajina mírně stoupá. Když se o tom zmínil před ostatními, neposlouchali jej. Jeho navigační schopnosti nikoho nezajímaly.

	Jinak se s ním ale, snad s výjimkou Wahargema, toužil bavit kdekdo. Jen co se před chvílí zbavil Zpevalka, už u něj byl Vlaher.

	„Koho myslíš, že měla na mysli?“

	„Kdo?“ odsekl netrpělivě Filip.

	„No Katynka přece. Když říkala, že tu nechce být s ním. Koho tím myslela?“

	Nevzpomínal si, že by dívka něco takového říkala, ale i kdyby? Proč se ptal zrovna jeho? Měl svých starostí dost. Potřeboval nutně mluvit s bratrem. Hlavou se mu honilo tolik otázek! Přidal do kroku, ale mužík začal jen rychleji kmitat krátkýma nohama.

	„Já nevím,“ rezignoval nakonec Filip.

	Učenec se s odpovědí nespokojil.

	„Myslíš, že měla na mysli mě?“

	„Já ale fakt nevím!“

	Příkrost, s jakou odpověděl, jej samotného zaskočila a snažil se tedy dodatečně tón zmírnit: „Hele, je mi to líto, ale budeš se prostě muset zeptat jí.“

	Vlaher si povzdychl.

	„Jenomže ona mi to neřekne.“

	„Zkoušel jsi to?“

	„Ne, ale já to prostě vím.“

	„To nemůžeš vědět. Jen sejí zeptej, za to nic nedáš.“

	Vlaher nad tím okamžik přemýšlel, pak se od Filipa odpojil a počkal na dívku, která šla na konci skupiny. Chvíli vedle ní kráčel mlčky; Filip několikrát slyšel, jak se nadechl, ale trvalo ještě dlouho, než se k něčemu odhodlal.

	„Stalo se něco, moje lásko?“

	Filip se tomu musel zasmát. Jestli se něco stalo? Tak co třeba to, že z původně krátké cesty, na kterou vyráželi vybaveni velkorysými zásobami: jídlem, koňmi a zbraněmi, a zbytky magických hůlek, se stalo několikatýdenní a možná už i několikaměsíční martyrium? Během té doby se vyhlídka na to, že zase brzo pojedou domů, postupně vytratila. Bojovali s obřím pavoukem, vodními víry, piraňami, naprosto nepravděpodobnými lvy s orlími hlavami, málo a špatně spali, zato se z jednoho snu málem neprobudili, skoro se utopili a mnohokrát se mohli prostě zřítit do propasti. Na vlastní kůži pocítili mizernou zubní hygienu skřetího plémě a viděli, jak proti nim bojují oživlé kostry s kosami! Panna se ukázala býti těhotnou, což nebylo vůbec dobré, ať se na to člověk koukal z jakékoliv strany. Otázka, zda se něco stalo, připadala Filipovi poněkud nepatřičná. Ale hlavně! Ať už měla Katynka z toho velkorysého výběru na mysli cokoliv, pointou bylo – natolik už ženy znal – aby si na to Vlaher přišel sám! Jenomže tomu to, navzdory jeho nesporné inteligenci a vzdělání, nedocházelo.

	„Ublížil jsem ti nějak?“

	Filip se zvědavě otočil. Dívka se na učence smutně usmála, pohladila jej po tváři a rozplakala se.

	Tohle se mohlo táhnout ještě dlouho a on byl vděčný, že se to obejde bez něj. Otočil se zase zpátky. Potřeboval znát odpovědi na svoje otázky. Čím dál tím méně si připadal pánem svého osudu. Když jim zpočátku pomohly divadelní hry, které napsal, považoval to za šťastnou náhodu. V poslední době už se na ně ale začal vlastně spoléhat. Podvědomě hledal, co z jeho tvorby na současnou situaci sedí nejlépe. Samozřejmě, že ho tu a tam napadlo, jak hezky se tu umění potkává s reálným životem. Navíc ho těšilo, že se tak stává užitečným členem družiny, že ho to v jistém smyslu staví na roveň s čarodějkou i válečníkem. Jeho smysl pro osudovost a drama spolehlivě chlácholily ony příčetnější částečky jeho vědomí, které na něj křičely, že tohle prostě není normální! Teprve nahoře na Větrné hoře se stalo něco, co jej přimělo se skutečně zamyslet.

	‚Takhle to ostatně vůbec nemělo být. Věděli jsme přece, že tu most dávno není.‘

	Daxienova slova mu zněla v hlavě.

	Jak to ‚věděli‘? Jak to ‚nemělo být‘? A hlavně, kdo je to ‚my‘?

	Na Větrné hoře se mu podařilo Daxiena spolehlivě zahnat. Byl připravený neposlouchat cokoliv z toho, co by mu bratr namluvil, jakkoliv svůdně to mohlo znít. Namísto toho Dixiho zatlačil do temných částí podvědomí nebo do nějakého jiného pekla a všechno provedl sám. Sám podle své vlastní vůle. Tedy skoro všechno. Až na Králova kněze. Nakonec mu jeho divadelní hra znovu zachránila kůži. Jim všem. Ale jak je to možné? Jak mohl Dixi vědět, že tam ta křídla budou? Měl snad skutečně být k chrámu přenesen válečník coby mnohem vhodnější kandidát pro navléknutí orlích křídel? Filipův hrudník se začal svíjet v ohni uražené pýchy. Obešlo by se to bez něj? Je snad pouhým nositelem informací dobrým akorát k tomu, aby po jeho boku ostatní mohli vyniknout?

	Tak to tedy ne! Odmítal si takovou věc byť jen připustit. Musel bezpodmínečně vyzpovídat Daxiena. Musel zjistit, kdo všechno jsou to my. Když ho mohl zahnat, a to se mu doposud nikdy nepodařilo, třeba ho také může přivolat zpět? Zkoušel to, jenomže bratr na volání nepřicházel. Co když jsem hojen nezahnal, co když jsem ho rovnou zahubil? A je to vůbec možné?

	Zkusil to znovu, tak nahlas, jak jen v duchu dokázal.

	Dixi!

	Chvíli bylo ticho, ale pak se ozval hlas těsně vedle něj.

	„Předpokládám, že všechny ty báječné znalosti, které nám nahoře tak pomohly, pocházejí od tvého bratra, že?“

	Filip leknutím nadskočil.

	„Nevím, o čem to mluvíš.“

	Elvíra si ho zkoumavě prohlédla.

	„O tom, jak nápadně často dopředu víš, kudy se dát a co máme udělat.“

	Filip pokrčil rameny.

	„Bylo to v hrách, které jsem napsal.“

	„Ale no tak!“

	„Každý příběh funguje jenom tehdy,“ vysvětlil jí důležitě, „je-li v něm obsažen sám život. Teprve pak je dobrý. A moje příběhy jsou zatraceně dobré. Zeptej se kohokoliv v Moharnu. Zeptej se kohokoliv ve veliké říši Arte. I ten nejposlednější sedlák bude vědět, kdo jsem. Není divu, že se nám ve skutečném životě tolikrát hodily.“

	Elvíra si povzdechla.

	„Ten nejposlednější sedlák bude spíš vědět, kdy se mají zasadit brambory a které pole nechat ladem, než aby věděl cokoliv o tvých hrách. I kdyby o tobě nakrásně něco věděl, bude tě považovat za chudáka bez pozemku, který si musí na svůj denní chléb vydělávat tak, že se pitvoří před poctivými lidmi. Nedělej si iluze.“

	Filip se zamračil. Na tohle neměl zapotřebí odpovídat.

	„Jsi si jistý, že jsi ty hry opravdu napsal sám?“ nadhodila po chvíli Elvíra.

	Filip se nepříjemně ošil. Čarodějka ťala do živého. Nad každou z her se nadřel, to ano. Byly to hodiny, kdy sedával u lojové svíce nejprve ve voze krytém plachtou, později nahoře nad jevištěm. Byly to dny, kdy jen tak chodíval po ulicích a hledal ty správné útržky rozhovorů, z nichž sestavoval živé, funkční dialogy. Pokud se ale týkalo zápletky, čím dál tím více se nemohl zbavit pocitu, že ty byly všechny Daxienovým dílem. Jako by se vždy v nějaký okamžik objevil a něco jen tak mimochodem nadhodil – něco, co Filipa postrčilo o kus dál. Nemohl si vybavit jedinou hru, která by byla jen a jen jeho. Nahlas ale řekl něco jiného.

	„Kdo jiný by je psal?“

	Elvíra se dál nevyptávala.

	„Pamatuj si, že od mrtvých nikdy nevzešlo nic dobrého,“ řekla namísto toho. „To, že se mrtví nevrací mezi živé, má svůj dobrý důvod.“

	To mu nemusela říkat, že od mrtvých nevzešlo nikdy nic dobrého. Kdo jiný by to už měl sakra vědět líp než Filip? Sevřel rty. Elvíra chtěla ještě něco dodat, jenomže v tu chvíli je dohnal Vlaher.

	„Nechce mi nic říct,“ postěžoval si.

	Čarodějka se obrátila na učence.

	„Ta dívka tě nadevše miluje,“ řekla, „ale cítí se provinile. To vidí každý.“

	Vlaher se zamračil.

	„Ale já už jí přece všechno odpustil.“

	„Třeba jsi jí ještě všechno odpustit nemohl,“ usmála se, a ať už chtěla Filipovi říct cokoliv, nechala si to pro sebe a pomalu se vytratila.

	„Co tím myslela?“ dožadoval se Vlaher.

	Filip si trpitelsky povzdechl. „Já nevím.“

	Měl učence dost. Copak si svoje problémy nedokáže vyřešit sám? Copak je slepý? Nejraději by mu jednu vrazil. Naštěstí se v tu chvíli vedle nich zjevila Katynka.

	„Co kdybychom se vykoupali v některém z těch jezírek, lásko?“ položila Vlaherovi ruku na rameno.

	Azzo, lásko! zajásal v duchu Filip. Neváhej a skoč!

	Tím však jeho utrpení bohužel nekončilo.

	„To jsem zrovna tady panu dramatikovi navrhoval,“ ozval se hned za ním Zpevalek a poplácal Filipa bodře po ramenou. „Ze vzduchu rovnou do vody, což?“

	Kdybys nekecal! pomyslel si Filip. 0 vodě jsi sice mluvil, ale doslovná formulace zněla: ‚Třeba jsou v tý vodě taky takový kousavý potvory jako v Ledových jeskyních.‘

	Muzikant se ho prve ptal, zda by svůj pocit z toho, když si poprvé nasadil křídla, popsal spíš jako ‚rozfoukl dlaně plné peří a spojil se s oblohou‘ nebo spíš ‚srostl se vzduchem a nebe mu spadlo na záda‘. Filip mu na to odpověděl, že co se jeho týká, myslel spíš na to, jak se teď bude škrábat v prdeli, když nemá ruce, načež muzikant nakvašeně odsekl, že jestli má kolega nějaké potíže se svědivou zadnicí, možná by vzal za vděk koupelí v některém z těch jezírek kolem. Pak odešel.

	Dixi!

	„No já nevím,“ řekl zamyšleně Vlaher. „Je to bezpečné?“

	Podíval se na dívčino kulaté bříško.

	„Já nevím,“ odpověděl automatiky Filip.

	Vlaher se na něj překvapeně podíval. Mínil svůj dotaz spíš řečnicky. Nejistě se poškrábal na hlavě.

	„No tak ať to někdo zkusí,“ ozval se Zpevalek, dívaje se při tom upřeně na Filipa, „jestli teda někdo má tu odvahu.“

	To bylo dětinské. Filip mu pohled oplatil, ale Zpevalek neuhnul. Tiše se mu smál do očí. Hrudník Filipovi znovu sevřela horká pěst raněné pýchy.

	„To by nebyl dobrý nápad,“ mínil Vlaher.

	Tichého souboje mezi dramatikem a muzikantem si nevšiml.

	„Vůbec nevíme, kde jsme. Nevíme, co je to za vodu, co se v ní může skrývat,“ dodal.

	„Přesně!“ zamlaskal spokojeně Zpevalek.

	Měl Filipovi jeho drsnou odpověď za zlé. Filip se od muzikanta ostentativně odvrátil a jak se blížil k jezírku, začal ze sebe za chůze strhávat šaty.

	Nejprve odhodil skrovný náklad, následovala kazajka, košile, kalhoty, až za ním zůstala cestička ze zavazadel a svršků. Ostatní si toho zprvu nevšimli a ještě chvíli se dohadovali, zda je koupel v jezírkách bezpečná, či není, postupně ale utichali a nervózně sledovali Filipovo počínání. Na závěr si nechal vlněné spodky. Tehdy definitivně zmlkli. Zastavil se na okraji jezírka, nahý jako v den, kdy přišel na svět. Katynka se stydlivě odvrátila, zatímco Filip do jezírka ponořil palec u nohy a překvapeně se na ně otočil.

	„Je teplá,“ oznámil. „Jako voda v lázni.“

	„Teplá?“ zarazil se Vlaher. „Počkej, jestli je teplá, tak… počkej!“ Poslední slova už skoro křičel. Marně. Nikdo mu nikdy nebude říkat, že se bojí! Nikdo mu neřekne, že na něco nemá! Nikdo mu nikdy nezakáže vylézt na nejvyšší větev! Bratře, ty hajzle! Filip se odrazil a skočil do průzračné vody, která i přesto, že byla čirá málem jako vzduch, neodhalovala žádné dno. Jakmile ponořil hlavu pod hladinu, ucítil všude po těle jemné perlení. Kromobyčejně příjemné koupeli to dodávalo pikantní nádech. Udělal pod vodou několik temp, byla teplá, ale ne horká. Hned jak se vynořil, oznámil to ostatním. Ti na něj ale hleděli se sinalými tvářemi a dokonce i Zpevalek měl v obličeji starostlivý výraz.

	„Myslím, že bys měl rychle vylézt,“ řekl.

	„A proč jako?“ odpověděl vyzývavě, „mně se tady líbí. Voda je báječná, pojď taky, jestli se nebojíš!“

	Cítil se opravdu dobře. Nejenže teď nikdo nemohl zpochybnit jeho odvahu, ale ztuhlé svaly povolovaly pod doteky teplé vody. Na okamžik ho sice napadlo, zda jim Vlaher, zatímco se nořil pod hladinou jezera, neřekl něco důležitého, ale pak jen zavrtěl hlavou, aby myšlenku zahnal.

	„Filípku,“ naléhala Elvíra, „myslím, že bys měl odtamtud opravdu vylézt.“

	„To tedy měl,“ podpořil ji Zpevalek. „Hele, už jsi nám to všem ukázal, aleje čas vypadnout.“

	Filip se zasmál.

	„Tolik snad zase nespěcháme, ne?“

	Koupel mu připadala čím dál teplejší. Divné. Pak nad tím v duchu mávl rukou. Bylo to jako s obyčejnou vodou, zprvu se zdála studená, ale později, jak si na ni člověk zvykne, už mu to nepřijde.

	„Tohle není jezírko,“ řekl Vlaher.

	„Ne?“ zasmál se lehkomyslně Filip. „Mně to jako jezírko docela připadá.“

	Zajímavé bylo, že místo, kde změnu teploty pocítil jako první, byly nohy. Odkudsi zdola ho olízl roj jemných bublinek. Prodraly se mu – nutno podotknout, že ne zcela nepříjemně – přes intimní partie a vystoupaly na hladinu. Jemně ji zčeřily.

	„To jsem nebyl já,“ zahalekal Filip zvesela na ostatní.

	Nikdo mu neodpověděl. Upíraly na něj povětšinou starostlivé obličeje, jenom Wahargem se mírně usmíval a nabízel spíše nezúčastněnou zvědavost.

	Voda začala Filipovi připadat náhle přece jenom příliš teplá. Vlastně když se nad tím tak zamyslel, popsal by ji teď jako horkou, možná vařící. Ještě jednou se ovládl a zavolal bezstarostným hlasem na ostatní.

	„Je to zřejmě minerální jezírko.“

	Nabral si hlt té vody do úst.

	„To proto zdola stoupají bublinky. Příjemně po nich svědí tělo.“

	Teplota vody ale nejenže nepřestala stoupat; za chvíli pálila, jako kdyby se koupal v hrnci na plotně. Navíc mu do chodidel udeřila další splašená vlna bublin a musel si přiznat, že už to vůbec není příjemné.

	Podíval se dolů. Bubliny se mu hrnuly vstříc ve velkých mracích. Co se to děje? Obrátil se na ostatní, ale ti na břehu už nestáli. Spatřil je o kus dál, jak rychle couvají od jezírka. Zachvátila jej panika.

	Rychle udělal několik temp a pozdě si uvědomil, že zvolil špatný směr. Obrátil se, aby zjistil, že se ocitl uprostřed jezírka. Pak udělal další chybu, když se otočil do původního směru. Ztrácel čas. Najednou ho pálilo na prsou i v nose. Udělal ještě pár dalších temp, když ho cosi nadzvedlo. Nějaká síla tlačila vodu z jezírka. Ať o bylo cokoliv, muselo to být obrovské! Tlaková vlna ho naštěstí postrčila ke břehu, stačilo dvakrát zabrat a dotkl se skály. Doslova na poslední chvíli. Když voda vzápětí opadla a vrátila se do hlubin, málem ho strhla s sebou. Zachytil se za nějaký kámen a jak nejrychleji svedl, vydrápal se na břeh, nedbaje, že si dře kolena o hrubé kameny.

	Na břehu se ohlédl, ale to už byla jen drobná chyba. Voda ve středu jezírka se zvedla jako poklička; příliš pozdě ho napadlo, že by měl běžet. Hladina prudce vyrazila k obloze a na chvíli se zdálo, jako by se té oblohy skutečně mohla dotknout. Vyletěla třicet, možná čtyřicet stop a najednou zastavila. Všechna ta masa vržená vzhůru strnula v jediném fascinujícím okamžiku. Pak se gejzír za ohromného hřmotu zřítil zpátky a na Filipa dopadly tisíce kapek rozžhavených jako uhlí. Voda se znovu začala zabydlovat v jezírku a zakrátko již byla hladina klidná a tichá jako dřív.

	„Co se stalo?“ vyhrkl ohromeně.

	Wahargem, který se vrátil ke břehu jako první, ho poplácal po opařeném rameni.

	„No co by?“ zachechtal se. „Měl jsi pravdu, celou dobu jsme šli do kopce. To seš rád, ne?“

	„Cože?“ nechápal Filip.

	„Tohle tady,“ ukázal kolem sebe Wahargem, „je totiž sopka. Kdo by to byl řekl, co? Akorát si teda myslím, že jsi do ní nemusel hned skákat. Jo, to si teda fakt myslím.“

	A pak se rozesmál upřímným dlouhotrvajícím smíchem.
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Scéna třetí: Vchod

	Učenec jim vysvětlil, že šli celou tu dobu špatně. Prve s Elvírou zřejmě chybně určili místo, kam je Filip zanesl. Měli jít na sever, ale kvůli chybě zamířili na východ. Jen tak mimochodem, Filip se na to musel zeptat, kdyby skutečně bývali byli vyrazili na sever, dostali by se k Neviditelnému městu ještě týž den. Ještě týž den! Nemohl na to přestat myslet. Čekal, ale ostatní se k ničemu nechystali. Dál se bavili mezi sebou jakoby nic. Čekal, i když si později posbírali věci a vydali na cestu. Čekal, když k večeru namísto ukládání ke spánku pokračovali v pochodu.

	Čekal vlastně ještě dlouho poté, co už bylo nad slunce jasnější, že se mu nikdo neomluví.

	Učenec pokračoval ve vysvětlování. Jakkoliv se to zdálo nepravděpodobné, nejenomže se dostali do blízkosti sopky, oni byli už vlastně na ní! Byla to taková anomálie. Celá tahle zatracená země je anomálie, vyštěkl na něj v duchu Filip. Vlaher mluvil několik dlouhých únavných hodin, během nichž hledali jícen sopky nebo zkrátka cokoliv, čím by vstoupili dovnitř. Tvůrci ostrova se sice nemohli vyhnout tak úplně tomu, aby tu byla sopka – na ostrově musel být zastoupen každý živel – ale zřejmě se to obešlo bez všeho toho hromadění bordelu v okolí magmatického krbu. Anebo taky ne. Existovalo mnoho teorií, jak mohla takhle plochá sopka vzniknout, od těch zahrnujících původní záměr bohů, přes činnost prvních mágů i prostý mimoděčný vliv přírody. Učencovo žvanění utnul až Wahargem.

	„Když toho kurva tolik víš, tak vyklop, kde je ten zatracenej vchod! Protože mě už to nebaví.“

	Od té doby šli víceméně mlčky. Teprve za dlouho začala krajina viditelně stoupat a oni uviděli horizont nikoliv před sebou, ale nad sebou! Ne moc vysoko, ale přece jen nad sebou. Zubil se nad nimi jako tisíciletá dáseň, země k němu stoupala stále prudčeji. V závěru se museli opírat dlaněmi o skálu, aby neupadli. Jakmile přelezli vrchol hřebene, otevřela se před nimi ohromná pánev, jež v ranním slunci vypadala, jako by byla plná rozteklého stříbra. Odtud už země zase padala dolů, dokud se nezanořila pod hladinu. Byl-li to jícen sopky, byl zatraceně obrovský a především zcela zaplněný vodou. Takovým množstvím, které by zchladilo sebežhavější vulkán. Filipovi mírně poklesla ramena. Kdo se naopak nezdál zklamaný, byl učenec.

	„Jsme u cíle,“ prohlásil viditelně nadšeně.

	Filip si ještě jednou prohlédl ohromné jezero. Sopky se musely hodně změnit od doby, co je kontroloval naposledy. Učenec však ukázal před sebe.

	„Támhle!“ řekl. „Cíl naší cesty.“

	Uprostřed jezera byl ostrov. Nebyl to ten největší ostrov, jaký kdy Filip viděl, ale ostrov to byl. Prorazil hladinu jako pěst, prudce dostoupal jisté výše a pak náhle skončil. Pokud mohl Filip posoudit, nacházel se na povrchu sem tam nějaký porost, jinak však vypadal pustě a obyčejně.

	„Tohle?“ ujistil se.

	Učenec přisvědčil a podal jim Zkrácenou verzi úvodu do geologie. Čas od času se prý stane, že se sopečný aparát zhroutí jakoby sám do sebe a na místě vytvoří jámu. Je-li v podloží dost vody nebo jsou-li v místě dostatečné srážky, zaplní se vzniklý kráter vodou.

	„Tomu, co před sebou vidíte,“ vykládal, „se říká kaldera. Pokud sopka nevyhasne, může ze středu jezera znovu vyhřeznout láva, voda, cokoliv. Pak záleží na teplotě vody, v ní můžete cítit síru, ale také chlór a tak dále. Na bocích pak vznikají nejrůznější pohyby, skluzy…“

	Mluvil rychle, skoro drmolil a nešetřil ďábelskými detaily. Wahargem ho chvíli s jistým shovívavým výrazem poslouchal, načež mu, vlastně přátelsky, položil ruku na rameno; ale bylo to jako hodit učenci na záda pytel cementu. Tehdy se k Úvodu do geologie přidalo ono zkrácená verze.

	„Ach…“ vydechl.

	„Je vidět, žes dával ve škole pozor, to mám radost. Tys byl určitě takovej ten klučina, co si domů odnášel nejvíc bramborovejch razítek, co?“

	„My jsme nedostávali bramborová razítka,“ ohradil se učenec. „My dostávali…“

	Wahargem mu zlehka, jako premiant premiantovi, poklepal rukou po rameni.

	„Ach…“ zopakoval učenec.

	„A jak jsi na tom byl se cvičením? Byls dobrý plavec?“

	Vlaher se podíval na rozlehlou vodní pláň před sebou a v hlavě se mu zřejmě usadila jistá neodbytná představa.

	„Možná bychom si mohli postavit lodičku nebo vor,“ ozvala se Katynka.

	Válečník se na ni otočil.

	„A z jakého konkrétního materiálu bys ho navrhovala postavit, holubičko?“

	Rozhlédli se kolem sebe po beznadějně pusté krajině. Nejbližší strom nechali několik dní chůze za sebou. Když o něco později lezli do vody, zuby jim o sebe jektaly jako rytmický nástroj. Jediný, kdo si ten opojně mrazivý pocit paradoxně užil, byl Filip.

	Jo, pomyslel si, tohle je teplota, jak má být!

	Těhotnou Katynku s Vlaherem – ukázalo se, že dobrý plavec není – nechali na břehu. Do vody vstoupil pouze Filip s Wahargemem, Elvíra a Zpevalek. Zpevalek je však asi ve čtvrtině cesty opustil a vrátil se zpátky. Bylo vidět, že tak činí z posledních sil, každou chvíli se snažil nohama nahmatat dno.

	Na ostrůvku je však čekalo zklamání. Po nějakém opravdovém jícnu nebo jiném vchodu nebylo ani stopy. Celkem zbytečně prohledali nevelkou souš: pokud by se tu i měl nacházet vchod do sopky, nemělo být těžké ho neminout. Přesto Filip z nějakého důvodu v jednu chvíli nadzdvihl list jakési unavené rostliny. Byl to jen tik, který se člověka zmocní, když dlouho něco hledá a myšlenky se mu rozutečou, jenomže vždy soustředěnému Wahargemovi nic neuniklo.

	„Tak co, byl tam?“ zeptal se. „Protože jestli jo, tak máme smůlu. Jediný, co by se tam vešlo, je tvůj pták.“

	Jo? Fakt? Tvůj pták by se tam ani nevešel! Cha!

	Předem se tomu začal smát a už to i málem řekl, když mu náhle došlo, že to možná není nejchytřejší věc, kterou by v té chvíli mohl vyslovit. Odpověď spolkl a začal pracovat na lepší. Plánoval říct něco v tom smyslu, že na průzkum se posílají nejprve ti nejpostradatelnější, takže by tam měl svýho ptáka strčit nejdřív Wahargem, jenomže chápal, že jako úderná odpověď, která by na místě Wahargema ponížila, je to moc dlouhé. Než ji stihl zkrátit a vybrousil do krásného tvrdého diamantu, byli válečník s čarodějkou dávno na cestě zpátky.

	„Sakra!“ zaklel tiše Filip.

	Následující den bezvýsledně obcházeli kalderu a hledali jakýkoliv vchod. Od okamžiku, kdy je Filip vysadil na dosah Neviditelného města, do doby, než našli namísto vrcholu sopky jezero, uplynuly čtyři dny. Celkem už tedy bloudili šest dní. Celou tu dobu panovalo jasné, slunečné počasí. Sedmého dne ale padla mlha.
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Scéna čtvrtá: Spálení

	Hledání vchodu za mlhy se ukázalo ještě obtížnějším, než původně předpokládali. Mezi kameny bloudili bezvýsledně celé hodiny, než se k mlze přidala ještě tma a museli se uložit ke spánku. Na druhý den začali nanovo, a jakkoliv se zprvu snažili najít jen vchod do sopky, později hledali jakékoliv známé místo a ještě později sami sebe. Zdálo se to neuvěřitelné, ale nakonec ztratili i to zatracené jezero!

	„Katynko, hlavně se mě drž, ano? Nepouštěj moji ruku.“

	„Jak si přeješ, lásko.“

	„Nejde o to, co si přeju. Nesmíme se teď ztratit!“

	„Ano.“

	Hlasy mladých snoubenců zaznívaly odněkud zprava. I když museli jít jen docela malý kousek od Filipa, neviděl je už celé hodiny.

	„Může mi někdo říct, kde jsme?“ zasyčel zleva ostrý Wahargemův hlas.

	Odpovědí mu byl zprvu jenom sotva slyšitelný zvuk převalování mlhy, ale když dotaz zopakoval, ozval se Filip.

	„V prdeli, zbojníku,“ pravil stroze.

	Wahargem o tom nejspíš i chvíli přemýšlel, protože nastala pauza a pak se z mist, kde měla mlha svaly, ozvalo:

	„Doufám, že si alespoň nemyslíš, že seš vtipnej!“

	To se Filipa dotklo. Pokládal svoji odpověď za poměrně přesnou, jenomže když už jednou Wahargem začal…

	„No, vlastně si myslím, že jsem dost vtipnej.“

	Bílá clona se náhle pohnula a válečník v jediném, neuvěřitelně krátkém okamžiku překonal vzdálenost mezi místem, kde původně stál, a místem, kde se nacházel Filip. Z mlhy těsně před dramatikem se vyloupla zlostná tvář. Filip překvapeně zalapal po dechu. Tvář v mlze si ho změřila nesouhlasným pohledem a zmizela.

	„Nemůžete vy dva dát alespoň na chvíli pokoj?“ napomenula je Elvíra.

	Její hlas zněl překvapivě jasně. Filip vůbec netušil, že je tak blízko.

	„Tak mi alespoň řekněte, kde je to zatracený jezero!“ dožadoval se Wahargem. „Ať víme, kolem čeho máme bloudit.“

	„To přece nikdo neví.“

	A někdo neví, kde má svůj vlastní nos, pomyslel si Filip.

	„Já to vím,“ ozval se náhle Zpevalek. „Tedy věděl bych, kdybyste alespoň na chvíli mlčeli.“

	Mlha se zamračila a nebylo náhodou, že válečníkovým obočím. Zeptal se, jak to může Zpevalek vědět. Filip to tušil. Byl svědkem toho, jak se muzikant bravurně orientoval v jeskyních Větrné hory.

	„Já ho…“ začal Zpevalek, „já ho prostě slyším. Ale musíte být opravdu ticho.“

	Všichni utichli. Nějakou dobu se nic neozývalo a mlha před Filipovými zraky v mrtvolném tichu brzy nabrala roztodivných tvarů. Muzikant si začal tiše pohvizdovat. Byla to melodie, kterou Filip nemohl zařadit, ale znovu měl stejně jako pod horou pocit, že ji zná, a to velmi důvěrně. Ten rozpor ho příjemně pálil, jenomže Wahargem melodii brutálně přerušil.

	„Doprdele, tak snad řekl, že máme bejt všichni zticha, ne?“ Někdo si odkašlal.

	„To je v pořádku,“ vysvětlil Filip, „to píská on.“

	Válečník cosi zamumlal a muzikant se dal znovu do pískání. Melodie se chvíli proplétala neprůhlednou krajinou a pak náhle ustala. Filip si představil, jak muzikant v mléčném oparu naslouchá. Znovu na něj zaútočily cáry mlhy, kterým jeho fantasie dodávala lidských i zvířecích tvarů. Dorážely na něj obludy, které potkali nebo možná ještě potkat měli. V jednu chvíli se proti němu vyřítili čtyři jezdci, aby se vzápětí rozplynuli. Roztříštili se o něj jako příboj o skalisko.

	„Tamhle,“ řekl konečně Zpevalek.

	Filipovi se jeho odpověď nezdála nejbystřejší. Wahargem s ním kupodivu souhlasil.

	„To nebylo moc chytrý,“ poznamenal klidným a věcným hlasem. „Až se ke mně příště připlížíš zezadu, vezmeš mě za ramena a otočíš mě, pokusíš se mi nasměrovat hlavu, tak počítej s tím, že je tu malá, ale fakt nemůžu dost zdůraznit, že reálná šance, že ti ty ruce utrhnu a rozházím je kolem sebe a budu čekat, odkud se ozve šplouchnutí. Jsem ti samozřejmě vděčnej, žes mi ukázal cestu k jezeru, to zase jo. Tak jdem!“

	Filip slyšel, jak se válečník pohnul a také ostatní uvolnili napětí ve svalech. Ozvalo se několikero vrzání kůže, ale pak zase hned ustalo, to když Zpevalek, který zjevně nikam nešel, prohlásil:

	„Na druhou stranu, opačným směrem někdo stojí.“

	Vrzání ustalo.

	„Kdo?“ chtěl vědět Wahargem.

	Filip nemusel mit Zpevalkův velejemný sluch, aby uslyšel, jak válečník zároveň uvolnil meč v pochvě.

	„Nevím,“ připustil Zpevalek. „Jsou to rozhodně lidské postavy, ale stojí velice nehybně. Nevydávají vůbec žádné zvuky.“

	„Tak jak víš, že tam jsou?“

	Bylo znát, že odpověď činí Zpevalkovi potíže jako každému, kdo se narodil s určitým talentem a teď ho má slovy zprostředkovat někomu jinému.

	„Jak se kolem nich ohýbá vítr,“ řekl nakonec, „jak se o ně tříští tóny.“

	„Kolik jich je?“ chtěla vědět Elvíra.

	„Těžko říct. Nejblíž k nám je asi sedm, možná osm lidí. Jenomže za nimi mohou být další. Jsou opravdu velmi tiší.“

	Wahargem jeho odpověď uvážil, a když s tím skončil, tasil. Pro ostatní neuplynul zdánlivě žádný čas.

	„Jdeme!“

	Také Filip vytáhl svůj krátký meč a předpokládal, že i všichni ostatní si vezmou do rukou zbraně. Nikoho samozřejmě neviděl, jejich přítomnost tušil jen podle opatrných zvuků. Kdo ví proč si v tu chvíli představil, jak si Katynka v mlze položila dlaně na břicho. Jako by je v případě nouze mohla použít coby štít pro to malé. Sám se nebál. Tedy ne tak jako dřív. Několik týdnů na ostrově ho zbavilo toho nejhoršího strachu a do mlhy vstupoval jen s jemným chvěním v podbřišku. Malé obavy byly dobré! Malé obavy byly dokonce užitečné! Udržovaly jej ve střehu. To, čeho se ve skutečnosti bál, byly ty velké obavy; obavy vzešlé z těch přerostlých, hrůzu nahánějících věcí, které seje pokaždé pokoušely s takovou urputností zabít. Ne, nebál se přímo jich. Byly to obavy samé, z čeho měl strach. Ty obavy ho pokaždé paralyzovaly tak, že nebyl schopen pohybu.

	Aby zaplašil strach z velkých obav, snažil sejít rychle a neotálet. Držel krok s válečníkem a čarodějkou, kdesi vepředu slyšel cinkání jeho zbroje a vrzání nepromazané kůže. Rychle se k těm zvukům přiblížil. Zároveň pátral v mlze po obrysech protivníků, kteří tam podle Zpevalka někde byli. Jestli prve viděl v mlze obludy, teď tam namísto nich stáli bojovníci, připravení a čekající, až k nim Filip přijde, aby na něj mohli bez hlesu zaútočit. Pokaždé, když takovou siluetu uviděl, vrhl se k ní a bodl do ní mečem. Mlha se mu však jen pokaždé vysmála a rozplynula se jako – inu, jako mlha.

	A pak se náhle zvedl vítr. Mlha stejně jako padla, tak i zmizela. Filip se tou dobou natolik přiblížil k Wahargemovi, že už dokázal rozpoznat jeho siluetu. Cinkání zbroje znělo jasně, jako by mu válečník kráčel po boku. Viděl jeho postavu, alespoň měl dojem, že ji vidí, robustní a přikrčenou, jak číhá na příležitost k útoku. Ne, válečník nebyl blázen bezhlavě se vrhající do nebezpečí. Daxien měl pravdu. Znal svoje možnosti. Tichý nepřítel mu nedal ani tu nejmenší šanci, aby odhalil jeho slabiny, a tak zůstával opatrný. Pak se ale mlha roztrhala a všechny Filipovy představy se roztrhaly s ní.

	Z mlhy vystoupilo osm šedivých postav. Filip zjistil, že ten, jehož považoval za Wahargema, je někdo docela jiný; muž jen o něco málo nižší než Wahargem, holohlavý, s koženou vestou a obličejem řezníka. Díval se přímo na něj. Byl u něj tak blízko, že rozeznal každý detail ve ztrhané tváři. Filip pochopil, že se vysunul příliš dopředu, daleko před ostatní. Stál tam docela sám. Celá vize světa, kterou si v duchu představoval, spadla šedivým protivníkům ke kolenům, omotala se jim kolem lýtek a odplula v poryvu větru o kus dál, kde se nacházela celá armáda podobných šedých postav, přikrčených i stojících, čekajících na povel k útoku. Přesila tak ohromná, že ji mysl nedokázala pojmout. Filip netušil, jak by se měl v podobné situaci zachovat, a tak prostě bodl.

	Pokusil se zarazit svůj meč do řezníkova obličeje, ale čepel se od ní jenom odrazila a svezla se po drsné tváři stranou. Řezníkovi se odlomil kus nosu a malý okamžik poté mu odpadl i kus tváře. Pokud mohl Filip soudit, vypadal teď ještě děsivěji. Kdesi za ním zachrochtal Wahargem.

	„Konečně sis našel protivníka sobě rovného!“

	Jenomže to už se Filipovi prohnal kolem ramen, a když říkáme kolem ramen, máme tím na mysli skutečně ve výšce ramen, odrazil se řezníkovi od hlavy a zároveň máchl mečem. Řezníkova hlava explodovala a Filipa do obličeje udeřilo tisíce kamenných úlomků.

	„Rozhodně si nemůžeš stěžovat, že chvíli nepostojí!“

	Válečník se smál jako blázen a ihned zaútočil na další sochu. Hrudník jakési ženy se rozpadl jako předtím mužova hlava a to, co zbylo, tedy její busta, se zvolna svezlo k zemi, kde se rozlomilo na několik velkých bloků. Filip si všiml, že velká část je dutá.

	„Nech toho!“ vypískl vysokým hlasem Vlaher.

	Ale Wahargem jako by ho neslyšel.

	„A kdyby ses bál těch velkých,“ hulákal, „jsou tady nějaké malé.“

	Jediným vířivým pohybem rozprášil sochy tří dětí.

	„Okamžitě přestaň.“ Učenci přeskočil hlas.

	Filip se ohlédl. Vlaher byl rudý v obličeji. Katynka vedle něho stála, ruce položené na břiše. Když válečník sťal dětské sochy, zbledla a vyplašeně se podívala na učence.

	„To bych rád věděl, proč?“ vzal ho Wahargem konečně na vědomí.

	„Protože to nejsou žádné sochy,“ vysvětlila namísto rozrušeného učence Elvíra. „Tohle všechno byli lidé. Lidé, které na útěku dostihla žhavá láva.“

	„A co?“

	„Trochu úcty, byli to lidé. Děsivá smrt je zastihla na útěku.“ Filip se snažil nemyslet, že pro Wahargema je to možná poprvé, kdy vidí prchající lidi zepředu, ale pak ho na Elvířině projevu cosi zaujalo. „A nevím, z jakého důvodu se navážíš do Filipa. Mám za to, že už dávno prokázal, že dokáže být platný v boji i jinak.“

	Filip se na ni rychle podíval. V hrudi se mu prudce roztáhl pocit, jaký už dlouho nezažil. Jedno velké a všeobjímající zadostiučinění. Wahargem se jenom zatvářil kysele a nechal vybuchnout několik dalších soch.

	„Říkám ti, abys přestal,“ zavřískal učenec. „Byli to naši předkové, naši lidé. Nezaslouží si, aby s nimi někdo zacházel takhle!“

	„Jo?“ opáčil Wahargem. „A kdo mě donutí?“

	„Nikdo,“ řekl tiše Filip, tak jako by mluvil sám pro sebe, ale dost nahlas, aby ho slyšeli druzí, „ale všichni si o tobě budeme myslet, že jsi šmejd.“

	Wahargem ohromene ustal v pohybu. Prudce se otočil na Filipa a už o mnoho pomaleji, s hlavou hluboko zaraženou mezi ramena, k němu s mečem v ruce došel.

	„Cos to řekl?“

	Kdesi za Wahargemem se pomalu rozpadala socha rytíře, který tudy kdysi marně prchal před běsnícím vulkánem. K zemi kus za kusem padaly části krusty, jež kdysi chladla na lidském mase. Filip, nyní cítící morální podporu ostatních, se podíval Wahargemovi přímo do očí:

	„Bylo to takové to ‚promiň, neslyšel jsem tě, měl jsem spoustu práce s vyjebáváním s dávno mrtvými lidmi‘ anebo spíš ‚zopakuj to ještě jednou a já ti budu zase zbytečně vyhrožovat smrtí, jelikož ti díky tetování na zátylku stejně nemůžu nic udělat‘?“

	Válečník ho jediným úderem pěsti srazil na zem a naklonil se nad něj. Probodl ho tvrdým, nenávistným pohledem.

	„Kdo tady mluví o tvém životě?“ řekl ledově. „Co mi ale brání, abych ti usekl ruku a vyřízl jazyk?“

	Filip nejprve potlačil polknutí, pak zachvění brady. Když dostal mimické svaly pod kontrolu, řekl tak klidným a vyrovnaným hlasem, jakého byl schopen:

	„Ohledně mého jazyka, no zkus to a nejspíš zjistíš, že ani toho nebudeš schopen. Ten jazyk vám sděluje informace, které potřebujete nutně vědět. Nevím, jak je vím, ale vím je. Sáhni mi na jazyk a bude to, jako bys strčil hlavu do kovářské výhně. A pokud se týká ruky, inu máš pravdu, bez té se kletba nejspíš obejde. Já sám jsem samozřejmě poněkud jiného názoru, ale co už. Jenom abys jednou nezjistil, že ti ta ruka mohla ukázat něco moc důležitého.“

	Po Filipově prohlášení bylo chvíli ticho, pak se Wahargem otočil do směru, kterým ukazovala dramatikova pravačka. Následoval pohledem natažený prst až k rytíři, z jehož duté hlavy a trupu opadala velká část dávno ztvrdlého, vychladlého lávového kamene. Filip se snažil Wahargema upozornit na to, co zbylo z rytířovy hlavy. Na krku již neseděla, namísto ní na zpola rozpadlém trupu uviděli téměř černou helmici. Ve chvíli, kdy se na ni upřely zraky všech přítomných, se zkáza trupu dovršila a ten již nedokázal nést její tíhu. Helmice se s rachotem zřítila na zem.

	„Ještě jsme spolu neskončili!“

	Wahargem pustil Filipa a helmici ze země zvedl. Sundal si rukavice a setřel z ní vrstvu popela. Gesto odhalilo žilky jemného gravírování a nebylo pochyb, že kus zbroje patří ke stejné, dobře známé sadě. Filipa napadlo, jestli si na všechny ty náhody někdy zvykne. Zpočátku to bylo možná i zábavné, teď už ho poněkud iritovaly.

	Nemůžete mu to prostě dát všechno najednou? pomyslel si.

	‚To tedy nemůžeme!‘

	„Ale do prdele!“ Filip leknutím nadskočil.

	‚Ostatně tohle jde úplně mimo nás. On je těmi věcmi jakoby přitahovaný a ony jsou zase přitahovány jím. Přicházejí tak., jak mají. V tom prsty nemáme. Cekají na někoho jako on už dlouho. Tak a teď mě dobře poslouchej!‘

	Daxien mluvil rychle a naléhavě.

	‚Nejste daleko. Musíte najít smečku štěkajících psů, za ní je vchod. To bude snadné. V jeskyních sopky je pak třeba směřovat vždy dolů a vždycky střední cestou. Není to těžké. A teď to nejdůležitější.‘

	Bratr udělal sotva postřehnutelnou odmlku.

	‚Jediný, kdo smí vstoupit dovnitř, je válečník! Pamatuj si to! Ne aby ses tam cpal za ním. Ani čarodějka tam nemá co dělat. Na vás ostatní tam bude příliš horko, ale on ho snese. Nehledejte jiné způsoby! Slib mi to!‘

	Mám otázky.

	‚Slib mi to!‘

	Ale Filip mlčel.
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Scéna pátá: Rozdělení

	Nebylo to ovšem tak snadné, jak Daxien předpokládal. Především mezi obětmi vulkánu, které lávový kámen přikoval na věčné časy k místu, kde je dostihl (nebo alespoň na tak dlouho, než do nich někdo jebne mečem), se nacházelo neuvěřitelné množství domácích zvířat. Stejně jako jejich pánové se snažila spasit život útěkem, ale většině v tom zabránil provaz kolem krku. Všechna byla působením věků znetvořena k nepoznání a jako psi tu nejvíc vypadalo cosi, co se později ukázalo býti domácími prasaty. Naopak ovce vypadaly jako prasata a krávy zas připomínaly kozy. Koně si nejprve spletli s velbloudy, jenomže pak si Filip všiml, že jeden hrb nápadně připomíná dřevěnou bednu uvázanou na koňském hřbetě. Kdyby jim Daxien řekl ‚hledejte šest vytlemených hromádek hnoje‘, vedli by si lépe.

	„‚Hledejte šest vyjících psů‘, takhle ti to řekl?“

	Elvíra si s nedůvěrou prohlížela šest ohromných vlkodavů přivázaných k jedinému olbřímímu kůlu.

	„Neříkal šest a měli to být štěkající psi, ale jinak ano, vypadá to, že jsme na místě.“

	Psi stáli ztuhlí v nejrůznějších pozicích, vztyčeni či přikrčeni, ale pokaždé s mordami zkroucenými v agonii nekonečné bolesti. Zprvu se nezdálo, že by se tu měl nacházet jakýkoliv vchod, a už vůbec ne vchod do nitra sopky, když ale prohledali okolí, zjistili, že ve svahu pod spletenými seschlými větvemi je ústí rozměrné jeskyně. Sálalo z ní teplo.

	„Nic víc? Jenom hledejte zpečku štěkajících psů?“

	„Řekl smeč… oh, aha. Ne, ještě řekl, že uvnitř máme jít vždy dolů a vždy střední cestou. Bratr byl tentokrát velmi stručný.“

	Snažil se, aby ani mrknutím oka nedal najevo, že si nechává něco pro sebe. ‚Nehledejte jiné způsoby!‘ řekl Daxien. Jinými slovy existuje způsob, jakým by v jeskyni mohli vydržet také ostatní. To mu stačilo. Pokud existuje takový způsob, díky němuž by Filip mohl v sopce přežít, on tu rozhodně zůstávat nebude! Malou část svědomí, jež mu našeptávala, že by měl ostatním povědět všechno, zatlačil hluboko do bláta podsvědomí. Byl si skoro jistý, že kdyby čarodějce řekl, že tu má zůstat i ona, šla by stejně. Vlastně bylo jedno, co řekne.

	„Ale myslím, že by tu měl někdo zůstat s Katynkou,“ dodal. Ostatní souhlasili. Trochu se mu ulevilo.

	„A možná by tu měl zůstat i muzikant,“ přisadil si, když se Vlaher nabídl, že s dívkou počká.

	„Tak to ani omylem, já jdu taky!“

	Filip pokrčil rameny. Rozložili na zemi svoje věci, aby je roztřídili na ty, které si chtějí vzít s sebou, a ty, které nechají tady. Vyrobili také nějaké pochodně ze suchých větví, mechu a smůly a vyrazili. Když vstupovali do ústí jeskyně, vnitřek je ovanul horce jako dech draka.

	***

	Za úzkým podlouhlým otvorem, který prve tak snadno minuli, se nacházela překvapivě rozlehlá jeskyně. Dost velká na to, aby dokázala vracet ozvěnu. Tam bylo nalezení prostřední cesty ještě snadné. Z jeskyně vedl pouze jediný tunel, mírně se svažoval, až se po necelých sto metrech rozdělil na další tři stejně velké. Na další křižovatce se však museli na chvíli zastavit. Z malé kruhové jeskyně vedly hned čtyři odbočky.

	„Směřujte vždy dolů!“ připomněl jim Filip.

	„A která z těch cest by to podle tebe měla být?“ dožadovala se Elvíra.

	Filip se poškrábal na hlavě. Rozhlédl se bezradně kolem. Zpevalek se postupně postavil k ústí obou tunelů, které mohli považovat za prostřední, a u každého z nich chvíli naslouchal.

	„Tenhle,“ ukázal na ten, u něhož stál.

	Elvíra si vyměnila pohled s Wahargemem a pokrčila rameny.

	Muzikant měl pravdu. Tunel po pár krocích končil jakýmsi svahem, jímž se dostali o mnoho níž pod zem. Bylo zde také daleko větší teplo. Tunely se klenuly široce, takže tvořily skoro přesný válec. Kdysi jimi – a Filip doufal, že už hodně dávno – protékala láva. Některé tunely byly rovné, jiné uhýbaly do stran a všelijak se kroutily. Většina z nich skutečně směřovala dolů, jen tu a tam narazili na nějaký vedlejší sopouch, který zřejmě o mnoho metrů výš ústil kdesi v šedavé krajině nad nimi. Čím hlouběji však sestupovali, tím větší teplo bylo. Když jim definitivně zhasla poslední z mizerných pochodní, tekl Filipovi pot snad všemi póry.

	„Zmiňoval se bratr, jak hluboko musíme jít?“ zeptala se ve tmě Elvíra.

	„Ne.“

	Filip si zhola zbytečně setřel z čela novou várku potu, protože jakmile to udělal, byla na jejím místě ihned další. Rukávy i cípy košile už měl potem zcela nasáklé. Překvapivě v okolním horku neschly.

	„Nech ten pot být,“ poradila mu Elvíra. „Chladí tě.“

	Filip se pokusil podle její rady zařídit, jenomže pot mu stékal do očí a pálil. Nic neviděl. Zamrkal, ale nepomohlo to. Na druhou stranu na tom v té tmě moc nezáleželo.

	„Jak je možné, že se taky nepotíte?“ zeptal se.

	„Protože nejsme posraný strachy,“ zasmál se Wahargem.

	„Ale potíme,“ opravila ho Elvíra, „to víš, že se potíme. Jenom o tom nemluvíme.“

	„Tak, tak,“ přisvědčil Zpevalek. „Já se třeba potím tak, že už ani nevím, jestli jsem se náhodou nepochcal.“

	Muzikant se svému vtipu sám zasmál. Podle Filipových měřítek to mělo k nemluvení o věci hodně daleko.

	„Za to buď vděčný,“ napomenula ho Elvíra. „Potíže nastanou, až se potit přestaneš.“

	„Já se ale opravdu nepotím,“ ozval se ze tmy Wahargem.

	‚Jediný, kdo smí vstoupit dovnitř, je válečník.‘

	Neudělal přece jenom nakonec chybu, když sem vlezl a nechal i ostatní, aby Wahargema následovali?

	‚Na vás ostatní tam bude příliš horko, ale on ho snese.‘

	Nevydržel to a znovu si otřel rukávem čelo. Vlhko na kůži se smísilo s potem nasáklým do látky – jako kdyby se snažil vysušit rybník jezerem. Sáhl do torny, aby se přesvědčil, zda mezi věcmi nemá nějaký suchý hadr. Těch několik málo předmětů, které se v ní nacházelo, znal vlastně nazpaměť, ale i tak to zkusil. Látku sice nenašel, ale nahmatal něco velmi chladného! Něco, co tam být nemělo!

	Vytáhl jakýsi předmět a pohmatem se pokusil odhadnout, co to je. Wahargemův dračí měch! Ale co dělá tady? Musel ho vzít omylem, když měli všechny své věci na zemi, ale jak je možné, že je tak studený? Voda by měla v tom vedru zteplat. Jedině, že by to nebyla obyčejná voda! Mohla to být voda z Ledových jeskyní? Ale proč ji válečník nevylil? Vodu, o níž doufali, že je onou vodou z fontány královny Mithel, měli v nádobě z ledu, který nikdy neroztál. Samotná byla nepoužitelná. Tělo po jejím požití zamrzalo, o čemž se ostatně přesvědčili v poušti. Vyrojilo se příliš mnoho otázek, na které nedokázal odpovědět. Ale nakonec to jediné, na čem opravdu záleželo, bylo, že je voda tady a že je studená. Přiložil si měch k čelu.

	Ucítil šupiny dračí kůže, hrubé a tvrdé, avšak příjemně chladné. Část toho chladu přešla do Filipova těla. Stále mu bylo horko, ale potil se o něco méně. Do očí mu také přestal stékat ten otravný pot. Náhle si čehosi všiml. Původně měl pocit, že jsou to jenom mžitky před očima, pozůstatky světla loučí, ale pak si uvědomil, že nemizejí a navíc zůstávají na jednom místě, i když otočí hlavou.

	„Támhle někdo je,“ řekl.

	„Kde?“ chtěl vědět Wahargem.

	„Tám… eh…“ uvědomil si marnost slovního popisu. „Rozhlédni se kolem. Vidím světlo z louče. Zhruba ve směru, kterým jsme původně šli.“

	Uslyšel, jak všichni naráz začali hledat.

	„Kde?“ Wahargem zněl už skoro zlobně.

	Filip namísto odpovedi vyrazil i s měchem přitisknutým na čelo kupředu, ale narazil do Zpevalka. Wahargem už však světélko také našel.

	„Aha!“

	Oznámil a prohnal se kolem nich s taseným mečem. Rozeběhli se za ním, když ale přiběhli na místo, zjistili, že světlo nevydává louče.

	„Co to je?“ chtěl vědět muzikant.

	„Roztavený kámen,“ odpověděl kdosi.

	Nakláněli se na úzkou nudlí, jež zářila rudožlutým světlem. Jejich obličeje jím byly matně ozářeny. Filip vztáhl k nudli prst. Opatrně ho přibližoval. Čím blíže mu byl, tím více pálil. Dva palce od lávy už byla bolest nesnesitelná.

	„Au!“ Ucukl.

	Otočily se na něj tři mdlé obličeje, ale jeden se ihned stáhl ve zlostné grimase.

	„Ty hajzle!“

	„Já?“ zamektal Filip. „A proč?“

	„To je můj měch! Jak ses mohl opovážit!“

	Wahargem Filipovi měch vyškubl. Do tváře jej znovu udeřilo horko.

	„Já nechtěl!“ bránil se Filip.

	„Já ti taky nechci utrhnout hlavu, ale asi se to stane!“

	Chytl Filipa pod bradou, jako by se chystal svoji výhrůžku splnit. Filip měl pocit, že mu dáseň kdosi sevřel do svěráku. Wahargemova kůže byla navíc rozpálená málem jako tekutý kámen.

	„Moment!“ zasáhla Elvíra.

	„Moment na co?“ vyprskl Wahargem. „Na poslední škemrlitbu?“

	Čarodějka odmítavě mávla rukou a ukázala na měch.

	„Co jsi to s ním dělal?“

	„Ch… chladil se,“ vypravil ze sebe Filip s obtížemi.

	„Co je to za vodu?“

	Filip cítil, jak sevření na čelisti mírně povolilo.

	„Voda z ledových jeskyní,“ odpověděl neochotně Wahargem.

	„Ta je ale přeci v lahvi z ledu.“

	„No tak už ne.“

	Dívali se na něj. Wahargem pokrčil rameny.

	„Ta malá si furt stěžovala, že jí bolí záda, břicho a kdovíco ještě. Tak jsem jí dal tu láhev, aby si to na to dala.“

	Elvíra se k válečníkově nelibosti mírně usmála.

	„To od tebe bylo milé.“

	„Ale hovno,“ mávl rukou, „chtěl jsem, aby aspoň chvíli držela hubu! Vodu jsem radši přelil, láhev chladí i bez ní. A kvůli jejímu kňourání nemusíme přijít o jeden z pěti klíčů.“

	„A voda zůstala stejně studená?“ chtěla vědět čarodějka.

	„Vím já?“

	Elvíra mu jemně vzala měch z ruky. Wahargem konečně pustil Filipovu čelist. Ten si ji začal okamžitě mnout. Docela určitě tam bude mit modřinu! Čarodějka láhev otevřela a opatrně si kápla mikroskopickou kapičku vody na prst. Prst okamžitě zmodral a také ztuhl. Čarodějka prst přiložila k žhavému, tekutému kameni a modř mírně ustoupila. Filip si všiml, že zvláčněl a čarodějka s ním může hýbat. Ponořila prst do lávy, chvíli ho tam podržela a vyjmula nepoškozený.

	„No zdá se, že jsme se v lecčems zmýlili,“ řekla nakonec a měch zase uzavřela.

	***

	Když ostatní zmizeli v ústí jeskyně, mladá dvojice ještě chvíli naslouchala zvukům, které se z nitra sopky ozývaly, ale jakmile ustaly, posbírali výstroj a poodešli s ní kousek stranou.

	Katynka věci úhledně srovnala; nejprve je roztřídila podle toho, komu patřily, poté podle účelu a nakonec podle velikosti. Věděla, že takovou pečlivost ostatní považují za divnou, ale ona si nemohla pomoci. Byla taková. Když skončila, leželo před ní šest úhledných hromádek. Narovnala se, položila si ruce na břicho a zahleděla se do bezútěšné krajiny.

	Vlaher ji celou tu dobu pozoroval. Dívčino chování ho mátlo a znejisťovalo. Nechovala se k němu zle, to ne, ale jako by si držela odstup, jako by se něčeho obávala. Chvíli za ní nejistě přešlapoval, pak si ale dodal odvahy a zezadu ji objal. Katynka se o něj bez nejmenšího zaváhání opřela, jako kdyby na něco takového čekala. Dokonce si položila hlavu týlem na jeho rameno.

	To jediné gesto způsobilo, že z něj všechno napětí rázem spadlo. Cítil, jak mu jeden za druhým povolují svaly. Přitiskl svou tvář k její. Dívka mu dovolila, aby spolu s ní držel ruce na jejím ohromném břiše.

	Chvíli takhle stáli, když Vlaherem projelo zachvění. Cosi se pohnulo. Cosi vlastně docela malého, ale i tak to zahýbalo celým jeho světem.

	„Cítil jsi to?“ zeptala se dívka.

	Vlaher rozechvěle přisvědčil.

	„Cítil. Bude to silný a zdravý kluk!“

	Katynka se usmála. „Co když to bude holka?“

	Vlaher zavrtěl hlavou.

	„Ne, bude to kluk.“ Byl si tím jistý.

	Stejně tak si byl jistý, že ho bude mít rád jako vlastního. Už dávno se rozhodl. Co na tom záleželo, kdo ho zplodil? Nosila ho Katynka; jeho slunce, úsvit všech jeho zítřků. Nosila ho ve svém břiše, byl víc její součástí než kohokoliv na světě. Bude ho mit rád jako vlastního.

	„Náš syn!“

	Dívka se znovu rozplakala, tentokrát to ale byly slzy, které před sebe nestavěla jako závoj mezi ně, byly to slzy, které je sblížily.

	„Pamatuj si, že jsem vždycky na tvé straně. Třebas se na tebe zlobím. Vždycky jsem byl a vždycky budu!“

	Otočila se k němu a nechala ho, aby jí setřel slzy. Setřela ty jeho.

	„A já,“ řekla, „jsem už navždycky tvoje! Jenom tvoje!“
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Scéna šestá: Zpěv tunelů

	Dobré bylo, že dál už pochodně nepotřebovali. Kámen, který vyhřezl ze stěny, nebyl ojedinělým jevem. Svítících linek postupně přibývalo, až jimi byly tunely protkány jako zlatými, rozžhavenými žilkami. Dost světla, aby viděli. Na druhou stranu to ale znamenalo, že okolní teplota prudce stoupla. Filip měl chvílemi pocit, že se stěny kolem nich hýbou, jak po rozžhaveném kameni plují kry ztvrdlé strusky.

	„Řekl bych, že je řada na mně,“ vydechl sípavě Zpevalek.

	Natáhl ruku k Elvíře, která si vzala měch s ledovou vodou jen před docela malým okamžikem. Unaveně se na něj podívala, přiložila měch ještě k obnaženým stehnům, zvenčí i zevnitř, a teprve pak jej podala muzikantovi. Ten ho lačně přitiskl na tělo tam, kde rozvázaná košile odhalovala hrudník. Blaženě vydechl.

	„Kudy teď?“ zeptala se čarodějka.

	Wahargem si prohlížel ústí dvou tunelů. Znovu bylo nemožné vybrat ten prostřední. Oba se navíc svažovaly dolů.

	„Myslím, že je to jedno.“

	Válečník si jako jediný měch ani jednou nevyžádal. Filip si ho pozorně prohlédl; nezdálo se, že by se potil.

	„Copak tobě není horko?“ zeptal se ho jednou, ale Wahargem jenom zavrtěl hlavou.

	‚Na vás ostatní tam bude příliš horko.‘

	Válečník se vydal zdánlivě náhodně jedním z tunelů. Už dávno si zvykli, že dolů vede většina cest a pokud mají pochybnosti, která z nich se bude po pár metrech svažovat a která povede vzhůru, neudělají chybu, když si vyberou tu širší. Nebezpečí sopky nespočívalo v tom, že by v ní měli bloudit. Tunel se po několika metrech rozšířil a to, co vypadalo jen jako dlouhá světlá chodba, se ukázalo být výjimečně jasnou a prostornou jeskyní. Dno téměř zcela pokrývala rozteklá láva, která bublala a hýbala se jako hustá bažina. Něco takového viděli poprvé. Pouze uprostřed vedl pevný chodníček. Wahargem se povrchu zkusmo dotkl špičkou, a když usoudil, že je dostatečně pevný, přenesl na něj celou váhu. Ostatní jej s většími či menšími pochybnostmi následovali. Uprostřed jeskyně se nacházela skalní homole. Když ji obešli, shledali, že na její druhé straně zeje ohromná díra, která míří hluboko do nitra sopky. Prohlédli si její ústí, ale pokračovali dál, k druhé straně jeskyně. Nalezli tam krátkou chodbu, která se po chvilce rozdvojovala.

	„Tak zas víme prd,“ prohlásil Wahargem.

	Tunel byl natolik úzký, že museli stát těsně u sebe. Oba další tunely, jež z něj vybíhaly, byly stejně široké a ani jeden se viditelně nesvažoval.

	„Co myslíš?“

	Zpevalek si mechanicky otřel čelo, i když z něj už dávno neteklo, ne tak jako na počátku, a zavrtěl hlavou.

	„Zní úplně stejně,“ řekl unaveně, ale pak se rychle otočil na Filipa. „Buď tak laskav a nestrkej do mě!“

	„Ani jsem se tě nedotkl,“ bránil se ten.

	„Ale někdo do mě strčil!“ stěžoval si muzikant. „Spálil jsem si rameno.“

	Ukazoval všem propálenou látku. Rudé místo na jeho rameni slibovalo velký vodnatý puchýř.

	„Nikdo do tebe nestrčil,“ uklidnila ho Elvíra, „stekla na tebe láva.“

	Muzikant jí věnoval nesouhlasný pohled. Nevěřil jí.

	„Už jsem si toho všimla předtím,“ pokračovala čarodějka. „Kdekoliv se zastavíme, stéká na nás láva z žil. Jako by se po nás sápala.“ Zasmála se tomu.

	„Tak kudy?“ dožadoval se Wahargem, kterého jejich debaty nezajímaly.

	„To určitě!“ odfrkl si Zpevalek. „Říkám, že do mě někdo strčil!“

	Filip ale musel dát v duchu zapravdu Elvíře a zároveň s ní nesouhlasit. Už několikrát si všiml, že když zůstanou na jednom místě příliš dlouho, začne se tekutý kámen vylévat ze svých miniaturních koryt a natahuje se k nim jako prsty. A nedělá to jenom ze stropu. Navíc se mu zdálo, že má dokonce i podobný tvar. Jako prsty.

	„Tak třeba tudy!“ zavelel Wahargem a vyrazil do levého tunelu.

	Ostatní se za ním bezmyšlenkovitě vydali, ale Filip jen bolestně přivřel oči.

	„Myslím, že tudy ne,“ řekl.

	„Tak tou druhou?“

	„Ne, ani tou druhou,“ zavrtěl Filip hlavou.

	Nebylo mu dobře z toho, co se chystal říct.

	„Tak kterou?“ dožadoval se Wahargem.

	Filip natáhl ruku za sebe a ukázal do jeskyně, kterou minuli.

	„Vždycky prostřední, vždycky dolů.“

	Neochotně se vrátili a shromáždili se kolem díry v podloží. Nahlédli otvorem dolů. Dna nedohlédli, zato viděli, že stěny tunelu jsou pokryté výhradně lávou. Nikde žádná pevná plocha. Láva stékala jako do trychtýře. Elvíra se na Filipa tázavě podívala. Zpevalek se něčím takovým nezdržoval a rovnou si začal stěžovat.

	„Zbláznil ses? Vždyť se tam není o co opřít, na co postavit! Museli bychom se v tom koupat!“

	‚On ho snese.‘

	Wahargem, který jako by slyšel jeho myšlenky, se nejprve zlehka dotkl tekoucího kamene. Pak do něj ponořil ruku až po zápěstí.

	„Je to mělký,“ oznámil. „Pod tím je pevný dno.“

	Ruku vytáhl. Všichni na ni ohromeně zírali. Neměl na ní sebemenší zranění, žádné spálené maso, ani jeden puchýř, jen kůže vypadala červenější.

	„Jako dobrý,“ vyslovil Zpevalek to, na co teď mysleli všichni. „Ale co my?“

	„My?“ opáčila Elvíra. „My se teď obrátíme a pomažeme zpátky. Dál už může jenom Wahargem.“

	„Dobrý nápad,“ souhlasil Zpevalek.

	‚Nehledejte jiné způsoby!‘

	„Leda,“ ozval se Filip, „že bychom použili lektvar chladu.“

	„Lektvar čeho?“ zeptal se nevěřícně Zpevalek. „A to se v něm máme vykoupat?“ zopakoval dřívější stížnost, když mu to došlo. „Nezdá se ti, že na to je ho trochu málo?“

	‚Slib mi to!‘

	„Ne vykoupat,“ potlačil Filip v hlavě Dixiho slova. „Vypít!“

	Jeden moment na něj ohromeně zírali, pak Zpevalek, který zrovna svíral měch, před sebe vystrčil ruku, z jejíhož konce trčel ukazováček.

	„Začni!“

	Filip měch váhavě převzal. Teď, když ho držel v ruce, nevypadalo to jako zase tak dobrý nápad. Ještě pořád mohl přiznat, že do sopky měl jít jenom válečník. Dokonce by nemusel přiznávat vůbec nic. Mohl prostě jenom dát na zdravý rozum a vrátit se s ostatními. Namísto toho vytáhl zátku. Elvíra jej pozoroval s napjatým očekáváním, stejně jako Wahargem. V jeho případě to ovšem bylo očekávání nějaké té legrace, při které si Filip ublíží. Elvíra se naproti tomu mylně domnívala, že dostal nějaké další instrukce ze záhrobí. Dostal jsem se akorát do pěkné pasti, pomyslel si. Pak zavřel oči a napil se.

	Dal si jenom docela malý doušek, ale sotva se voda dotkla jazyka, pocítil umrtvující chlad. Tekutina se svezla hrdlem dolů do žaludku. V tu chvíli měl pocit, že mu zamrzly plíce. Nebyl schopen se nadechnout a za okamžik se nebyl schopen ani pohnout. Jenom děsivě koulel očima a lapal po dechu. Tak to zase nebyl tak dobrý nápad, pomyslel si těsně před tím, než mráz prorůstající tělem dosáhl mozku. Pak na okamžik ztratil vědomí.

	Když ho zase nabyl, spatřil, jak na něj ostatní vyděšeně koukají. Znovu se mu do těla vracel cit. Zkusmo zakýval prstem u levé ruky, znovu se nadechl. Ztuhlost rychle ustupovala. Když se opět mohl hýbat celý, uvědomil si, že už necítí žádné horko. Dokonce mu naskočila jemná husí kůže.

	„Ochladilo se, nezdá se vám?“

	Stejně jako prve Wahargem, i Filip se nyní dotkl ústí tunelu. Ponořil ruku až na dno a zase ji vytáhl. Cítil teplo, ale to bylo asi tak všechno. Nespálil se.

	Nabídl měch Zpevalkovi.

	„Tak to ani omylem!“ zavrtěl muzikant hlavou. „Jestli si vy blázni myslíte, že se toho jenom dotknu, tak to přeceňujete moji touhu po dobrodružství. Viděl jsem, co to s tebou udělalo. Nejdřív jsi zmodral, a pak jsi dokonce přestal na okamžik dýchat. Nemysli si, že jsem to neviděl. Kdepak, za tohle mi žádná legrace nestojí.“

	Aniž by komukoliv cokoliv vysvětloval nebo na cokoliv čekal, vyrazil zpáteční cestou. Nikdo ho nezdržoval. Elvíra si od Filipa vzala měch, zaváhala jen docela maličko a napila se. Filip tak měl jedinečnou možnost pozorovat, co se prve dělo s ním. Nejprve zmodralo Elvířino hrdlo, ale modř rychle prostoupila i zbytek těla. Čarodějka přestala dýchat a krev pulzující jí v žilách se zastavila. Nikdy netušil, že něco takovému může být vidět, ale bylo. Poslední, co zůstalo živé, byly oči, ale nakonec i ty zmrtvěly a pokryly se jinovatkou. Z ženy se stala socha. Stejně jako v případě Filipa začala socha rychle tát a spolu s tím se Elvíře vracel život.

	„Měl jsi pravdu,“ otřásla se. „Odněkud sem nepříjemně fouká. Pojďme rychle do tepla.“

	Byla první, kdo se vsoukal do úzkého tunelu, za ní se smíchem následoval Wahargem. Skupinu uzavřel Filip.

	‚Nehledejte jiné způsoby!‘ pomyslel si Filip, než se naposledy ohlédl za ústím tunelu, jímž prošli, a spatřil lávové prsty, kterak ukazují přímo na něj.
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Scéna sedmá: Zpevalkova hra

	Zpevalek uháněl chodbami. Cesta nazpátek byla rychlejší, nemusel na každé křižovatce zastavovat a rozhodovat se, jak dál. Dobře si zapamatoval, kudy přišli. Přesto si za chůze tu a tam zapískal, jenom aby se ujistil.

	Měl talent. O tom nemohlo být nejmenších pochyb. Už několikrát se ho pokoušel komusi popsat, ale většinou bezúspěšně. Všichni nakonec skončili na tom, že má prostě absolutní sluch, jenom lepší. Absolutní sluch! Absolutní sluch má každý blbec!

	To jeho bylo něčím víc, on ty tóny prostě viděl. Pro něj nestála hudba odděleně od zbytku světa jako pro ostatní. Byla jeho součástí! Když slyšel hudbu on, byla v ní i židle, na které hudebník seděl, bylo v ní pódium a byli v ní lidé, ti nejvíc. Anebo taky ne.

	Když byl muzikant špatný, a on pokládal skoro každého jiného muzikanta za špatného, jeho hudba spíš hrozila židli rozklížit, vylámat z pódia prkna a divákům namalovat pod oči temně modré kruhy. Říkali, že už když byl v mámině břiše, kopáním ji nutil utíkat z představení pokaždé, když nebylo dobré. „Narodí se velký kritik,“ říkali. Jenomže on si nemohl pomoci. Každý pitomý kámen měl v sobě hudbu! Víc jí měly stromy a ze všeho nejvíc lidé. Když hrál, tak do nich sahal, do skal, do stromů i do lidí, doslova z nich ty zvuky kradl, splétal je vzájemně, zkoušel, jak která věc reaguje na jeho vlastní tóny. Svět se na něj vždycky brzo naladil, začal s jeho hudbou rezonovat, odevzdával se mu.

	Zpevalek měl talent hraničící s magií, jako by v něm ten talent ale také požral všechno ostatní.

	„Blázni,“ mumlal. „Zatracení blázni!“

	Měl na ně vztek a měl vztek i na sebe. Kam ho to zatáhli? Nikdy si nepředstavoval, že to bude takové. Myslel si, že když se k nim přidá, ochrání ho před nebezpečím. Těch tady na jihu bylo dost. Čarodějka a válečník! Kdo už by mu mohl poskytnout lepší ochranu? Dokonce i ti ostatní svým milým způsobem zvyšovali pravděpodobnost, že když se ho něco pokusí sežrat, sežere to nejdřív je. Jenomže namísto toho, aby ho před nebezpečím chránili, pokaždé ho do nějakého nového a většího zavlekli.

	Otřel si z čela pot.

	Na druhou stranu musel uznat, že to mělo i své výhody. Dostal se na místa, kam by se sám neodvážil. Přišel sice o pohár, zato mu teď v batohu ležela řada jiných, ještě funkčních věciček, za něž mu obchodníci vysolí pěkných pár kousků zlata. Zlato prý má na pevnině velkou cenu. Bude si žít jako král! Za zlato a také za svůj talent.

	„Pevnina je plná lidí,“ říkali. „Plná lidí, kteří si rádi poslechnou tvoji hudbu.“

	Vezmou ho odtud pryč. Slíbili mu to! Jenom tohle šílenství musí přežít. Musí se odtud dostat dřív, než ho zabijou! Vyšplhal poslední strmou plochu, proběhl krátkým tunelem a vyběhl z jeskyně na stejném místě, kudy do podzemního komplexu vstoupil. Dal si dlaň nad čelo a zamžoural proti slunci. Otočily se k němu dvě malé postavy.

	„Jsou mrtví,“ oznámil jim.

	Vlaher vytřeštil oči.

	„Mrtví?“

	„Mrtví, anebo brzo budou,“ potvrdil Zpevalek.

	Učenec vypadal šokovaně. Dobře! Když se ohlédl na dívku, neměla daleko k pláči. Velmi dobře! Rychle došel ke svým věcem. Někdo je, co byl pryč, přemístil, ale kupodivu je také roztřídil do úhledných hromádek. Žádná nechyběla. Začal je házet do vaku z měkké tenké kůže.

	„Co… co to děláš?“

	Aniž by zpomalil nebo se byť jen ohlédl přes rameno, stroze odpověděl: „Co myslíš? Jdu pryč!“

	„Ale to nemůžeš!“

	Zpevalek se zasmál.

	„Nemůžu? A co bych tu dál pohledával?“

	Jakmile skončil se svými věcmi, krátce zaváhal a sáhl po poháru.

	Stejně patřil jemu. Našel ho v lese před skřetími jeskyněmi, ano, kousek od jejich věcí, ale přesto – jen tak se tam válel v trávě. Neměli právo mu ho brát. Byl jeho! Když byl pohár ve vaku, krátce potěžkal kladivo, ale zaseje položil. Vypadalo sice cenně, ale na něj bylo přece jenom příliš těžké. A za celou dobu, pokud si všiml, navíc nic nepředvedlo. To věčně ledová nádoba už na tom byla líp, stejně jako hrouda kovu. Poznal vzácný kov, když ho viděl. Nádobu omotal kusem látky a chystal seji hodit do pytle, ale v tu chvíli na svém zápěstí ucítil stisk.

	„To ne!“

	Překvapeně se otočil. Bylo vidět, že malý učenec na ona dvě slova potřeboval hodně odvahy. Zpevalek rukou vztekle škubl, ale učencův stisk se ukázal překvapivě silným. Musel ruku zkroutit, než se mu ji konečně podařilo vyprostit.

	„Okamžitě to vrať!“ zavřeštěl Vlaher.

	Zpevalek ho ignoroval. Začal se přehrabovat v ostatních věcech a buď je zahazoval, nebo je házel do svého pytle. Vlaher mu ale pytel nečekaně vytrhl.

	„Co si to dovoluješ, ty malej hajzlíků!“ rozčílil se muzikant.

	Otočil se a chtěl se na učence vrhnout, jenomže Vlaher se sehnul pro meč.

	„To nejsou tvoje věci!“ zasyčel.

	Zpevalek se zarazil. Učenec držel v jedné ruce kožený pytel, ve druhé zbraň. Byl mírně shrbený a třásl se rozrušením. Dalo se teď od něj očekávat cokoliv.

	„Podívej,“ zkusil to klidněji Zpevalek. „Bud rozumný. Právě vlezli do sopky. Tys tam nebyl, ty nic nevíš.“

	Napřáhl ruku dlaní k učenci a udělal opatrný krok.

	„Láva tam tekla po stěnách jako voda a oni šli ještě hlouběji. Tohle nemohou přežít! Nikdo nemůže! Byli to stateční lidé, ale už se nevrátí. Zbytečně tady na ně budeme čekat.“

	Vlaher neodpovídal. Zpevalek udělal další krok.

	„Já přeci neříkám, že si to všechno chci nechat pro sebe. Spravedlivě se rozdělíme. Každý z toho něco bude mit. Koupíme si cestu z ostrova! Já, ty i ona!“

	Vlaher si dovolil krátce ohlédnout na Katynku. Tak, to je ono! Zpevalek znovu popošel.

	„Pojedeme pryč a budeme si žít jako páni. Pryč z tohodle šílenýho ostrova. Já to přeci vidím, že se tady všechno zbláznilo. Vidím to stejně jako ty. Nemusíme tu být.“

	Vlaher zaváhal. Zpevalek pomalu a trpělivě zkracoval vzdálenost mezi nimi. Teď už stál blízko. Blizoučko! Stačí jeden skok, jeden rychlý pohyb a učenec bude bez meče. Teď!

	Vlaher máchl paží. Zpevalek se na něj překvapeně podíval.

	„Tys mě ťal?“

	Oba pohlédli dolů na Zpevalkovo břicho. Tmavou látku skutečně mezi pasem a hrudníkem rozděloval vedví jediný ostrý řez. Pod ní prosvítala holá kůže. Úzký řez na ní se zvolna barvil do ruda. Byla to na první pohled povrchová rána, ne víc než škrábnutí.

	Vlaher pokrčil rameny. „Promiň. Ale musíš ty věci vrátit.“

	Vlaher Zpevalka překvapil. Netušil, že to v učenci je. Ještě chvíli si ho prohlížel, než konečně svěsil ramena a posadil se na zem.

	„No tak dobře,“ svolil. „Počkáme. Ale pokud se do zítra nevrátí, tak půjdeme.“

	„Ty můžeš jít,“ řekl Vlaher. „My zůstaneme, jak dlouho bude třeba.“

	Muzikant dál nic nenamítal a vzal do ruky kytaru. Potáhl za několik kolíků, a jakmile byl se zvukem spokojený, začal hrát. Vlaher ještě chvíli vyčkával, ale nevypadalo to, že by se Zpevalek k něčemu chystal. Vypadal smířený. Vyndal tedy ledovou nádobu z vaku a položil ji zpátky na místo. Ven šly také všechny ostatní věci, které nebyly muzikantovy, a pytel se zbytkem hodil vedle něj. Muzikant si toho sotva všiml. Vlaher se posadil kus dál, meč nechal pro jistotu položený na kameni vedle sebe.

	Muzikant hrál klidně. Slova s melodií a tichým hlasem příjemně kontrastovala; vyprávěla o muži, který stojí na konci svého života a má pocit, že všechno, co mohl, už prožil a že už mu k odžití nic nezbývá. Není si dokonce ani jistý, zda ještě žije, a tak vezme nůž a řízne se do dlaně, jen aby zjistil, zda ještě vůbec něco cítí. Pozoruje, jak krev z jeho dlaně vytéká, a spolu s tím se mu vybavuje celý jeho život. Ještě jednou cítí všechno, co cítil kdysi, ale s nadhledem a zkušenostmi starého muže.

	Nepozorovaně a nenásilně, avšak proti jeho vůli se Vlahera slova zmocnila. Viděl sám sebe jako toho starého muže, představil si, že už odžil všechno, co odžít měl, a teď bilancuje, zda to, co kdysi udělal, udělal správně. Bude také, až bude starý, považovat to, co dělá teď, za správné? Neměl by něco změnit? Něco dělat jinak? Bývaly doby, kdy si sebou byl jistý. Byl si jistý, že musí zachránit ostrov; svět. Teď sám nevěděl. Náhle před sebou neviděl onu vyprahlou kamennou pustinu ze ztvrdlé lávy. Byl zpátky doma. Jeho otec byl znovu mladý, přesto tam byla Katynka v tom věku, v jakém je teď. Byli tam všichni lidé, kteří pro něj kdy něco znamenali a byli tam v tom věku, v němž pro něj něco znamenali. Měl všechny ty pocity, které vůči nim kdy cítil a měl je najednou. A byl tam i Freghar! Co by mu starý učenec řekl? Poradil by mu něco? Náhle se však mezi všemi těmi lidmi objevil Zpevalek. Vlaher se zamračil se. Co ten tu dělá?

	Muzikant stále ještě hrál, jenom už neseděl na zemi. Stál přímo vedle Vlahera na straně, kde měl učenec položený meč. Jen tak jako by mimoděk na něj položil nohu a přenesl na ni váhu. Jeho vlastní dýka se mu houpala u pasu. Nepřestával hrát. Ještě zbývalo několik slok o starých přátelích, kteří už odešli. Ještě chvíli a Vlaher docela zapomene, kde je.
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Scéna osmá: Zrcadlení

	Později se dostali do mnohem prostornějších jeskyní pospojovaných krátkými tunely. Jeskyně, často složitě tvarované, znesnadňovaly určit, která cesta je prostřední. Alespoň že dolů zůstávalo stejné.

	Láva kolem nich líně vřela v hlubokých tůních, skrze něž se vinuly pevné chodníčky ztvrdlé strusky, kudy mohli procházet. Naštěstí! Plazily se podél stěn, přetínaly velké oblasti rozžhavené smrti, vedly dokonce i po šikmých plochách a sloužily jako schody. Slovo štěstí se muselo někdy nedávno hodně poškodit, napadlo Filipa. Přesto držel hubu – nikdo ho sem koneckonců nenutil chodit.

	„Myslím, že už se to nedá přehlížet,“ řekl najednou.

	Dobře, tak tedy úplně hubu nedržel. Přecházeli prostředkem menší kruhové jeskyně po jakémsi subtilním ostrůvku. Po jeho slovech se zastavili.

	„My to nepřehlížíme,“ odpověděla Elvíra. „My jenom nevíme, co s tím.“

	Filip přikývl. Vyhovovalo mu, když nevěděli všichni, nejenom on. Nikdo ho sem nenutil chodit, zopakoval sám sobě. Naopak!

	„Co nepřehlížíme?“ chtěl vědět Wahargem.

	Dramatik s čarodějkou si vyměnili překvapené pohledy. Filip ukázal do tůňky zvící velikosti armádního kotle. Rudozlatá břečka se v ní zvolna převalovala, bublala tempem bahenní koupele a čas od času vyvrhla vzhůru kus rozteklé země způsobem, který ji nejspíš samotnou překvapil, protože zase rychle splaskla. Lávě dopadající na hladinu pokaždé chvíli trvalo, než po sobě docela zahladila stopy.

	„Já nic nevidím,“ Wahargem zavrtěl hlavou.

	„Dej tomu čas.“

	Trochu víc vpravo se po chvilce skutečně znovu otevřelo oko, z něhož vylétla vzhůru nová várka roztavené země. Láva vyvěrala vždy jen pár čísel nad hladinu, tu a tam ale vystřelila výš. Tentokrát sloupec lávy dosáhl výšky kolen, kde se vzápětí vytvaroval do podoby ruky. Až po zápěstí byla její podoba s lidskou končetinou téměř dokonalá; pět prstů, jasně rozeznatelný palec.

	„Vidíš to?“

	„Co?“

	„No přece tu ruku!“

	„Jakou ruku?“

	Prsty na ruce se sevřely v pěst a ta zahrozila směrem k nim. Pak dopadla zpět na hladinu, kde se na povrchu husté hmoty začala rozkládat.

	„Ta láva,“ Filip se obrátil k čarodějce o pomoc. „Vypadala jako ruka, ne?“

	Wahargem zavrtěl hlavou. „Nevypadala. Byla to jen láva.“

	Byla to jen láva. Filip válečníkova slova převaloval v hlavě. Jen láva! Musel se tomu zasmát. Kdysi dávno, to byl ještě malý kluk – byl zrovna v tom citlivém věku, kdy k malým klukům přicházejí mrtví sourozenci a przní jim život –, k němu jeho milující, ale poněkud vyděšený otec přivedl čaroděje, který měl zjistit, jestli je s jeho synkem všechno v pořádku. Řekli mu sice, že je to čaroděj, ale Filip o tom měl od začátku vážné pochybnosti. Za celou dobu nepředvedl jediné kouzlo. Namísto toho mu ukazoval legrační skvrny od inkoustu a chtěl vědět, co v nich Filip vidí. V té první viděl pavouka, ale Dixi ho přesvědčil, ať řekne, že je to motýl. S každou další skvrnou pak společně přidávali na detailech; tehdy si s Daxienem užili něco legrace! Filip si byl jistý, že pokud by podobné skvrny ukazoval Wahargemovi, neviděl by válečník na prvních třech nic a při čtvrté by toho rádoby čaroděje podřízl.

	„Ale jo,“ zastala se ho Elvíra, „vypadala! A nejen to, ona dokonce vypadala jako tvoje ruka!“

	Ukázala na Wahargema.

	„Tak!“ přitakal nejprve Filip, ale pak na Elvíru vytřeštil oči. „Cože?“

	Válečník se rovněž netajil pochybami.

	„Zatímco ty prsty v tunelu,“ vysvětlila Elvíra dřív, než stačil kdokoliv z nich něco namítnout, „zase byly tvoje.“

	Ukázala na Filipa.

	„Moje? Počkej, to zase… No počkej!“

	„Já vím,“ mávla Elvíra rukou, „a připouštím, že je to trochu dohad, ale vzpomeň si! Ty prsty se začaly objevovat poté, co ses dotkl lávy. A ruku jsme uviděli, když Wahargem zabořil tu svoji do okraje tunelu.“

	Filip se podrbal na hlavě.

	„Myslíš, že nás napodobuje?“

	Elvíra přikývla. Mohlo to tak být?

	„Zdá se mi to trochu přitažené za vlasy,“ řekl nakonec Filip. „Mohli jsme všechny ty končetiny přehlédnout. Třeba se ruce objevovaly už dřív?“

	„Třeba,“ připustila Elvíra.

	„A třeba to vůbec nejsou ruce,“ připomněl se Wahargem.

	Filip s Elvírou odpověděli unisono: „Ale jsou!“

	„Ale jsou,“ napodobil je válečník kňouravě.

	Rozhlédl se po jeskyni.

	„Hele,“ ukázal, „támhle jsem zrovna viděl koleno! Ohnulo se a pokleklo přede mnou. To je ale hezky předposraná jeskyně, co?!“

	Čarodějka si ho změřila znechuceným pohledem.

	„Říkej si, co chceš, hlavně nechoď k jezírku tak blízko.“

	„Starej se o svý!“ poradil jí Wahargem.

	„Jsi až úplně na okraji,“ nedala se Elvíra.

	Wahargem se zamračil. „Houby, ani jsem se nehnul.“

	Nebyla to pravda. Když se Filip podíval dolů, uviděl, jak se zlatorudá poleva téměř dotýká špičky Wahargemovy škorně. Přece se zastavili uprostřed ostrůvku? Navíc stál válečník mezi nimi, tak jak je možné, zeje najednou až u okraje tekuté lávy? Rozhlédli se kolem sebe a jako by místo náhle uviděli novýma očima. Ostrůvek, na kterém stáli, se skutečně zdál menší. Láva už ani tak nebublala kolem něj, jako se spíš přes něj snažila přelít. Jako by se k němu stahovala, jako by dotírala na jeho okraje a kousek po kousku ho zmenšovala. Filip s Elvírou instinktivně ustoupili od kapalného pekla a mimoděk se vzájemně dotkli.

	„Měli bychom utíkat,“ pravil. „A to rychle.“

	Na takový manévr ovšem Wahargemův mozek nebyl zařízený.

	„Proč?“ zeptal se.

	Filip se rozhodl předstírat, že slyšel kam?

	„Kamkoliv,“ odpověděl. „Dřív, než to tady láva zalije docela.“

	Teď, když se na to zaměřili, láva skutečně jako by zdivočela. Výrony tekuté země byly čím dál častější a oheň dosahoval větší výšky.

	„Správně,“ potvrdila Elvíra, „kamkoliv. Hlavně se nezastavovat na jednom místě.“

	„No to by šlo,“ přikývl Wahargem. Zdálo se, že se mu takový plán zamlouvá. Za něj už toho natlachali až až.

	Filip se na čarodějku otočil. Nezastavovat na jednom místě?

	„Jde po nás,“ vysvětlila. „Ta láva. Zdá se, že se ani tak nevylévá ze břehů, jako se spíš sune k nám.“ Pokrčila rameny. „Všimla jsem si toho už dřív, ale ještě jsme nikdy nezastavili na tak dlouho, abych si to mohla potvrdit.“

	„Ale jak by to bylo možné?“

	„Víš něco o geologii?“ opáčila Elvíra.

	Filip zavrtěl hlavou.

	„To by vysvětlilo, proč tuhle otázku kladeš až teď.“

	„No ne, počkej,“ namítl Filip. „Já myslím, že… takhle, nech mě to přeformulovat, prostě…jak by to bylo možné?“

	„To nevím,“ řekla Elvíra. „Ale nemyslím si, že je nutné to zkoumat. Pokud se bude láva pohybovat tímhle tempem, postačí, když se nikde nebudeme zdržovat moc dlouho.“

	„Moje řeč,“ přikývl Wahargem.

	Hodlal hned vyrazit, jenomže v tu chvíli, jako by chtěla láva vyvést čarodějku z omylu, z hladiny vystřelila ruka a namísto toho, aby se zase hned zhroutila do jezírka, natáhla se po Wahargemově noze a pevněji chytila za kotník. Válečník pohlédl dolů.

	„Tak už to vidíš?“ ujistila se Elvíra.

	„Ale jo, teď už jo,“ připustil s kamennou tváří.

	Pokusil se lávovou ruku z nohy setřást a instinktivně tasil.

	„Ne!“ zarazila ho Elvíra.

	Cosi v jejím hlase přimělo válečníka sek zadržet.

	„Nechceme, aby to tasilo taky, že ne?“

	Byla to dobrá připomínka, jenomže v tu chvíli již bezpředmětná. Láva vystoupila ze břehu a botou, která se tolik podobala té Wahargemově, došlápla na ztvrdlou strusku.
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Scéna devátá: Technický detail

	„Tyf mě pjaftila!“ stěžoval si zaskočeně Zpevalek.

	Katynka nad ním stála s ohromným kamenem v pravici. Na kameni byla velká krvavá skvrna. Kdekdo by se mohl ptát, jak to přijde, že skoro stejně velká skvrna je i na Zpevalkových ústech, ale tak už to prostě chodí. Zpěvák dozpíval a kytara ležela pohozená vedle něj. Dívka neodpovídala. Vlaher vysvobodil meč zpod muzikantovy boty, teď stál nad ním a třásl se vzteky.

	„Tys nás chtěl zabít!“

	Zpevalek se pozadu odplazil dál od učence.

	„Nechtěl, pfífahám, ve nechtěl!“

	„Nelži!“ zakřičel učenec. „Omámil jsi nás tou svojí hudbou! Chtěl jsi nám sebrat všechny věci a chtěl jsi utéct a hlavně…“

	Vlaher musel popadnout dech.

	„Vfechny ne!“ začal se okamžitě bránit muzikant. „Ofadně, jakýpak omámil? Vypadá fnad nějak omámámeně?“

	Ukázal na Katynku. Ta přistoupila k Vlaherovi a vytáhla si z uší dva žmolky včelího vosku. Ukázala mu je. Učenec se rozzlobeně otočil na muzikanta, který dřepěl na zemi a litoval se.

	„U ffech vyjebanejch bohů, to je boleft! Jak ed’ udu fpíva-?“

	„Zmiz!“ řekl Vlaher tiše.

	Zpevalek zmlkl a pátravě si učence prohlédl. Zřejmě dospěl k jakémusi závěru, protože rychle vyskočil na nohy a začal znovu házet věci do pytle.

	„Tohle tady nech! “ přikázal Vlaher.

	Ukazoval při tom mečem, což každé gestikulaci dodá sílu. Muzikant se zarazil.

	„Afpoň ky-aru,“ zaprosil.

	Vlaher zlomek vteřiny váhal.

	„Sbal si tu svojí zatracenou kytaru a pal vodsud, hajzle!“

	Zpevalek o tom dlouho nepřemýšlel, uchopil nástroj za krk a vylezl na nejbližší terénní vlnu. Z jejího vrcholu věnoval oběma malým lidem poslední pohled a zmizel. Vlaher čekal, že se nad horizontem objeví jeho hlava, ale linie oddělující zemi od nebe zůstala osiřelá. Vylezl kousek za muzikantem, ale po Zpevalkovi nebylo nikde ani vidu, ani slechu. Vrátil se zpátky.

	„Neměl jsi ho nechávat jít,“ řekla dívka tiše, když ji objal.

	„A co jsem měl dělat?“ bránil se Vlaher. „Měl jsem ho zabít?“

	Katynka na otázku neodpověděla. „Teďje ale někde tam venku.“ Ano, je tam někde venku. Zatraceně! Kdo ví, co může udělat, když ho nebudeme mit na očích?

	„Já nejsem vrah!“ usoudil nakonec.

	Katynka s hlavou přitisknutou na Vlaherův hrudník zvedla ruku a pohladila snoubence po tváři.

	„Máš pravdu, stejně teď nemůže zpívat.“

	Zasmáli se.

	„Co když jsou opravdu mrtví?“ řekla pak. „Co když měl pravdu?“ „Nejsou,“ ujistil ji Vlaher. „Vrátí se. Budou tu co nevidět.“

	***

	Ještě pořád to nemělo ten správný tvar, ale musela se tomu přiznat snaha.

	Nová bytost byla obuta v čemsi velmi podobném tomu, co na nohou nosil Wahargem. Obě její boty ale byly levé. Naproti tomu prsty byly jasně Filipovy. Útlé jemné prstíky; viditelně až donedávna to nejtěžší, co držely, bylo pero s hrotem ztěžklým leda inkoustem. Byly to právě ony, které Filipovi připadaly tolik zneklidňující. Ne to, že tam vůbec byly a dokonce ani ten způsob, jakým se přes ně, stejně jako přes zbytek těla, bez ustání přelévala láva. To, co ho na nich tak rozrušovalo, byla jejich skladba. Prstů bylo pět, to ano, a dokonce na každé z obou rukou – to byl v obou případech ten správný počet –, všechno to ale byly ukazováky.

	Filip si představil, jak to asi vypadá, když si na vás taková bytost ukáže. Desetkrát.

	O kolik bylo stvoření méně antropomorfní, o to bylo větší. Už teď dosahovalo Wahargemovy výšky a stále rostlo. Láva bez ustání přitékala ze břehů, spojovala se s bytostí v nohou, po kterých šplhala vzhůru, kde robustněla a pokoušela se napravit nepovedené orgány. Jedna z těch nohou se jim před očima změnila z levé v pravou.

	Filip se nemohl zbavit dojmu, že zbytečně ztrácejí čas. Ať už před nimi stálo cokoliv, spělo to z nějakého nepochopitelného důvodu k tomu, aby to vypadalo co nejvíc jako člověk. Bytost se jim chtěla podobat; snad aby mohla chodit, pronásledovat je, útočit. Přitom by docela stačilo, aby se láva vylila z břehů.

	Všechno se to dělo s hypnotizující, mátožnou pomalostí. Nejlepší čas zaútočit je právě teď! řvalo všechno ve Filipovi. Dokud je ta věc pomalá. Tohle byla jejich šance. Oni však namísto toho jen fascinovaně sledovali představení před sebou.

	Filip se zhluboka nadechl, přiskočil k protivníkovi a zabořil meč až po jílec do zářivé žhavé hmoty. Takhle blízko cítil na těle i přes účinek lektvaru chladu ohromný žár. Teprve ted ho napadlo, jak odvážný jeho čin vlastně je. Jak zatraceně statečné bylo přiblížit se k té věci natolik, aby jí stačilo ho prostě jen obejmout!

	To sklonilo hlavu a podívalo se na meč, který tomu trčel z hrudi. Filip pro jistotu meč zase vytáhl a ustoupil několik kroků dozadu. Po ráně zůstala díra, skrze niž bylo vidět na druhou stranu. Ne nadlouho. Okraje rozcapené rány ožily a s hlasitým flup se zatáhly. Nezbylo po ní ani stopy.

	Filipovo zklamání nejlépe vyjádřil jeho vlastní meč, který se sehnul, smutně se zakýval a odkápl na zem. Filip držel v ruce neužitečný jílec a i ten ho začal pálit v rukou. Pustil ho. Bytosti naproti tomu v ruce meč narostl. Docela podobný tomu Filipovu.

	„Až nám příště budeš chtít pomáhat,“ poznamenal Wahargem. „bud tak hodný a nejdřív se porad, anebo víš co? Polož si ruce na zem a sedni si na ně, ať zas něco nezkazíš!“

	Filip na něj vrhl nešťastný pohled. Takhle to přece nemělo dopadnout! Chtěl jenom pomoci. Nebýt zas za zbabělce! Namísto toho měl teď pocit, že je znovu méně než k ničemu. Wahargem ho ponižujícím způsobem poplácal po tváři, ale pak už se musel věnovat protivníkovi.

	Zprvu nebylo jasné, zda bytost ví, co má s mečem dělat. Zřejmě jí přišel jen jako zajímavý kožní záhyb. Jakmile dokončila proměnu v člověka, dvakrát, třikrát jím zkusmo bodla do místa, kde stál Wahargem. Válečník útok pokaždé bez obtíží vykryl. Pokaždé také kus meče odsekl, jenomže chybějící kousek ihned dorostl. Navíc byl napodruhé větší a víc se podobal Wahargemovu ostří. Kus lávy, který dopadl na zem, se doplazil zpátky k bytosti a vsákl se jí do nohy.

	Pokud mohla bytost myslet, zřejmě to udělala, protože po třetím pokusu práci s mečem vzdala. Namísto toho ze sebe vydala jakési bublavé zařvání a okolní láva se vylila z břehů. Neudělala to ovšem s onou rezervovaností rozvodněné řeky, jakou by Filip čekal, láva z jezírka prostě vyskočila do vzduchu. Tam zaujala první pohodlný tvar – obvykle kouli – a zamířila na cíl: Filip, Wahargem, Elvíra.

	Zpočátku bylo možné se útočícím tvarům vyhnout, ale jak se jejich rychlost zvyšovala a začala vykazovat vlezlou snahu měnit za letu směr, Elvíra zdvihla pravou ruku a vytvořila z prstů jakousi korunu a zároveň vykřikla několik slov. Vlasy jí ve stojatém vzduchu zavlály a jeskyní se rozšířila typická vůně magie. Čarodějčina ruka zmodrala a Elvíra ji zabořila do jezírka. Modrá barva se po hladině rychle šířila. Filipovi s překvapením došlo, že Elvíra někde musela nabrat ohromné množství energie. Znovu v něm zahlodala žárlivost. Jeho předsevzetí, že odteď už bude ostatním nápomocný, muselo na chvíli ustoupit stranou. Byl ochotný věřit, že po Ledových jeskyních hojen chránila. Až ho překvapilo, s jakou ochotou jí věřil každou záminku, kterou mu předhodila. Byl tím už ale vlastně víc unavený než naštvaný, a tak si k Elvíře držící ruku pod hladinou lávy přičapl.

	„Řekni mi alespoň kdy?“

	Krátce se na něj otočila, ale dál se věnovala kouzlu.

	„Vždyť jsem byl pořád s vámi,“ začal vypočítávat. „Dal jsem si pozor, abych tě z hory snesl jako poslední, zatímco Wahargema jako prvního, pak jsme byli buďto na cestě, anebo spali. Hlídku jste měli vždycky daleko od sebe, domluvil jsem si to s Vlaherem, tak mi řekni kdy?“

	Zatímco se Filip rozhodl, že celá ta situace je teď hlavně o něm, Elvíra dál pumpovala magii do rudého povrchu jeskyně. Jezírko, koule i lávový muž postupně modrali a tuhli. Bytost její záměr brzy pochopila a zaútočila. Filip ovšem kvůli něčemu takovému nemínil přestat zírat na Elvíru.

	Bytosti se tedy do cesty postavil Wahargem. Jakkoliv do ní sekal, přetínal ji vejpůl a odsekával hlavu, části těla se pokaždé jen malinko svezly a hned zase vyšplhaly zpátky. Rány se zacelily a do toho tenhle sráč od divadla! Když čarodějka kouzlo dokončila, celá místnost byla strnulá a modrá.

	„Tak šup, pusť se do díla!“ vybídla Wahargema.

	Zatímco válečník sekal do zmrazeného útočníka, Elvíra se otočila na Filipa.

	„K čemu to potřebuješ vědět? Copak ti nejsem lhostejná?“

	Filip se zarazil.

	„Jasně, že jsi! Je to jen… technický detail.“

	„Tak tedy technický detail?“ zpražila ho Elvíra pohledem.

	„Jistě, technický detail.“

	„Nic víc?“

	Zatímco na ně pršely namodralé úlomky ze zmraženého nepřítele, čarodějka Filipa pohledem probodávala. Ten si ovšem jeho význam mylně vyložil.

	„Nic víc,“ potvrdil.

	„Blbečku!“

	To se Filipa dotklo. Elvíra vstala, ale hned se zase vrátila.

	„Co třeba ta mlha?“

	„Co s ní?“

	„Neviděl jsi v ní na krok.“

	Filip, kterému všechno došlo, při té představě bezděčně vyhrkl:

	„Ty děvko! “

	„Ale copak? Myslela jsem, že tě to zajímá jen jako technický detail.“

	„Taky že ano. Jsi mi lhostejná!“

	„Ale?“ Podivila se Elvíra a dodala. „A co to ráno po tvé koupeli v gejzíru?“

	„Nezahmouřil jsem oka, jak mě všude pálila kůže!“

	„Ráno jsme s tebou museli zatřást a kůži jsi měl zdravou. Že by se stal zázrak, anebo tomu někdo pomohl?“

	Filipovi se nahrnula krev do hlavy.

	„Jsi pro mě míň než bláto mezi prsty u nohou!“ vykřikl.

	„Tak hlavně že mezi námi není žádné napětí.“

	„To bych doprdele řekl, že není! Kde by se asi vzalo!?“

	Dál si neměli co říct. Dva zpocené obličeje na sebe němě zíraly.

	Všiml si, že Elvíře po tváři stekla kapka. Mohl to být jen kousíček roztaveného nepřítele, z něhož Wahargem právě dělal ledovou tříšť. Jenomže pak si uvědomil, že i z něj samého leje pot a začíná mu být horko k zalknutí. Ani zmrazení lávy nemohlo způsobit, že by se v místnosti nějak výrazně ochladilo. Modrá se navíc válem měnila zpátky v rudou a na několika místech láva již nesměle zkusila, zda by nikdo nic nenamítal, kdyby znovu zabublala.

	S vynaložením veškerého úsilí se přiměl opět promluvit.

	„Musím se znovu napít.“

	„Já taky,“ připojila se Elvíra.

	Filip jí přistrčil dračí měch jako první. Čarodějka měchem zatřepala. Vody z Ledových jeskyní zůstávalo dost, ale nečekali, že se budou muset dopíjet tak brzo.

	„Jak dlouho to ještě vydrží?“ zeptal se tiše obvyklým tónem člověka, který po prudké hádce musí řešit běžné problémy namísto toho, aby někam utekl a uklidnil se.

	„Nevím.“

	„Měli bychom si udělat nějaký rozpočet, nebo tak něco,“ navrhl.

	„To bychom nejdřív museli vědět, kam máme namířeno.“

	Čarodějka zmodrala. Wahargem dokončil likvidaci protivníka a vrátil se k nim. Čarodějka se znovu nadechla. I přechodný stav zřejmě trval kratší dobu, čím níže se nacházeli.

	„Ostatně by vůbec nebylo od věci to zjistit,“ navázala, když se mohla zase hýbat. „Musíme se dostat tam, ale i zpátky a nevíme, kolik té vody budeme potřebovat později!“

	„Moje řeč!“ přidal se Wahargem. „Už se tu motáme nějak dlouho a kde nic, tu nic.“

	Filip se smutně se zadíval na měch.

	Nesnažte se hledat jiné cesty.

	„Zdá se mi, že nám jedno napití dlouho nevydrželo,“ pronesl zamyšleně.

	„Taky si myslím,“ potvrdila. „Navíc je čím dál tepleji a za předpokladu, že míříme k magmatickému krbu, to bude horší. Což znamená, že budeme muset pít ještě častěji. Takže kam vlastně jdeme?“

	Dívala se na něj, pohled jí oplácel, ale ve výsledku měl pocit, že jenom tupě čumí. Jenomže co jí měl říct?

	„Nevím.“ Rozhodil rukama.

	Zeptala se, jestli bratr už nic dalšího neříkal.

	„Vzpomeň si, je to důležité!“

	Bratr hlavně říkal, abychom sem vůbec nelezli. Taky říkal, abychom nelemtali vodu z Ledových jeskyní, i když nepřímo takhle. Stejně nepřímo mi můj ctěný bratr sdělil, že pokud bychom se sem přeci jenom pokoušeli protlačit, budem tu akorát na obtíž.

	„Nic mě nenapadá,“ zavrtěl hlavou.

	Chtěl se rychle napít. Horko mu opět připadalo nesnesitelné. Málem stejně jako Elvířiny otázky; furt se na něco ptala. Zdvihl měch, ale pak jej cosi zaujalo a zase ho spustil.

	Cosi v tom pohledu přimělo čarodějku zmlknout. Hroudy ztuhlé lávy, které tu zbyly poté, co se bytost tak efektně rozprskla na tisíc kousků, stále ležely na svých místech. Když se ale zadívali pozorněji, bylo vidět, že se s nimi něco děje. Jako by se potily. Jako by ten pot pod nimi vytvářel tenkou vrstvičku a ony po ní nenápadně klouzaly. Ty menší už dokonce roztály docela. Plazily se rychle po zemi, a když se tu a tam střetly s jinými, spojily se do většího celku a i ten směřoval ke středu exploze. A najednou tu byla noha. A vzápětí druhá. Ještě celé rozteklé a beztvaré, ale už mohly sloužit jako základny, po nichž další a další pekelné plivance šplhaly vzhůru.

	„Tak to hádám dořešíme cestou,“ houkl na ně Wahargem, který pohyb rovněž zaregistroval.

	„Vydržíš ještě chvíli?“ podívala se Elvíra na Filipa.

	Přikývl.
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Scéna desátá: Meze

	Chvatně vyrazili chodbou. Už nezkoumali, která cesta je prostřední a jestli vede dolů nebo ne, prostě šli. Šli tak daleko a rychle, jak svedli, než se museli konečně zastavit, aby se Filip napil. Nepřítel je buďto nepronásledoval, neboje zatím nenašel. V chodbách panoval žár a klid.

	„Musíme se rozhodnout,“ říkala Elvíra, zatímco Filip rozmrzal. „Nebudeme mit dost lektvaru pro nás pro oba. Takže pokračovat, nebo se vrátit?“

	Filip věděl, že má Elvíra pravdu. Bylo to přesně, jak říkala. Čím níže a dále se dostávali, tím větší vedro je sužovalo. Voda bude ubývat stále rychleji. Jenomže když se teď otočí a vyrazí zpátky, nebylo to všechno zbytečné?

	Co všechno?

	Tvoje lež!

	Otázka i odpověď mu bleskly hlavou bez varování.

	Bratře?

	Ticho.

	To už mluvím sám se sebou?

	„Už to nemůže být daleko,“ řekl zbytečně nahlas. „Cítím to.“

	Jenomže bylo. Procházeli novými a novými tunely, směřovali dolů, znovu se začali řídit pravidlem prostřední cesty. Pokud se dříve v jeskyních vyskytovala lávová jezírka, mezi nimiž se proplétaly ostrůvky pospojované četnými chodníky, teď to bylo naopak; často nedokázali přechod jeskyněmi vůbec najít. Podzemí bylo od kraje ke kraji zaplněné vroucí lávou. Stále častěji se museli vracet a hledat jinou cestu. Každou chvíli se ohlíželi, kdy se za nimi ozve dusot té děsivé ohnivé bytosti. Kdykoliv se dostali k lávovému jezírku, podvědomě čekali, že z něj znovu vystoupí a zaútočí na ně. Oni dva s obavami, Wahargem s nadějí. Láva však zůstávala klidná. Nakonec vstoupili do prostorné jeskyně, jež byla od okraje ke kraji – už se tomu ani nedivili – vyplněná lávou. Zastavili se.

	„To je ono?“

	Filip, kterému byl dotaz adresován, pohlédl před sebe. Uprostřed jezera se nalézal velký ostrov, mnohem větší, než kterýkoliv z těch, jež doposud viděli. Dost velký, aby v jeho středu stála důkladná kopule. Jako by někdo uřízl poslední patro velké moharnské katedrály a postavil je tam.

	„Nevím, snad.“

	Jak to mám vědět? Skutečně to tak ale vypadalo. Podrbal se na hlavě. Přeci vždycky, když šli dost dlouho a dost hluboko, aby tam našli něco podobného, byli u cíle. Sakra, mohlo to být ono, ne?

	„Jo, jsme na místě!“ prohlásil.

	Čarodějka přikývla, Wahargem si bezvýrazně změřil vzdálenost k ostrovu. Byli na místě, jediná potíž tkvěla v tom, že nevěděli, jak se k ostrovu dostat. Nevedla k němu žádná cesta. Před nimi bublalo víc tekoucí lávy, než kolik doposud viděli. Začali jezero obcházet. Drželi si odstup od břehu a nedůvěřivě pozorovali přelévající se masu.

	A co když to tam nebude? Co potom?

	Filip sebou škubl. Dixi?

	Znovu žádná odpověď.

	Daxiene!

	Minuli mělkou vypouklinu ve stěně jeskyně. Byla široká asi jako talíř a měla pravidelný okraj. Její střed byl překvapivě tvrdý. Vypouklina vypadala, jako by ji tam někdo přilepil.

	Poslyš, nemůžeš si se mnou takhle hrát.

	Nic.

	Říkal jsi, že tam nevydržíme, pokračoval po chvíli, a přesto jsme tady. Tak kdo měl pravdu? Aha?

	Ticho.

	Copak blázním?

	Hlas ve Filipově hlavě, kterým mluvil jeho bratr, nikdy neměl v pravém slova smyslu zvuk. Byl to spíš charakter. Věděl, že jakmile by o svých myšlenkách začal přemýšlet jako o zvuku, snadno by je mohl zaměnit. Šlo spíš o to sledovat jejich pohyb. Odkud se vzaly. Kdo byl jejich autorem. Takto vždy odlišoval bratrovy zlovolnosti od vlastních úvah. Náhle si nebyl jistý.

	Nejde o to, jestli blázníš, ozvalo se to znovu. Jde o to, co bys měl správně dělat. Už ses naučil stát vzpřímeně, už nejsi zbabělec a dokážeš myslet na ostatní. Ted’ by ses měl ještě naučit poznat, na co máš a na co ne.

	Jestli to byl bratr, dělal to chytře. Filip stále nevěděl určitě, kdo mluví, ale nápadně se to podobalo úvahám, jaké už nějakou dobu potlačoval.

	Protože na něco máš a na něco zkrátka ne, zopakovalo to.

	Málem si zacpal uši. Věděl, že by to nepomohlo. Před některými hlasy se utéct nedá. Nechtěl si připustit, že tentokrát se možná jedná o jeho vlastní rozhodnutí, které všechno zkazí. Nikoliv jednu z bratrových poťouchlostí.

	Jenom jsem nechtěl zase stát stranou, vysvětlil. Vždycky, když se něco dělo, nebyl jsem u toho. Já se jako důležitá osoba nenarodil! Pokaždé, když jsem chtěl u něčeho být, musel jsem zařídit, aby se něco dělo, a pak se do středu toho postavit. Už mě to vyčerpává. Jsem unavený. Nikdo mě nikdy neuznal hodna toho, aby mě k něčemu přizval!

	Druhý hlas kontroval: Pozvali tě mnohokrát, ale tys to vždycky nějak zpackal.

	Ne! Ne a ne!

	Ale ano! Tvoje potíž spočívá v tom, že nikdy neuznáš, že někam nepatříš, že na něco nemáš. Jenomže nikdo nezvládne všechno! Nikdo nepatří všude!

	Ale já… zajíkl se. Neposlouchalo se to dobře. Věděl, že ten druhý má pravdu. Přesto měl potřebu se hájit.

	Bratr mě vždycky ze všeho zrazoval. Neumím poznat svůj strach od zrazování. Zdravý rozum od našeptávání.

	Aha! Takže už nepředstíráme, že jsem hlas tvého bratra?

	Filip překvapeně polkl. To je ale podraz! Byl si ted docela jistý, že se baví sám se sebou, jenomže pokud to tak bylo, jak mohl sám sobě dát takovou podpásovku? Ten rozhovor ho však pohltil. Přestal na okamžik vnímat, kde je. S kým tam je. Zapomněl, že jsou uvnitř sopky, že někam jdou a něco hledají. Slyšel hlasy, ale nevnímal je. Dokončení tohoto rozhovoru se náhle stalo tou nejdůležitější věci na světě.

	Mám prostě pocit, pokračoval, že vždycky, když se někde děje něco důležitého, nejsem u toho. Jako by se všechny ty důležité věci děly vždycky jinde. Rozumíš? Vždycky! To je prostě moc často! Já se o všem dozvídám jen z druhé ruky. Už toho mám dost! Už mám po krk všech těch namyšlenejch hajzlů, kteří měli prostě štěstí, že se nachomýtli k nějaké bitvě, seděli u něčího stolu. Nesnáším je! Nesnáším, jak o tom vyprávějí, s tou svou nesnesitelnou ležérností, jako by to byla ta nejsamozřejmější věc na světě, že zrovna oni byli v soukolí největších dějinných událostí. Znali toho, znali tamtoho! Bojím se, že svůj život prožiju, aniž bych byl čehokoliv důležitého součástí. Proto jsem sem vlez.

	Hlas odpověděl vzápětí a byl údiv sám.

	Ale přeci i kdybys sem nevlezl, pořád bys byl nanejvýš důležitou součástí výpravy, která, ať už tomu věříš nebo ne, má význam pro celý svět.

	To je pravda, ale všechno se to stalo tak nějak náhodou. Proti mé vůli. Jako bych já sám byl jenom list ve větru.

	A myslíš, že si někdo z těch lidí, o kterých jsi mluvil, řekl: „Tak a teď! udělám něco, kvůli čemu si mě dějiny zapamatují?“ Nejsi definován jen tím, do jakých situací tě život postaví, ale jak se v nich zachováš.

	Ale já se přece snažím!

	To tvoje „já se snažím!“ Jako bys už jenom za to očekával potlesk. Život není tatínek a maminka, kteří tě ocení za snahu.

	Ale co tedy dělám špatně?

	Pro začátek jste díky tobě spotřebovali vodu z fontány královny Mithel. Zaznělo to zdánlivě bez varování, při tom se celou dobu bavili hlavně o tom. Jeden z pěti klíčů!

	Skutečnost dohnala Filipa rychlostí šestispřeží a zastavila o něj se stejnou jemností.

	My… Ještě ne! vysoukal ze sebe.

	Je to jen otázka času, odbyl ho ten druhý. Ještě jsi neuznal za vhodné se vrátit. Pořád je držíš v bludu. Až se konečně otočíte a vylezete ven, pokud to tedy svedete, nebudete mit nic. Nic! Všechno jste podnikli zbytečně!

	Rozhlédl se kolem sebe. Stáli pořád na tom samém místě. Ale jak je to možné? Vždyť celou tu dobu šli?

	Je to na tobě.

	Počkej, neodcházej. Kdo jsi?

	Zasmálo se to. Když ti to řeknu, bude kritika psát o trapné doslovnosti.

	Srát na kritiku!

	Pak zůstal stát zcela konsternovaný. Napadlo ho totiž, že žádný Daxien možná nikdy ani neexistoval. Co když celý život mluvil jenom sám k sobě? Bylo by to vůbec možné? Ten druhý hlas tam ale najednou nebyl. Jako by se rozplynul. Filip se znovu zaostřil v reálném světě.

	„Žádná cesta,“ uslyšel.

	Wahargemův hlas zněl neutrálně.

	„Mohla bych nás přenést tam a pak zpátky, ale…“

	„Ale co?“

	Filipovi došlo, že zatímco přemýšlel, museli obejít celé jezero. Nejenom to. Museli obejít celé jezero a nenajít žádný přechod.

	„Ale nic,“ odpověděla čarodějka. „Zkusme to.“

	Elvíra válečníka dostrkala k okraji lávového jezera. Filip se už na celý výjev plně soustředil.

	„Nejdřív jenom tebe,“ řekla mu.

	Čarodějka přivřela oči, rty se jí chabě chvěly, jak v duchu formulovala slova kouzla. Magie jí vylezla zpod krátké sukně a Wahargemova postava se zavlnila. Pak se rozprskla ve stovkách namodralých hvězdiček. Zatočily se ve víru, některé se rozplynuly, jiné dopadly na zem. Když se Filipovy zorničky zase roztáhly, uviděl, že válečník stojí stále tam, co předtím. A zjistil to i válečník.

	„Co se stalo?“

	Elvíra pokrčila rameny. „Přesně jak jsem si myslela. Nemůžu tě tam přenést. Něco tomu brání.“

	„Zase?“ odfrkl si. „Takže jestli tomu rozumím dobře, v principu zvládáš kouzlo teleportace, nebo jak tomu říkáte, ale ještě nám nikdy k ničemu nebylo?“

	„Zdá se, že kdysi to na ostrově bylo běžné kouzlo,“ bránila se čarodějka. „Každého zřejmě napadlo proti němu svý poklady zabezpečit.“ A pak ještě, trochu trucovitě, dodala: „Na pevnině bych s tímhle kouzlem byla za hvězdu.“

	Wahargem si znovu prohlédl jezero i ostrov.

	„Mohla bys to jezero zase zmrazit?“ zeptal se po chvíli.

	Elvíra zavrtěla hlavou.

	„Tentokrát ne. Tak velké množství lávy jednoduše zmrazit nedokážu.“

	„Stačil by chodníček.“

	Znovu jen zavrtěla hlavou.

	Wahargem si jezero změřil zavilým pohledem.

	„Tak půjdeme jinudy,“ rozhodl.

	„A kudy?“ podivila se Elvíra. „Věčný oheň je támhle.“

	Filip se kousl do rtu. „No možná…“

	Wahargem jako by ho teprve teď vzal na vědomí.

	„Co možná?“

	„No možná bychom tam snad ani nemuseli chodit,“ řekl konečně. Elvíra, která ho hned nepochopila, mu věnovala soucitný pohled. „Třeba by část klíče mohla přijít za námi, ne?“

	Zasmála se, pak ji ale cosi napadlo. Až jí z toho nadskočilo jemně vyklenuté obočí.

	„Och, ponechme stranou, že mi došlo, jak jsi to myslel. Ale možná jsi na to kápnul.“

	Zalovila ve vaku.

	„Já vlastně jen myslel,“ začal Filip, ale to už Elvíra držela hůlku.

	Elegantně kolem útlého předmětu spojila dva prsty do špičky a zamumlala jakási slova. Kouzlo to ale být nemohlo, protože pak zmáčkla tlačítko a jeden z kamenů pohasl. I když kdo ví, co hůlka původně svedla. Třeba jen její energii čarodějka dovedně přesměrovala.

	Kdesi poblíž ostrova se skutečně zvedla láva, ale jenom se tak přelila, aby ukázala tvary (ani jeden nevypadal povzbudivě) a chvíli to vypadalo, že ty tvary zamíří k nim (a vylezou na břeh, kde spustí druhé kolo pekla, jaké zažili výš). Jenomže tvary zase hned zmizely v jezírku a brzo po nich nezůstala ani stopa. Stejně jako po části klíče. Jediné, co se ve skutečnosti změnilo, bylo, že se celý ostrov o něco propadl a základna dómu zmizela pod hladinou.

	Wahargem zabodl pohled do Filipa.

	Ten rozhodil rukama. „V jakém vesmíru za tohle můžu?“

	Wahargem mu zneklidňujícím způsobem položil ruku na rameno.

	„V tomhle,“ ujistil ho.

	Otočil se zpátky k jezeru. Elvíra si povzdechla.

	„Takže tohle taky nefungovalo. Nějaké další nápady?“

	Filip se ošil.

	„Ty ne,“ oznámil suše Wahargem.

	Filip několikrát otevřel pusu naprázdno a zaseji zavřel.

	„Ještě to přehodnoť!“ poradil mu Wahargem a stiskl rameno.

	Filip se přesto odhodlal promluvit. Mluvil slabě a nebylo mu rozumět.

	„Cos říkal?“

	Wahargem kromě jiného nesnášel kňouraly. Filip si odhodlaně odkašlal, už se zase potil a viděl, že Elvíra je na tom podobně. V jeho případě to ovšem mělo vícero příčin.

	„Říkal jsem, že bychom se měli vrátit.“

	Wahargem se zle zašklebil. „Ty si klidně utíkej, ale já nikam nejdu.“

	Filip si přejel prstem mezi krkem a límcem košile.

	„No vlastně,“ mrkl nervózně na Elvíru. „Takhle jsem to taky myslel. Že bychom šli my a ty bys naopak zůstal.“

	Vzchopil se a podíval se válečníkovi přímo do očí. Tentokrát neuhnul. No dobře, tak alespoň neuhnul hned. Rozhodně to vydržel celé dvě, možná dokonce tři vteřiny. Hodně tomu tedy pomohl i fakt, že válečník se na Filipa neohlédl. Dokonce spustil ruku z jeho ramen. Nedal nijak znát, jestli dramatika slyšel a co si o tom nápadu myslí. Filip nakonec zcela vyčerpán od jeho zátylku pohled odvrátil.

	„Tak fajn,“ souhlasil válečník nakonec.

	Tím byla celá ta věc pro něj zřejmě uzavřená.

	Ne však pro Elvíru.

	„Nemůžeme teď odejít,“ namítla.

	„Bude to tak nejlepší,“ řekl Filip a zamával dračím měchem.

	Smutně v něm zašplouchal.

	„Ale nemůžeme ho tady přeci nechat. Jak se tam bez nás dostane?“

	„Jak se tam dostane s námi?“ kontroval Filip.

	Podívala se na něj pohledem jsi úplný idiot, ale zrovna jaksi nemám, co bych ti na to řekla. Filip si jeho význam i tak jasně uvědomoval.

	„Bude to tak lepší,“ zopakoval. „Podívej, už teď tu k ničemu nejsme a za chvíli začneme pomalu chcípat. No možná spíš rychle než pomalu. On má alespoň čas něco vymyslet. Jenom bychom ho zdržovali.“

	Sakra, já mluvím jako můj bratr.

	Elvíra si ho zkoumavě prohlédla.

	„V tom případě jsme sem neměli vůbec lézt,“ řekla konečně.

	„Nejspíš,“ připustil Filip.

	„Ale to jsme nemohli vědět, že ne?“ zeptala se významně.

	Stále z něj nespouštěla oči.

	„Ne, to jsme nemohli vědět,“ odvětil pevně.

	Chvíli na sebe koukali. Filip přemýšlel, zda to jen zkouší, nebojí to došlo. Někdy nedokázal její inteligenci odlišit od magie. Uhodla to? Pomohla si nějakým kouzlem? Nakonec sama pohled odvrátila.

	„Tak v tom případě bychom se skutečně neměli zdržovat.“

	Filip se otočil na Wahargema, který měl pohled stále upřený na zdánlivě mírumilovné jezero.

	„Jsi naštvaný?“ zeptal se ho a ihned se za tu prostoduchost kousl dojazyku.

	Wahargem se zachechtal.

	„Vem si svý čajky, hovňousku, a pal vodsaď.“

	Bylo to zvláštní, ale znělo to téměř přátelsky. Filip možná nikdy necítil z Wahargema více náklonnosti ke své osobě než právě nyní. Ještě se chvilku na válečníka díval, ale pak, stejně jako Elvíra, se otočil k odchodu. Wahargem ho zarazil.

	„Tohle ne!“ ukázal.

	Filip pohlédl na ruce, v nichž ještě stále třímal dračí měch. Elvíra na válečníka překvapeně vytřeštila oči.

	„To myslíš vážně?“

	Přikývl.

	„Ale my ho potřebujeme!“

	„Váš problém,“ ukázal Wahargem na cestu zpátky, „můj problém,“ ukázal na z části ponořený ostrov.

	„Ale my bez vody z Ledových jeskyní nepřežijeme!“

	Pokrčil rameny. „Měch je můj.“

	Elvíra mu věnovala znechucený pohled, který si Filip tentokrát přeložil jako ty jeden majetníckej úzkoprsej sráči!

	„Snad bychom ho mohli přelít do jiného měchu,“ navrhl.

	„Žádný další materiál kromě dračí kůže nebo ledu z jeskyní takový chlad nevydrží. Mráz naruší jeho pevnost.“

	„Ano, ale až venku,“ namítl Filip, „a tam ho prelejeme zpátky do ledové nádoby.“

	Elvíra sevřela rty. I tady a teď to vypadalo nádherně. Kývla. Ne že by jí zbývalo něco jiného. Přelili vodu do prázdného měchu. Obyčejná kravská kůže ihned ztuhla, ale zdálo se, že odolává. Nezbývalo než odejít. Otočili se na Wahargema, který stál na kraji jezírka a nevěnoval jim pozornost. Rozloučili se s jeho postavou pohledem a vykročili nazpět. Elvíra se však v půlce cesty náhle obrátila.

	„Čert to sper,“ mumlala.

	Došla k Wahargemovi, přiložila dva prsty k čepeli jeho meče a cosi dlouhého odříkala. Vrypy na kovu jeden po druhém začaly modře pableskoval a záblesky zůstaly, i když čarodějka prsty odtáhla. Pablesky se navíc rozšířily i na zbytek zbroje, na hrudní plát i na boty. Na helmě a na meči byly nejvýraznější.

	„Co to bylo?“

	Wahargem vzal Elvíru konečně na vědomí, ale ta už odcházela. Bez povšimnutí minula Filipa a pokračovala do tunelu.

	„Hovno,“ uslyšel její sotva slyšitelné mumlání.

	Přidal do kroku, aby ji co nejrychleji dohnal.
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Scéna jedenáctá: Cesty zpátky

	Jedno se Zpevalkovi muselo přiznat, uměl zmizet. Vlastně pokud se jednalo o mizení, byl jedním z nejlepších. Musel mizet tak často a rychle, že si v tom vypěstoval značnou praxi.

	Vlastně ale nechápal proč. Proč bylo nutné, aby se tolikrát odněkud narychlo zdekoval? Byl přece tak příjemný a kromobyčejně sympatický člověk! A navíc hrál na kytaru! Všichni měli rádi lidi, kteří hrajou na kytaru! Co mohlo být víc, než když jste hráli na kytaru? To snad už jedině, že byste k tomu ještě byli v kapele!

	Jenomže tak dlouho si Zpevalek, přiznal si trpce, tolik kamarádů udržet nedokázal.

	Jakmile tedy zmizel Vlaherovi – věděl, že se ho učenec vydal hledat, ale prostě dokázal zařídit, aby ho neviděl –, zamířil bez obav zpátky na sever ostrova. Nasbíral už dost magických artefaktů, cestou jistě ještě něco najde. Nepotřebuje je. Jenomže jak šel, všechno se mu rozleželo v hlavě.

	„Ten malej vmetek!“ mumlal polohlasně. „Vdyť on mi vyh-ožoval?“

	Bohorovně při tom pominul, kdo s vyhrožováním začal první.

	„Pvej ‚-ohle -ady nech!‘“ Opovržlivě si odfrkl.

	Krev, která mu ještě trochu tekla z dásně, při tom vystříkla daleko před muzikanta. Zdálo se, jako by i ona byla vzteklá. To ještě přililo oleje do ohně, jenž se pomalu rozdmýchával. Zpevalek si utřel bradu. Chvíli šel tiše, ale pocit úlevy, že ho učenec nechal jít, se zvolna vytrácel.

	„A víkal mi hajvle,“ stěžoval si komusi neznámému, „pvevít! Tohle by fe mu -eda fak- nemělo -vpět. Nechal mě dopvofovat fe o vlaftní ky-avu.“

	Nemohl tomu ponížení uvěřit.

	„A ta jeho malá fouva! Jak na to vůbef phila f těma fpun-ama?“

	Znovu si odfrkl, tentokrát ale mnohem opatrněji.

	„-efka!“

	Počastoval Katynku ještě několika nelichotivými výrazy. Šel a nadával sám pro sebe i nahlas a celou tu dobu v něm zrálo přesvědčení, neurčitá křivda, za niž by měl někdo zaplatit.

	„Okvadli mě! Okvadli!“

	To zjištění ho zasáhlo. Překvapeně se zastavil.

	„No ano!“ přisvědčil si. „Okvadli.“

	Tou dobou už byly Zpevalkovy myšlenky černé jako noc. Podrbal se na hlavě.

	„Vždyť já chi! jen -o, fo mi patfí!“

	Otočil se a vyrazil na cestu zpátky. Po hezké tváři se rozlil nehezký úšklebek. Zpáteční cesta mu trvala mnohem kratší dobu. Nestačil zatím dojít tak daleko a navíc na útěku několikrát změnil směr. Teď šel přímo. Jak se blížil k místu, kde oba mladé lidi zanechal, pohyboval se čím dál obezřetněji. Snoubenci stáli v objetí, ponořeni do vlastního světa, a hleděli neurčitě do krajiny. Vůbec o něm nevěděli. Chvíli je pozoroval.

	„No abyf-e fe f tý láfky neporvali!“ zabručel.

	Pak tiše vstal. Nacházel se přímo nad vchodem do jeskyně a tudíž nad nimi. Jeho postava se nad dvojicí tyčila jako bůh pomsty.

	***

	Mlčky se shodli na běhu. Potit se začnou tak jako tak, takže nejlepší bude na zpáteční cestě utíkat. Čím rychleji se dostanou z největšího žáru, tím dříve přestane ubývat lektvar chladu. Únava se ale brzy začala nepříjemně zahryzávat do svalů. I když se toho zprvu snažili nedbat, přesto se jejich počáteční běh nakonec změnil na rychlou chůzi. Už nějakou dobu šli navíc špatným směrem, jenom o tom ještě nevěděli. Mozky je zatím přesvědčovaly, že tuhle chodbu už přece viděli a kolem tohohle vyvřelinového sloupu odbočovali. To se teď mělo změnit.

	„Chtěl jsem se ti omluvit,“ řekl Filip na jedné z těch zastávek, které museli učinit, aby se napili.

	Elvíra se na něj podívala.

	„Za svoje chování,“ dodal.

	Zamyšleně si ho prohlédla, pak pomalu přikývla. Filip čekal nějaké ponaučení nebo rozhřešení, jenže žádné nepřicházelo. Nevěděl, co by měl ještě dodat, tak nedodával nic. Zdálo se, že to Elvíře stačí. Když rozmrzla, vzal si od ní měch, opatrně ho zašpuntoval a vyrazil prostřední chodbou nahoru. Po několika krocích se zastavil.

	„Tak jdeš?“ zavolal zpátky.

	Elvíra se rozhlížela kolem. Opatrně nakoukla tu do jedné, tu do druhé chodby. Váhala.

	„Myslím, že nejdeme dobře,“ oznámila nakonec.

	„Prostřední cestou nahoru,“ namítl Filip. „Na tom není co zkazit.“

	Zavrtěla hlavou. „Kolik měla ta předchozí místnost východů?“

	„Pokud si vzpomínám, tak čtyři,“ zavolal na ni z chodby, „ale jen jeden ze dvou uprostřed směřoval vzhůru.“

	„Tak, správně, a kterou jsme nakonec vyšli?“

	„Tou úplně vlevo,“ tohle taky věděl. „Ach!“ dodal, když mu to došlo.

	Vrátil se zpátky k Elvíře.

	„Jsme úplně blbí, co?“

	„Asi jo,“ připustila. „Ale i tak to není špatné pravidlo, dát se vždy prostřední cestou a rozhodně jít vzhůru. I kdybychom neměli vyjít ven na místě, kde jsme vešli, musí nás to zavést na povrch.“

	Rázně vykročila tunelem, který prve zvolil Filip.

	„Některé z těch cest končily komínem,“ upozornil ji.

	Otočila se. Filip ukázal prstem nahoru, aby naznačil směr. Nadzdvihla obočí a sešpulila rty. Nehtem o jeden z těch nádherných měkkých rtů zavadila. Všiml si, že nehet byl navzdory všem předpokladům vzorně upravený.

	„Tak jo.“ Vrátila se.

	Našla na zemi pokud možno rovný a čistý kousek, přičapla a přejela nad podlahou rukou. Téměř okamžitě se na jejím povrchu objevily rudé čáry, které žhnuly stejně jako láva kolem. Filip by se vsadil, že kdyby do čar strčil ruku, stejně jako láva by i pálily. Odkryl se před nimi obrázek. Byly v něm zakreslené okolní chodby a poznal i místo, kde stáli. Rychle se zorientoval. Tentokrát si byl jistý, že poznal i několik míst, kudy cestou dolů prošli.

	„Tudy,“ ukázal.

	Od východu je nedělila zas taková vzdálenost. Zamířil k tunelu, který už je dvakrát zlákal. Když k němu ale došel, ucítil, že je sám. Otočil se.

	„Ty nejdeš?“

	Elvíra neodpověděla. Namísto toho prostě zmizela Filipovi za ohybem jedné z chodeb a jemu nezbylo, než se vrátit, přejít mapu, která stále rudě žhnula na zemi, a chvátat za ní. Jen shodou okolností položil chodidlo kousek od místa, kde se na mapě svíjely plamínky v podivném složitém obrazci. Filip si ho nevšiml.

	„Počkej!“ Utíkal za Elvírou a snažil seji dohonit. Zase si připadal jako školáček, který kluše za staršími kluky, co si s ním nechtějí hrát. „Počkej, tohle bychom neměli dělat.“

	Běží za nimi samozřejmě jen proto, aby je odradil od té neplechy, kterou se chystají provést. Ale když už tam bude, nikomu nemůže škodit, pokud se také trochu porozhlédne. Dohnal Elvíru a chvíli s ní mlčky udržoval tempo.

	„Co kdybych za tebou neběžel, co bys dělala?“

	Zamával jí měchem před nosem. Cítil, jak v něm slabě křuplo. Ihned pohyb zastavil. Otočila se na něj, jako kdyby si ho teprve teď všimla a musela si vzpomenout, kdo je.

	„No ale tys běžel, ne?“

	„Běžel,“ připustil, „ale ty jdeš špatně!“

	„Je to jen malá zacházka,“ odbyla ho.

	Na křižovatce se rozhlédla a snažila se vybavit si cestu, pak vyrazila krátkou chodbu napravo. Ta se vzápětí rozpadala na další tři, z nichž jedna vedla vlevo. Do té Elvíra zahnula. Filip ji následoval, ale hned za rohem do ní vrazil. Zastavil se. Na první pohled bylo jasné, že tohle není obyčejná chodba a na jejím konci nebude obyčejná jeskyně. Dokonce i na Elvíru, která by jen obtížně popírala, že přesně tohle hledala, udělala chodba dojem.

	Ztuhlá láva na zemi byla vytvarovaná do pravidelných geometrických útvarů, jakýchsi mnohostranných dlaždic, každá těsně zaseknutá do té sousední. Vysledovat systém, podle kterého byly dlaždice natáčeny, aby se k sobě mohly po celé ploše podlahy přimknout, se zdálo nemožné. Stěny oproti tomu zdobily neposedné barevné ornamenty, což bylo dáno především tím, že je tvořil povětšinou oheň. Modré, zelené, purpurové a jiné drobné plamínky různých barev vytvářely na zdech složité abstraktní obrazce, i když na některých místech měl Filip dojem, že zahlédl srozumitelný výjev. Tam, kde neznámý umělec potřeboval černou, nechal prostě prosvitnout ožehlou strusku. Na konci chodby spatřil ohromná vrata, i když to, že jsou to vrata, poznal vlastně jen podle kliky. Je-li někde klika, pak k ní budou patřit dveře nebo vrata. I kdyby ta měla být na noze chromého klauna. Elvíra se ještě chvíli snažila protestovat, chtěla si nejdřív přečíst nápisy na veřejích, vyslat několik sondovacích kouzel a tak, když si ale Filip prostě plivl do dlaně a vrata otevřel, zmlkla.

	Před nimi se otevřela celkem skromná místnost s několika útvary, které ze všeho nejvíc připomínaly kotle. Však také v každém z nich hořel oheň. Navíc i tahle místnost byla ozdobena plameny plazícími se po stěnách. Filip zůstal stát, ale Elvíra přistoupila k jednomu z kotlů a sotva viditelným pohybem ruky přinutila plameny v něm vyšlehnout do výšky. Když v kotli zahučelo, Filip se otočil. Viděl, jak se oheň v nádobě rozlil po celé ploše a jako by se vzedmul a vzápětí ustálil v téměř dokonalé rovině. I tu tvořily různobarevné plamínky, ty se ale shlukovaly způsobem, který Filipa přiměl zápasit s nutkavou potřebou naslinit si prst. Čarodějka naproti tomu nad kotlem prsty pohybovala zlehka, jako kdyby hrála na klavír, a povrch plamenů se vždy naráz změnil. Filipovi to připadalo zajímavé. Elvíra se plameny zdála také fascinovaná, v jejím případě to byl ovšem nepřístupný výraz člověka, který dává najevo, že si nepřeje být rušen a ne, opravdu neví, kde je tady sekce knížek pro děti.

	Kdesi za nimi v chodbě, aniž by si toho kdokoliv všiml, se tiše postavila podlaha. Nejprve se jenom tak vyboulila, ale ta drobná vlna neopadla, naopak stoupala výš a jednoduchá křivka se stávala složitější. Přibývaly na ní prohlubně i výstupky a křivka se na několika místech začala rozpadat. Vzor mozaiky pomalu mizel. Za chvíli stál za oběma dobrodruhy Wahargem. Tiše si je měřil očima, po jejichž povrchu se tempem tuhnoucího bahna líně převalovala láva.
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Scéna dvanáctá: Druhý Wahargem

	Vzduch skutečně teče a jediný důvod, proč to doposud nikdo nepozoroval, je ten, že každému, kdo se k jevu dostal dost blízko, se rozteklo oko.

	Wahargem pomalu obcházel kolem lávového jezera a co chvíli zastavil, aby se podíval na zpola ponořený dóm v jeho středu. Pokaždé, když to udělal, jezero jako by o krok ucouvlo. Byl to pochopitelně jen klam. Jezero se ve skutečnosti ani nehnulo. Teklo v něm kamení a železo; teklo v něm vlastně úplně všechno. Něco takového vám jen tak neustoupí. Popravdě řečeno, něco takového si obvykle jen stěží uvědomí vaši přítomnost; v tomhle případě ale jezero o válečníkovi vědělo a on zase věděl, že ví. Zkoumali se jako dva staří protivníci.

	„I ten největší nepřítel má nějakou slabinu,“ oznámil jezeru. „Když nemusíš, neútoč na něj, aniž bys ji znal.“

	Jezero na to nic neřeklo. Bylo to pravidlo, které mu kdysi předal otec. Pravdou ovšem bylo, že on zaútočit musel. Cekal už moc dlouho. Přesto stále váhal. Od té doby, co odešel dramatik s čarodějkou, vlastně neudělal nic. Jakoby snad ani nevěděl co. Dobře si uvědomoval, že sebemenší akce, kterou vymyslí, způsobí, že se ostrov i s dómem zase o něco potopí, možná nadobro, a láva v jezeře zdivočí. Snad jej tohle vědomí svazovalo. Těžko říct, válečníkův výraz nic neprozrazoval. Navíc, dračí krev ho chránila před lecčíms, ale rozhodně jej nečinila nesmrtelným. Wahargem pohlédl dolů na měch z dračí kůže, který stále svíral v ruce.

	Zajímavá věc. Musela být už tisíc let stará a stále se nerozpadala. Vydržela všechen ten žár i mráz, jímž prošli. Jak mohl zahynout tvor, jehož kdysi chránila?

	Našel jej mezi vybavením, jež jim předali Vlaherovi lidé. Jako by si ho měch přitáhl. Okamžitě jej prohlásil za svůj, proti čemuž nikdo neprotestoval. Wahargem měch od té doby nosil pořád při sobě; nedovolil ani, aby si jej ti dva odnesli.

	Jestli se Wahargem někdy dostal blízko k sentimentu, pak nyní. O to překvapivější bylo, když se okamžik na to rychle napřáhl a artefakt zamířil vysokým obloukem nad jezerní hladinu. Dopadl někde v půli cesty mezi válečníka a dóm a skoro ihned se začal propadal do lávy.

	Kdesi v útrobách jezera cosi temně zavrčelo.

	***

	„Pssst!“ uniklo čarodějce mimoděk, když Filipa náhle přepadl pocit, že by se měl otočit, a když tak učinil, měl pro změnu pocit, že by měl Elvíru zatahat za rukáv.

	Byla zahloubaná do plamenů ohnivé knihy, ale pak, jako by si na něco vzpomněla, otočila se.

	I za normálních okolností dokázala Wahargemova postava budit hrůzu. Co teprve, když si vás prohlížela očima, v nichž hořely plameny!

	V jakémsi univerzálním gestu magorů z celého světa naklonil ohnivý Wahargem hlavu na stranu.

	„Zavři dveře,“ přikázala Elvíra.

	Filip se na ni nechápavě otočil, ale jinak se ani nehnul.

	„Kdykoliv se ti to samozřejmě bude hodit,“ dodala věcně. „Čas není problém.“

	Filip se vrhl ke dveřím prakticky ve stejném okamžiku jako bytost naproti němu. Na první pohled bylo patrné, že lávový Wahargem je o mnoho rychlejší, než jak si ho pamatovali. Po někdejší ztuhlosti nezbylo ani památky. Jediné, co Filipovi pomohlo, byl rozdíl ve vzdálenosti, která je ode dveří dělila. Dvěma skoky byl u vrat a přibouchl obě křídla. Z povrchu se odlepily drobné plamínky, které se jako prach snesly na Filipa. Doprovodil jej vzteklý zvuk, asi jako když se oheň náhle osvobodí z prostoru, který mu byl velmi těsný.

	„Co teď?“ chtěl vědět Filip s jedním ramenem opřeným o veřeje.

	„Teď drž vrata, já si tady něco dočtu.“

	Filipovi spadla brada. Nemyslel si, že je teď vhodný čas udržovat v chodu čtenářský kroužek.

	„Drž… cože?“

	Odbyla ho mávnutím.

	„Prostě vydrž.“

	Cosi ohromného zkusmo vrazilo z druhé strany do zavřených vrat. Jenom se zatřásla. Filip je zatím snadno udržel. V téhle podobě bylo pro bytost všechno nové, ale učila se rychle. Na vyrážení dveří ostatně není nic složitého. Dokonce by se dalo říct, že se historicky jedná o ten typ úloh, které se dávaly jedincům v hlavě méně obdařeným. Filip se rozhlédl, jestli by nenašel nějakou závoru nebo cokoliv, čím by se dala vrata lépe zabezpečit, ale nenašel nic. Začal alespoň nohou rychle přisunovat nadrolenou strusku ke škvíře pode dveřmi. Další náraz z druhé strany byl o mnoho silnější a strusku lehce odmrštil. Poslední kousky se zastavily až u nohou čarodějky. Nevšimla si jich. Byla skutečně zcela ponořená do studia.

	„Ty ses musela dočista zbláznit!“ zavolal na ni. „Na tohle teď není čas.“

	Nereagovala.

	„Elviro!“

	Čarodějka se konečně pohnula. Položila prst do plamenů na místo, kde přestala, a otočila se k Filipovi. Ukázal výmluvným gestem na vrata, která se jako na objednávku potřetí vzedmula dovnitř. Filip se zapotácel. Elvíra naposledy mrkla do knihy, aby si zapamatovala, kde skončila, a beze slova došla k vratům. Přejela prstem po několika vzorcích, ve vratech zahučelo a poblíž škvíry se na nich objevila dvě oka. Jimi se okamžik nato provlékl řetěz. Stejně beze slova se Elvíra zase vrátila ke knize a pokračovala ve čtení. Následující úder obě křídla sice také vzedmul, ale řetěz je udržel u sebe.

	Čarodějka v jistém stěží pojmenovatelném smyslu zavřela jeden kotel a otevřela jiný. Filipovi bleskla hlavou vzpomínka, v níž mu říkala, jak jí věci lezly do hlavy vždycky rychle. Dveře se ještě jednou nebo dvakrát vzedmuly, ale pak příšera pochopila, že tím ničeho nedosáhne. Do vrat se z druhé strany pro změnu opřelo ticho.

	Filip se rozhlédl ještě jednou, jen tak pro jistotu, zda prve něco nepřehlédl, ale nezdálo se, že by místnost skýtala nějaký jiný východ. Prozatím tedy zůstávali v bezpečí. Opřel se zády o pravé křídlo a položil na jeho plochu zátylek. Co se jeho týkalo, začínal se znovu potit a jen část toho byla způsobena sopkou. Aniž pohnul hlavou, opatrně zatřepal měchem, který držel v ruce. Odhadoval to tak na tři, čtyři loky pro každého. Pak bude měch prázdný. Úplně.

	Nikdy jsme neměli uhýbat z cesty, pomyslel si. Vyčerpaně vydechl, povolil napětí ve svalech. Ostatně vůbec sem neměli lézt. Zavřel oči a u levého ucha se mu ozval zvuk, jako když si kov proráží cestu kovem a přitom tak trochu hoří. Oči znovu otevřel a mírně natočil hlavu. A pak ty oči otevřel víc.

	Z úzké škvíry mezi křídly trčela čepel. Měla stříbromodrou barvu. Sem tam z ní šlehl plamen, ale jinak se leskla jako jakýkoliv jiný kov. Nejprve rostla, ostrý hrot vpředu se vzdaloval od plochy dveří, pak pomalu, téměř opatrně šátrala dolů a nahoru podél spáry vrat. Hledala překážku.

	Čepel sebou škubla směrem dolů a řetěz, který ještě před chvílí vypadal tak bytelně, se rozpadl vedví. Ještě než dopadl na zem, rozplynul se ve vzduchu jako drobné plamínky nad ohněm.

	Filip fascinovaně sledoval, jak se čepel zase vrací nahoru, měl ji dvě dlaně před nosem, a rozdvojuje se do jakéhosi téčka. Ještě než se téčko znovu pohnulo, pochopil Filip jeho účel a vrhl se pryč – dveře už teď stejně nikdo neudrží, v každém případě je nebude držet on! Rozeběhl se přímo na Elvíru a dveře za jeho zády vylétly roztříštěné na milión kousků směrem do chodby. V posledním momentu, než ji strhl s sebou, mu blesklo hlavou, že ona si možná opravdu doteď ničeho nevšimla.

	Na zemi se čarodějka nejprve zmateně podívala na Filipa a pak, následujíc jeho pohled, do chodby na lávového Wahargema, který stál v místech, kde dříve bývala dvoukřídlá vrata. Měřil si je zorničkami, po nichž se přelévala láva a tu a tam vyšlehl plamínek. Filip tak napůl očekával, že Elvíra vytáhne nějaké kouzlo, třeba z rukávu nebo zpod sukně, to je jedno, a zachrání situaci. Elvíra však veškerou svou nahromaděnou magickou energii zřejmě spotřebovala na očarování Wahargemova meče. Toho pravého. Pochopil to, když se k němu otočila se zoufalým výrazem a možná i s jistou nadějí, jako kdyby to měl být on, kdo přijde s nějakým nápadem, jak je z toho vysekat.

	Můj plán obvykle bývá utéct, pomyslel si Filip, zatímco pomalu ustupovali k druhému konci knihovny. Jenomže na to je teď už jaksi pozdě.

	Ocitli se zahnaní do kouta. Monstrum to vědělo také, proto k nim kráčelo beze spěchu, i když Filip na vlastní oči viděl, jak rychle se dokáže pohybovat. Nebylo kudy utéct, aby tam zrůda nedoběhla dřív. Šance na útěk se jevila nulová.

	Snad jedině, kdyby se monstrum dívalo jinam.

	Když Filipovi tenhle nápad bleskl hlavou poprvé, zavrhl ho jako hloupý. Zavolat ‚Hele, za tebou!‘ fungovalo naposledy, když jim bylo pět, a i tehdy jenom napoprvé. Jenomže pak si uvědomil, že bytosti ještě pět nebylo. Všechno je pro ni nové.

	Poručil Elvíře, aby ustupovala na jinou stranu než on. Když se rozdělili, bytost trochu znejistěla a střídavě těkala pohledem z jednoho na druhého. Když se zaměřila na Elvíru, zvedl Filip kámen ze země, když se to stalo podruhé, hodil ho. Měl štěstí, kámen zasáhl jeden z kotlů a ten se s ohromným rachotem zřítil na zem. Bytost se ohlédla! Filip neváhal a vyrazil kupředu. Skutečně se mu podařilo proklouznout, jenomže Elvíra tolik štěstí neměla. Snad jeho plán nepochopila, ale sotva učinila pokus vyběhnout, už musela zpátky.

	Zůstali nyní každý na opačném konci místnosti. Filip v otvoru po vylomených dveřích, Elvíra v koutě za lávovým Wahargemem.

	Tvářila se klidně, což Filipa rozčilovalo. Cožpak nechápe, že podruhé už to fungovat nebude? Dokonce se i trochu usmívala.

	Vzápětí Elvíra vyrazila bytosti naproti a bytost vyrazila naproti ní. Začala se napřahovat ke smrtícímu úderu, ale těsně předtím, než sejí lávová čepel dotkla, Elvíra zmizela a stejně jako prve Wahargem na břehu lávového jezera se rozpadla v milionu jisker, jež zavířily a rozpustily se ve vzduchu. Objevila se až těsně za stvůrou.

	Ještě se ani nevymotala ze závoje jisker, které se vyrojily i na místě, kde se zhmotnila, a z otočky sekla po bytosti gestem, v němž muselo být ukryté další kouzlo, protože tam, kde měla věc nohy, se objevily tři vlasové štěrbiny a dolní končetiny lávového Wahargema se rozpadly. Každá z částí se svezla na jinou stranu. Tělo monstra se bezmocně skácelo k zemi a Elvíře, aniž by se ujistila o výsledku kouzla, se po tváři rozlil vítězoslavný úsměv.

	Pokračovala nicméně v běhu, protože jak se dalo očekávat, jednotlivé kusy se začaly téměř ihned slévat dohromady, a Filip se k ní už už přidával, když se Elvíra náhle zapotácela a zřítila se na zem. Úsměv jí z tváře pochopitelně zmizel.

	Natáhla k Filipovi ruku. Ten zprvu nechápal, co se stalo. Zakopla snad? Ale pak se podíval pozorněji a uviděl, že Elvíře z nohy trčí hák. Měla ho zabodnutý hluboko v lýtku, jeho druhý konec vyrůstal Wahargemovi z ruky. Čarodějka se nemohla ani hnout, nemluvě o trýzni, kterou jí zranění způsobovalo. Zakřičela bolestí i tehdy, když si ji Wahargem pomalu přitáhl.

	Filip se bezradně na Elvíru podíval. Vytratily se i blbé nápady, jako třeba hodit někam kámen. Celý vesmír se musel spojit, že mu taková hovadina prve prošla. Podruhé už by podobné štěstí určitě neměl.

	Mezi další věci, které neměl, patřil například meč, nůž nebo cokoliv jiného, co by mu zrovna teď pomohlo. Jediné, co držel v ruce, byl měch s ledovou vodou.

	Podíval se na něj. Zamračil se. Pak se prudce vrhl kupředu a zároveň odzátkoval uzávěr. Zalehl čarodějku, hlavu u jejích nohou. Elvíra se přestala posouvat, ale začala křičet. Čepel jí nyní trhala maso na lýtku. Snažil se jekot nevnímat a všechno, co v měchu zbylo, vylil na hák. Namísto temné lesklé modři se objevila světlejší matná, šířila se po povrchu, až dosáhla Wahargemovy paže, kde se zastavila. Filip do háku vší silou udeřil pěstí. Jednou, dvakrát. Teprve potřetí se rozpadl na desítky kousků. Bytost sice neprojevila nejmenší náznak bolesti a plazila se dál, Elvíra však byla volná. Filip jí pomohl vstát.

	„Můžeš?“

	Přikývla, ale pravda to nebyla. Hned po prvním kroku se jí podlomila kolena. Filip ji vzal na záda a chytil pod stehny. Uvědomil se, že znovu výrazně přeceňuje svoje možnosti, ale nenapadalo ho, jak jinak odtud Elvíru dostat. Mátožně se rozeběhl, neohlížel se, hnal se chodbami tak, jak mu šeptala do ucha. Brzo zjistil, že pokud chce postupovat opravdu rychle, nesmí se snažit ani tak běžet, jako spíš nedokončit pád. Musí být předkloněný a rychle klást nohu před nohu, aby se nezabořil hubou do země.

	Nějakou dobu jim tenhle systém fungoval. On neupadl a Elvíra mu na každém rozcestí napovídala, kudy dál. Pak ale doběhli na křižovatku, odkud žádná chodba viditelně vzhůru nevedla.

	„Kam teď?“

	Nikdo mu neodpovídal.

	„Elviro!“

	Čarodějka omdlela, ale Filip se neodvažoval zpomalit, natož zastavit, aby ji probudil. Bude si muset poradit sám.

	Po cestách v Arte se často řídil pravidlem, které říkalo, že v devíti případech z deseti se na křižovatce musí vydat rovně. Dává to smysl, přesvědčoval se, člověk jde celou cestu rovně a odbočí až naposledy před cílem. Odbočuje se prostě jen občas, důležité je nezastavovat a platí to o to víc, když máte v patách bytost tvořenou z lávy, která si jen tak vyčaruje v ruce libovolně dlouhý meč. V takovém případě je to dokonce ta nejdůležitější věc na světě.

	„Kde jsme?“ ozvala se náhle Elvíra.

	„V sopce,“ opáčil Filip.

	„Ty seš vůl!“ ocenila to a znovu omdlela.

	Po několika dalších křižovatkách se dostali do částí, kde se střídala láva se ztuhlým kamenem půl na půl a Filip tudíž věděl, že míří dobře. Zrovna v okamžiku, kdy si dovolil malé spokojené oddechnutí, se stalo to, o čem bylo od začátku jasné, že se nakonec stane.

	Začalo to tím, že nezvedl nohu dostatečně vysoko. Zavadil o jakýsi výstupek, ne vysoký, za normálních okolností by si ho ani nevšiml, a zapotácel se. Snažil se výkyv vyrovnat, ale tím jenom zpomalil pohyb nohou, zatímco horní část těla, která nesla Elvíru, zpomalit odmítla. Pak už byla jakákoliv snaha marná. Filip mohl pouze sledovat svůj rychlý pád dolů, kde ho čekala pouze bolest. Byl unavený. Tak unavený, že neměl sílu říct ani Au!

	„Kde to jsme?“ dožadovala se okamžitě Elvíra, kterou pád probudil. „A nechci slyšet, že v sopce,“ dodala, když si na něco vzpomněla.

	Filip cosi zamumlal.

	„Cože?“

	„Jinou odpověď nemám,“ odlepil hubu od země.

	„V tom případě musíme jít,“ pobídla ho.

	„Je mi líto, ale já už tě nést nemůžu.“

	„Tak půjdu sama,“ prohlásila.

	Napoprvé se jí podlomily nohy, ale napodruhé to kupodivu zvládla. Usmála se.

	„Vstávej, slečinko!“ zavolala na Filipa.

	Neměl ani dost sil, aby mu to připadalo nespravedlivé. Pomalu, jako by přemáhal nějaký odpor, se také postavil. Země pod nimi se mocně zatřásla a oba znovu upadli.

	„Co to bylo?“

	Zem se dále chvěla a odněkud z hlubin sopky se ozval hluboký zlověstný zvuk. Těžko v něm neslyšet řev tvora, jehož rozměry se ani nevešly do hlavy. Shora se na ně snesl prach, kamení a několik plivanců lávy.

	„Au!“ Filip si sáhl na hlavu, o niž mu plesklo miniaturní jezírko taveniny.

	„Tohle bychom ani neměli cítit,“ poznamenala Elvíra, „ledová voda přestává účinkovat.“

	„To není možné, já se vůbec nepotím,“ namítl Filip.

	„Tak asi nemáš co.“

	„Ale já ani necítím horko.“

	Pokývala hlavou.

	„Právě, cítíš lávu, ale necítíš horko. Tvoje tělo s tebou přerušuje styky.“

	„Styky?“ zahihňal se.

	Pozorně si ho prohlédla.

	„Podívej se na mě! Jakou mám barvu?“

	Zamžoural na ni.

	„Jsi celá rudá,“ řekl. „Jako takovej ten…“

	„Rak,“ doplnila. „Jdeme!“

	Znovu se škrábali na nohy, vzájemně si při tom pomáhali jako nějací dva staříci. K nohám jim dopadl jemný prach a podivné na něm bylo hlavně to, že nepřiletěl ani tak shora, jako ze směru, odkud se právě přibelhali. Celá chodba za nimi se náhle zahalila do oblaku, jak se cosi hnalo z nitra sopky a tlačilo jej před sebou. Prach se převaloval v nahodilých pohybech a jako by strachy pohlcoval sám sebe. Cosi se v něm hýbalo. Tvar. Jeden pár rukou, jeden pár nohou.

	A nebyl sám.
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Scéna třináctá: Stín draka

	Zpevalek se zrovna chystal skočit, když se mu pod nohama nečekaně zachvěla země a muzikant se namísto toho svalil na zem. Tak tak, že se dvojici nezřítil k nohám. Přitiskl hlavu tváří ke skále. Právě včas, už se otáčeli.

	„Co to bylo?“ uslyšel zdola mužský hlas.

	Hlasu odpovědělo ticho.

	Zpevalek se odvážil opatrně vykouknout zpoza okraje. Vlaher však věnoval okolí jeskyně pramalou pozornost. Jak on, tak dívka zkoumali tmu uvnitř. Zpevalek vyhlédl o něco víc, ale vylézt úplně se zatím neodvážil. Vyčkával. Vlaher popošel až k jeskyni, dívka na něj čekala opodál. Opatrně nahlédl dovnitř, začichal a chtěl něco říct, ale pak si to rozmyslel. Vrátil se k dívce a pokrčil rameny. Jeskyně se zdála klidná.

	Milenci se znovu objali s pohledy upřenými k otvoru ve skále, nad nímž se ukrýval Zpevalek. Tomu nezbylo než čekat. Připadalo mu to nekonečné. Nemohl se ani hnout, aby se neprozradil. Začala ho bolet stehna i kolena; uvízl v dosti nepohodlné pozici. Snažil se přenášet váhu z jednoho kolene na druhé, ale popravdě to moc nepomáhalo.

	Nic dalšího už se neozvalo a pozornost milenců přece jenom polevila. Schoulili hlavy k sobě a později dokonce zavřeli oči. Zpevalek mohl doslova slyšet, jak se ocitají částečně mimo tento svět. Pomalu, pomalinku začal slézat dolů. Čas se pořád táhl jako med, ale aspoň už tekl. Každým okamžikem byl Zpevalek dvojici blíž, pohyboval se tiše jako letní vzduch a pak stál najednou těsně u nich. Narovnal se. Ten výkřik, který ho měl varovat, uslyšel až v poslední chvíli. Uskočit nestihl. Hned potom jej cosi hrubě udeřilo do zad.

	„Rychle pryč!“

	Aniž tomu mohl jakkoliv zabránit, udělal několik rychlých kroků k milencům a málem vlétl Vlaherovi do náruče. Když se zastavil a narovnal se, učenec na něj upíral nevěřícný pohled. Vedle nich stáli dramatik s čarodějkou.

	„Sbalte věci a padáme,“ pobízela je Elvíra. „Rychle!“

	Vlaher ukázal na Zpevalka. „Ale on!“

	„Ano, já taky,“ řekl pohotově Zpevalek a jako první se dal do díla, „-šichni!“

	„Jenomže on…“ zaprotestovala Katynka.

	Tentokrát to byl Vlaher, kdo ji přerušil. Ukázal na jeskyni. Z temného otvoru se valila oblaka prachu, v němž se pohybovaly zlověstné stíny. Ted museli hlavně utéct, na vše ostatní bude čas později. Rychle posbírali své věci, Vlaher se Zpevalkem dokonce mezi sebe vzali čarodějku, která už nemohla dost dobře jít sama.

	„Kam?“

	„To je jedno, hlavně co nejdál.“

	Vyrazili od jeskyně, od stínů, jež se z ní řinuly. Chtělo by se říct, že prchali, co jim síly stačily, ale pravdou by byla jen ta druhá část. Jejich potácivý pohyb – Filipa, který už dvakrát přečerpal své možnosti, a drobného učence, který spolu se Zpevalkem vlekli zraněnou Elvíru – se dal za úprk označit stěží. Nezvykle vpředu se tak ocitla Katynka. Dávali do toho ale všechno, nic si nenechávali na později. Jenomže to nestačilo.

	Když Filip naposledy riskoval pohled přes rameno, viděl, že stínů jsou desítky a že to už nejsou stíny, ale naopak svou přítomností proměňují ve stíny své okolí. Blížily se rychlostí závodních běžců. Rychle a elegantně. Desítky rudých postav, žhnoucích a zářících, na nichž poskakovaly plameny a jejichž kůže jako by sama žila v jakémsi líném, avšak neustávajícím pohybu. Čtveřice mohla doufat nanejvýš v několik úderů srdce, než se prvnímu z nich sevře kolem krku rozžhavená ruka. Země se zachvěla potřetí.

	Tehdy se ohniví muži jako jeden zastavili a obrátili k jeskyni. Později si měl Filip uvědomit, že se ani tak neotáčeli k jeskyni, jako spíš k jezeru. V tenhle okamžik se rozhodl nic nezkoumat, nezastavovat a nabádal k tomu i ostatní.

	„Nečumíme, běžíme!“

	Dál se potácivě vzdalovali od pekla za nimi. Katynka se pokusila vystřídat Vlahera, ale Elvíra ji jemně odstrčila. Naznačila jí, ať se zachrání hlavně sama. Dívka znovu popoběhla kupředu, ale nepřestávala se otáčet. Země se teď už chvěla prakticky bez ustání, zuřila a burácela. I přesto za sebou po chvíli znovu uslyšeli povědomý zvuk. Zněl to jako dusot nohou, samozřejmě jen pokud jste připustili, že může dusat táborák.

	Filip se znovu odvážil ohlédnout přes rameno. Náskok, který získali tím, že se během otřesu nezastavili, už neexistoval. Znovu byli jen na několik úderů srdce od mužíků. Přesto Filipovi prolétlo hlavou, jak je zvláštní, že ještě žijí. Při rychlosti, jakou bytosti vyvinuly dole v jeskyních, je měly dávno dohnat. Tuhle myšlenku však skoro ihned vytlačilo cosi jiného, mnohem většího. Zamrkal. Tam, kde za nimi dříve byla jen mírně stoupající krajina, za níž bylo možno tušit jezero s kalderou, ale jinak se tam pouze proháněl vítr, čněla malá hora.

	Zatím byla jen docela malá, spíš kopec, ale faktem zůstávalo, že ještě před chvílí na tom místě nebylo nic. Z hory stoupal hustý tenký sloup dýmu, jemuž z nebe vyrazily vstříc dva drobné klikaté blesky. Krátce zahřmělo. Než se otočil zpátky, měl Filip pocit, že hora dále roste. V hlavě se mu zrodila myšlenka. Už tam jednou byla, ale pak ji vývoj událostí zadupal do země. Nyní se tam objevila znovu a tentokrát neodcházela. Filip ji převaloval ze strany na stranu. Rozhodl se.

	„Tudy!“ zavelel.

	„Ale víkal fí fo nejdál,“ zaprotestoval Zpevalek.

	Muzikant si jasně uvědomoval přítomnost ohnivých mužů za zády a nelíbilo se mu, že Filip mění směr ze slibného přímočarého úprku do riskantní ostré zatáčky.

	„Padej za ním,“ řekla Elvíra, která jako jediná pochopila dramatikův záměr.

	Proběhli několika menšími loužemi, když je dohnal první z ohnivých mužů. Filip se modlil, aby plán fungoval. Jiný neměl. Za sebou slyšel zneklidňující dusot někoho, kdo nemusí dýchat. Blížil se. Filip se neotáčel, napnul síly, tedy ty zbytky, které ještě ze svalů vyškrábl, a přidal. Ať to funguje! Ať to funguje! opakoval si. Konečně uslyšel, jak ohnivý muž šlápl do jedné louže, kterou proběhl. Ohlédl se. Spatřil, jak se louže prakticky v jediném okamžiku vypařila.

	A ohnivý muž zakopl.

	Filip v duchu zajásal. Ohnivý muž se překvapeně podíval na nohu a zastavil se. Noha viditelně ztmavla. Zkusmo na ni došlápl, a když zjistil, že je stále funkční, znovu vyrazil za dramatikem. Ještě tedy nebylo vyhráno: ohnivec běžel pomaleji, ale běžel.

	Teď už i ostatní pochopili Filipův záměr a snažili se proběhnout tolika loužemi, kolika zvládli. Ohniví muži za nimi se zakrátko zahalili do oblaků páry.

	Země se nepřestávala otřásat. Zapotáceli se a Zpevalek si zakryl uši. Hora nad hranicí páry dále rostla. Tyčila se nad nimi, musela být viditelná z širokého a dalekého okolí. Filipovi blesklo hlavou, že takhle by ji bývali nepřehlédli. Její vrcholek zářil, po úbočích se dolů plazili ohromní rudí hadi. Z jícnu se hrnul dým, který obplétaly jazyky blesků. Každou chvíli v něm cosi oranžově zazářilo, jako by to hořelo, jako by hořela sama obloha. Jenomže ani to na tom celém nebylo to nejpodivnější.

	„Slyšeli jste to?“ zeptal se Filip.

	Do kohosi zezadu narazil. Ze setrvačnosti stále běžel pozpátku, jak nemohl z hory spustit oči. Zastavil se a Elvíra sňala ruku z jeho zad.

	„Měla jsem taky ten dojem,“ přitakala.

	„Jako by ta hora něco říkala,“ mínil Vlaher.

	„Ale co?“ chtěl vědět Filip.

	„No jako by říkala…“

	V tu chvíli se ale učenec rozkašlal. Dokončil to za něj Zpevalek. „Víkala: -áme -oblém!“

	Ohromeně se dívali na vrcholek masivu, který se teď mohl přetrhnout, aby jim poskytl tu nejlepší světelnou show, a na okamžik zapomněli běžet. Jenomže čas se kvůli nim nezastavil. Oblaka páry se roztrhala, jejich zbytky odnesl teplý větřík vanoucí od hory a oni zůstali stát obnaženi na holé pláni.

	„Tak to ať nám řekne něco, co nevíme,“ zamručel Filip.

	Doutnající postavy je obestupovaly v širokém oblouku. Uzavíraly jim cestu hned ze tří stran. Na té čtvrté se nacházel kus hrbolaté země, která končila jezírkem. Postava nejblíž k nim si Filipa mlčky prohlížela žhnoucími zraky. Ještě stále byly rudé a svítily, ale už se přes ně nepřevalovala láva. Filip přemýšlel, zda je to týž muž, s nímž zápasili uvnitř sopky. Nemohl si být jistý. Vypadal jako Wahargem, jenomže tak vypadali všichni.

	Rysy falešných Wahargemů se však rozpadaly spolu s tím, jak se povrch, jenž měli namísto kůže, krabatil a drolil. Bylo to tak, jak si Filip myslel. Tady nahoře mimo žhavé objetí sopky ohnivci jednoduše tuhli. Na okamžik si představil, že kdyby byli schopni utíkat dostatečně dlouho, jejich pronásledovatelé by postupně zpomalovali, až by se zastavili docela. Staly by se z nich stejné sochy jako z lidí, kteří odtud kdysi prchali. Jenomže oni tuhle možnost neměli. Ohniví muži se dali do pohybu.

	„Co teď?“ nadhodil Vlaher, zatímco ustupoval.

	„Teď potřebuju, abyste někdo sáhl do vody,“ odpověděl Filip.

	Tísnili se na okraji jezírka, jež se podobalo tomu, v němž si dramatik nedávno zaplaval. Při té vzpomínce se otřásl. Přesto mohlo znamenat jejich jedinou naději.

	„Cože?“ Vlaher tomu zřejmě nevěřil.

	Filip pozoroval blížící se postavy. Měl dojem, že cítí jejich horký dech, ale zároveň si uvědomoval, že to není možné. Bytosti nedýchaly a on teploty nevnímal. V tom byl právě ten problém. Jenomže jak to učenci vysvětlit? Nebo komukoliv?

	„Já to necítím a potřebuju vědět…“ v půlce věty si svůj záměr ale rozmyslel. „Víš co, zapomeň na to.“

	Strčil do Katynky. Dívka se zapotácela, věnovala Filipovi tázavý pohled a pak sebou po zádech plácla do jezírka. Vlaher se chtěl na dramatika obořit, ale v tu chvíli dostal otevřenou dlaní do hrudníku a letěl za ní. Zpevalek a Elvíra naštěstí skočili do vody sami. Ještěže tak, Filip už měl také nejvyšší čas. Když se odrážel, ucítil na zádech dotyk jedné z bytostí. Uvědomoval si, jak tělo mozku tu informaci předalo, ale on sám se mohl jen podivit: Tohle by mělo pálit, nebo ne? Bytosti se zastavily na břehu a obestoupily jezírko ze všech stran. Cekaly. Pětice doplavala doprostřed, kde už zůstali a snažili se udržet nad hladinou. Nervózně se rozhlíželi tu na jednu, tu na druhou stranu.

	„Já f té vody ne-ádo-uý -ocit,“ prohlásil Zpevalek.

	„A jaké pocity máš z toho, co je kolem?“ odsekl Filip.

	Muzikant protáhl obličej.

	„Jak dlouho posledně trvalo, než to bouchlo?“ zeptal se Vlaher.

	„Byl jsi tam stejně jako já,“ opáčil Filip. „Moc dlouho ne. Ale zase si uvědom, že jsme tam přišli, když bylo jezero klidné. Nevíme, jak dlouho bylo klidné tady.“

	„Co budeme dělat?“ obrátila se na Filipa Katynka.

	Filip si náhle uvědomil zajímavou věc: všichni už nějakou dobu mluvili víceméně na něj. Obraceli se k němu, jako by právě jeho názor měl nějakou váhu, jako kdyby to byl on, kdo jez toho může dostat. Ve Wahargemově nepřítomnosti se z něj stal jakýsi vůdce skupiny. Škoda že až teď, když je měl buďto vystřelit ohromný gezír do vzduchu a cestou je uvařit, anebo je ze břehu sežehnout ohnivci. Podíval se na Elvíru. Povzbudivě se na něj usmála. Jakkoliv to vypadalo marně, rozhodl se nové úlohy chopit.

	„Držte se pohromadě,“ zavelel. „Co nejdál od nich. Hlídejte Elvíru, ať se neutopí. Stačí, když chvíli vydržíme. Oni ztuhnou. Uvidíte! Jen se na ně podívejte, už teď se pohybují pomaleji. Tady na vzduchu nemají šanci!“

	Skutečně se v jejich pohledech objevila naděje?

	„A ty zpívej,“ dodal povzbuzený nenadálou rolí.

	Vzápětí ho napadlo, zda to už trochu nepřehnal. Posledními slovy mířil na Zpevalka a muzikant se na něj také překvapeně podíval. Děláš si srandu, že jo? Jenomže Filip si ji nedělal. Kdo by si to byl pomyslel, že zrovna on bude jednou v životě říkat takové věci? Pevně pohled Zpevalkovi vrátil a muzikant nakonec povolil.

	„-ušel to -ejt ka-itán, kuál -e-o -ak něco,“ začal, „-uotože tak -il!“

	Teď to byl Filip, kdo se na Zpevalka překvapeně podíval. Muzikant pokrčil rameny. Proč ne? říkal jeho pohled, je to pěkný dupák, pomůže nám šlapat vodu. Sám pro sebe si pomyslel, že je zvláštní, jak při zpěvu dokáže nevnímat bolest rozbitých úst. S každým dalším slovem se vytrácela.

	„-i-o! -ivo! Pivo!“

	Vlaher s Katynkou, kteří píseň znali, se ke Zpevalkovi přidali.

	„Bylo to už dávno, co lidi pili jen vodu,

	když se tenhle chlap objevil!“

	Filip, který neznal slova, si jen pobrukoval. Kdykoliv se však Zpevalek dostal k refrénu, hulákal pivo s takovou vervou, jako by chtěl dohnat všechno, co promeškal ve sloce. Pokud si i o jejich podivném chování bytosti něco myslely, nedávaly to najevo. Mlčky stály na břehu, ani se nehnuly a pozorovaly je mrtvýma očima. Bylo to poprvé, co Filip chtěl, aby někdo projevil trochu zloby. Náhle ho cosi postrčilo zdola. Nebylo to nepříjemné, ale tenhle pocit už znal! Poslední pivo mu uvízlo v hrdle.

	Zpevalek, Katynka i Vlaher také postupně umlkali. Pak si v jediném okamžiku uvědomil, že to, co s nimi zahýbalo, nepřichází z hlubin. Celá krajina se otřásala. Zmítali se tu jako v kalíšku vody, kolem něhož se přehnal dostavník. Všichni se instinktivně obrátili k hoře. Udělali to i lávoví muži. Od té doby, co se tím směrem dívali naposledy – jak dlouho to mohlo být; sotva okamžik, přesto se toho tolik změnilo – se doposud rostoucí hora naopak snížila. Zároveň jim připadala širší. Jako by vrchol někdo odsekl a všechen materiál rozdrobil po úbočích.

	Z dýmu nad jícnem cosi mocně zařvalo. Téměř s nadějí se na ten tlustý sloup kouře podíval. Když se věci serou tímhle způsobem, každá změna může být jen k lepšímu, pomyslel si Filip.

	Jenomže nebyla. Z dýmu se vynořilo cosi, co si snadněji proráželo cestu vzduchem než do lidských mozků. Něco takového si totiž do hlavy jen tak nepustíte. Stejně jako byste si do srdce jen tak nevrazili dýku. (Pokud byste se ovšem nejdřív nepřesvědčili, že to není divadelní dýka. Vidíš, holčičko? Čepel zajede do jílce. Jen takový divadelní trik, tak už neplač!) Filip si teprve za nějakou dobu připustil, nač se vlastně kouká, a jen malou chvilku před ním to došlo Elvíře.

	„Drak,“ potvrdila.

	„Ale draci nejsou,“ namítl Vlaher.

	Filip pohodil bradou k tvorovi na obloze. „A ví o tom tenhle?“

	Dobré bylo, že ohnivé bytosti jim přestaly věnovat pozornost. Jakkoliv se však nedívaly přímo na ně, stále obklopovaly celé jezero. Nikdo z pětice se neodvažoval vylézt na břeh.

	Filip chvíli doufal, že monstrum na obloze – jinak se to, co viděl, nazvat nedalo, protože i když bylo stvoření krásné, elegantní a to všechno, na konci dne to byl furt jenom krvelačný drak – tak že na ně to monstrum třeba nezaútočí. Ihned se ale za tu naději napomenul. Copak na ně nezaútočilo všechno, co ze sopky vylezlo? Tak proč ne tohle? Drak obkroužil horu a zamířil přímo k nim.

	Stáhl křídla a započal dlouhý prudký sestup. Z cesty mu najednou musela ustoupit ohromná masa vzduchu a Filipovi se zdálo, že to dělá chvatně. I z dálky mohl vidět, jak se dračí silueta vlní. Měl temně rudou barvu, hřeben z rohoviny, který se táhl od ocasu až k hlavě, tam se rozděloval nad očními oblouky a odtud pokračoval k nozdrám štíhlé, elegantní hlavy, kde se pomalu vytrácel.

	„Chllí dlaci oheň?“ chtěl vědět Zpevalek.

	Jestli se z toho dostanu, pomyslel si Filip, napíšu krátkou údernou příručku o vhodném chování dobrodruhů. Bude se jmenovat ‚Kytice debilních otázek, které můžete klást v nebezpečných situacích.‘ Nahlas ale zamručel:

	„Tak to se hádám brzo dozvíme.“

	„Na to se názory různí,“ nasadil Vlaher obvyklý mentorský tón, když Filipa nejprve přeslechl, „někteří historici se domnívají, že zvíře, které by bylo schopné produkovat oheň, by stěží přežilo dětská léta.“ Filip chápal, že Vlaher tímhle výkladem pouze tlumí strach, ale i tak ho učenec malinko rozčiloval. „I kdyby se u draků vyvinula schopnost chrlit oheň až později, třeba v pubertě, projev téhle nové vlastnosti by pro ně byl stejně překvapivý jako třeba… jako…“

	„Menstruace,“ dokončila čarodějka.

	Filip si byl jistý, že Vlaher měl na mysli spíš poluci, ale každý máme holt svoje starosti.

	„Tedy, ehm, například. Prostě si to představte. Zvíře by svoji první…“

	„Ignistraci.“

	„…nejspíš nepřežilo,“ dokončil Vlaher.

	Nastalo krátke ticho.

	„No a -y -alší eolie?“ chtěl vědět Zpevalek.

	„Podle jiných teorií jsou to akorát třesky plesky. Drak je zkrátka magické stvoření a hotovo! Jako u takového je u něj možné cokoliv.“

	Jako by potvora na obloze chtěla dát za pravdu volnomyšlenkářům a nepraktickým snílkům, rozevřela mordu. Šklebila se přímo na ně, mohli si přepočítat ohromné zuby ve třech řadách, přejet pohledem po struhadle chřtánu. Království za trochu přízemností, blesklo Filipovi hlavou. Pak už ale byla mrcha příliš blízko, než aby mohl mít dále otevřené oči. Zbabělostí hnětený mozek je sám od sebe zavřel. Uši takové šikovné záklopky neměly, takže uslyšel nejprve ohromný řev, později šplouchání vody a ještě později syčení. Když oči zase otevřel, zejména aby se podíval, proč stále ještě žije, spatřil, že ohnivých mužů na břehu o poznání ubylo. Na druhou stranu voda byla teplejší. Stoupala z ní pára, zatímco ke dnu klesaly velké kusy balvanů. Bez obtíží se v nich daly rozeznat lidské obrysy.

	Filip se překvapeně rozhlédl. Drak se od nich opět vzdaloval a hypnoticky komíhal ocasem ze strany na stranu. Byl nepochybně také stvořen z lávy, teď to bylo jasně vidět, po celém těle se mu líně přelévala zářivá rudá hmota. Na jeho zádech sedělo cosi, co by na zádech jakéhokoliv draka Filip nečekal. I když zase na druhou stranu, jak se to vezme.

	„Wahargem!“

	Vykřikl spolu s ostatními, jako by se chtěli ujistit, že také ostatní vidí to, co on.

	„Kde?“ Vlaher jako jediný doposud nechával zavřené oči. Teď je otevřel.

	Filip ukázal za vzdalujícím se monstrem.

	Drak s Wahargemem na zádech teď uháněl těsně nad povrchem pusté krajiny, tak blízko při zemi, jak to jen bylo možné. Zároveň zatáčel. Jednou či dvakrát měl Filip dojem, že se křídlo už už dotkne kamene a drak se v následujícím okamžiku roztříští o zem, leč nestalo se tak. Letěl dál a o jeho záměru nemohlo být pochyb: vracel se skoncovat se zbytkem ohnivých mužů.

	Podivné bylo, že mezi ohnivci kvůli tomu nenastala žádná panika. Stáli tiše a klidně a mrtvýma očima vyhlíželi nový příchod protivníka. Wahargem na jeho zádech modře zářil, to jak zářila celá zbroj i meč. Filip si stačil pomyslet, že modrá je nezvyklá barva, jindy zbroj žhnula rudě, a válečník byl zpátky.

	Nebe nakrátko zakryl ohromný mrak rozdílu mezi nepravděpodobným a nemožným. Několik dalších ohnivých mužů popadalo do vody, kde jejich pohyby zpomalovaly a nehybná těla se rychle snášela ke dnu. Jiné doslova smetla ohromná křídla, ztěžklá matérií, z níž byla vyrobena. Několik jich rozervaly drápy nápadně subtilních dračích nohou.

	„Nikdy bych si byl nemyslel, že to řeknu, ale: je to frajer!“ prohlásil Filip obdivně, když se drak znovu začal vzdalovat.

	Elvíra se unaveně ušklíbla.

	„Jo, jenomže teď ten frajer neví, jak sesednout.“

	„Co to plácáš?“ vyprskl Filip. „Letí na drakovi. Řídí ho! Zachránil nás doslova v poslední chvíli.“

	„Jo,“ souhlasila Elvíra, „letí na drakovi. Člověk, který padá ze skály, si taky může chvíli říkat, že letí.“

	„Ale on ho navádí přímo sem,“ zastal se Filipa Vlaher.

	Čarodějka se zatvářila zkroušeně. „To je jistě jedna možnost, jak se na to dívat.“

	Filip se znovu podíval za drakem, stejně jako všichni ostatní. Ted, když se na to soustředil, skutečně se nemohl zbavit dojmu, že Wahargem sedí na čemsi nezvladatelném nebo jen stěží zvladatelném. Kymácel se, drak se pohyboval nejistě, jako by chtěl letět jinam. Ale jak to, že jim potom válečník pomohl? Něco tu nesedělo.

	„A je vůbec rozumné, aby se pokoušel sesedat?“ špitla nesměle Katynka.

	Elvíra se slabě zasmála.

	„Kdepak, ty jsi moje malá chytrá holka.“

	Filip se podíval z dívky na dospělou ženu a pak zase zpátky na Katynku. Zřejmě mezi nimi došlo k nějaké tiché komunikaci, kterou neměl šanci zachytit. Všiml si, že kolem Katynky se na hladině vody objevily drobné bublinky. Jeho první myšlenka patřila zcela nevhodně aktu, který člověk dělá obvykle ve vaně a obvykle sám. Pak si všiml něčeho dalšího. Bublinky pukaly na hladině všude po jejím povrchu, nejen kolem dívky. Jestli byla voda teď teplejší, on to necítil. Čeření hladiny však neslo příliš výmluvná znamení.

	„Všichni ven! “

	Několika tempy se ocitl u Katynky, která zareagovala první a sama doplavala ke břehu. Pomohl dívce nahoru, počkal a pak pomohl také Elvíře. Poté na břeh vylezl sám. Zůstalo tam ještě několik ohnivých mužů, ti jim ale nevěnovali pozornost.

	Drak se znovu přiblížil. Několik mocných máchnutí křídel a bude tady. Stejně jako poprvé se Filip nemohl zbavit dojmu, že se chystá zaútočit, tentokrát to ovšem vypadalo spíš, jako by moc moc chtěl, ale cosi mu v tom bránilo. Drak měl otrávený výraz někoho, komu se na zádech udělala vyrážka v místě, kam si nedosáhne.

	Elvíra se vrávoravě postavila, když jí chtěl Filip pomoci, nervózně ho odstrčila.

	„Musí na mě vidět.“

	Podívala se na hladinu, obrátila se k drakovi a ukázala nejprve na něj a potom na jezero. Následně nad hlavou začala mávat rukama: nejprve je zkřížila, pak zase rozpažila, zkřížila a rozpažila. Pokud mohl Filip soudit, nijak zvlášť to danou situaci nezměnilo.

	„Nepochopil to,“ posteskla si.

	Svěsila ruce.

	„Spíš tě prostě nevidí,“ namítl Vlaher.

	Sáhl do pytle a vytáhl hůlku.

	„Poslední, co mám.“

	Ukázal jí nejprve na svůj meč, a protože nikdo jiný už žádný neměl, vyškubl druhý Zpevalkovi. Ten neprotestoval. Pokaždé hůlku obvyklým způsobem stiskl a obě čepele se rozzářily. Filip si byl jistý, že teď nejsou o nic nebezpečnější než předtím, ale i když nebyla vůbec tma, jejich ostrá záře svítila dodaleka. Podal je Elvíře a ta celý tanec zopakovala. A drak skutečně zabrzdil.

	Tedy skoro. Každopádně se tak viditelně dělo navzdory jeho vůli. Několikrát máchl křídly proti směru letu a zpomalil. Za dračí hlavou se zmítal Wahargem, jak se snažil na zátylku udržet. Drak trhl hlavou, popolétl kus dopředu, ale pak znovu zabrzdil. Elvíra celou tu dobu netrpělivě pozorovala hladinu. Konečně přišla chvíle, kdy se nad jezerem objevila pára a voda začala vřít. Namísto křížového pohybu začala čarodějka mávat svítícími meči nad rameny rovnoběžně podél těla.

	Wahargem draka pustil.

	Ohromné tělo se znovu dalo do pohybu. Pokud se však dříve se svým jezdcem přelo o rychlost, nyní zápasilo o směr. Konstantní vzdor. Bylo vidět, že drak by tuze rád letěl přímo k nim, Wahargem s ním však mířil k jezírku. Nebylo pochyb, že jej jakýmsi záhadným způsobem ovládá, jakkoliv drak této snaze vzdoruje. Výsledkem byl podivuhodný mix ladných a trhaných pohybů.

	Cosi jiného se v tu chvíli připomnělo. Hladina jezera se zvedla jako rychle nakynuté těsto, stala se z něj jedna ohromná bublina, která však nepraskla, namísto toho po drobném, dramatickém zaváhání vystřelila k obloze coby gigantický vodní sloupec.

	Nebyla náhoda, že se tak stalo v okamžiku, kdy se nad jezírkem nacházel drak. Celý jím od hlavy až k ocasu proletěl a svět na okamžik zahalil obrovský oblak páry.

	Oblak rychle vystoupal vzhůru, kde se rozplynul.

	Drak, vlastně už socha draka, byť v životní velikosti, udeřil mordou o tvrdou zem. Jeho hlava vyskočila ve vysokém oblouku osvobozená od těla a vydala se tak trochu napřed. Znovu udeřila do země, tentokrát rozmetána na stovky úlomků. Za hlavou následovala ramena, křídla a ocas v tomhle pořadí a všechno se to za ohromného rachotu tříštilo o kámen a rozpadalo na tisíce kousků. Na tom všem zprvu seděl Wahargem, jenomže ten se později kamsi ztratil.

	Když hlomoz utichl a ustal všechen pohyb, okolní krajinu pokrývaly nesčetné úlomky nejrůznějších tvarů. Ten nejmenší měl velikost článku malíkového prstu, největší dosahoval výšky člověka. Stoupal z nich dým a větší kusy slyšitelně syčely. Procházeli mezi nimi a hledali Wahargema, přesněji řečeno to, co z něj zbylo. Celkem bez překvapení ho ale našli nezraněného. Ten neskutečněj parchant to zase přežil! Stál tam, díval se na ně a zubil se od ucha k uchu jako malej kluk, kterýmu se právě podařilo vymalovat celej pokoj čokoládou a taky šlehačkou, která mu posloužila jako munice ve strašlivé válce. V tom jeho štěstí bylo nejenom ono vítězství, ale taky ten hrdý bordel všude kolem. To jsem udělal já! hlásal úsměv.

	Ale co bylo nejlepší, vedle něj na zemi ležel věčný oheň. Měl tvar vejce, jehož povrch se bez ustání pohyboval v pomalém, chtělo by se říct důstojném tempu. Nedokázala ho zchladit ani voda. Když Wahargem o vejce v jednu chvíli lehce zavadil nohou, okamžitě vzplálo a plamen, který z něj vyšlehl, vystoupal za temného hukotu vysoko nad jejich hlavy. Pak zase pomalu skomíral a vejce se zklidnilo. Filipa napadlo, jak se taková věc asi přepravuje. Podle výrazů ostatních nebyl sám. Jediný, kdo se nezabýval těmito přízemními myšlenkami – jak se ukázalo vzápětí – byla Katynka. S lítostivým výrazem procházela mezi troskami a prohlížela si, co z tvora zůstalo. Když došla až k nim, zastavila se. Bylo nabíledni, že nemá daleko k pláči. Několikrát se trhaně nadechla a pak se obrátila na Filipa.

	„Takže žádný draci nejsou?“ zeptala se slabým hláskem.

	[image: Image]


Scéna čtrnáctá: Lízání ran

	Když se o čtyři dny později znovu po dlouhé době utábořili v lese, jenom pouhý fakt, že se zvuk pokaždé roztříští o kmeny stromů dřív, než stačí zmizet za obzorem, na ně působil blahodárně. Rázem si připadali svěžejší a odpočatější. Nesmí se zapomínat ani na zeleň, ševelení větru ve větvích a takové ty věci, ale onen nenápadný zvuk blízkosti stromů, to bylo to hlavní. Navíc pro ten druh lidí, kteří si na záchodě obvykle zpívají, jenom aby zakryli, že také oni v jistých chvílích vydávají zvuky jako všichni ostatní, bylo ono soukromí poskytující prostředí hotovým dobrodiním.

	„Tedy řeknu vám,“ prohlásil Zpevalek, když se náhle vynořil mezi dvěma vzrostlými borovicemi, „já prostě zbožňuju ty stromy!

	Udělal rukou rozmáchlé gesto, do něhož zahrnul všechny stromy v okolí. Vypadal spokojený a prázdný, cíp suknice měl ještě vzadu zastrčený za opasek. Vlaher s Katynkou si ho změřili podezíravými pohledy. Od té doby, co se znovu objevil u sopky a věci nabraly tak dramatický spád, se choval, jako kdyby se nic nestalo. Dělal to natolik dobře, že se oba milenci museli navzájem ujišťovat, že se jim to předtím jenom nezdálo.

	„Překvapuje mě, že ses vůbec vrátil,“ poznamenal kousavě učenec.

	Zpevalek se zatvářil nechápavě. „Proč bych se neměl vracet?“

	Vlaher mu neodpověděl, namísto toho pokračoval, jako by muzikantovu otázku neslyšel.

	„I když na to, aby ses nevrátil, sis asi odnesl málo věcí.“

	Zpevalek se dotčeně zašklebil, ale neřekl nic. Sedí si a zadíval se do ohně.

	V ohni ležela část klíče, jejž Wahargem přinesl ze sopky. Stále se nedala držet v ruce, ale trochu se už přece jenom uklidnila. Kupříkladu už nevybuchovala pokaždé, když se na ni někdo špatně podíval. Ale i tak, když nad ní Filip v lese nalámal suché větve a trochu do artefaktu kopl, zakrátko v tábořišti hořel oheň. Přepravovat ji však museli ve Wahargemově zbroji. Jinak hrozilo, že jim shoří batohy.

	Nad ohněm syčela pečínka ze dvou zatoulaných ptáků, kteří přiletěli ze severu zjistit, zda by na jihu ostrova navzdory řečičkám jejich ustrašených rodičů přece jenom nebyl hezký život. Filip vstal, otočil ptáky a vrátil se zpátky k čarodějce a válečníkovi. Elvíra seděla vedle nosítek, na kterých ji sem dopravili – Katynka jí sice ránu hned na místě ošetřila, přesto čarodějka stále nemohla sama chodit. Byla odkázána jen na samoléčící sílu těla, a tak to vypadalo, že si ještě nějakou dobu poleží.

	„Pořád nic necítím,“ oznámil jí Filip.

	„Já taky ne,“ přitakala Elvíra.

	„Když se něčeho dotknu, musím silně stisknout, abych cítil alespoň nějaký tlak na kostech, ale podívej,“ ukázal na popáleninu na předloktí pravé ruky. „Nic, prostě nic. Ani nevím, jak se to stalo.“

	„Je to tou vodou z jeskyní,“ pokrčila Elvíra rameny. „Zřejmě jsme se predávkovali.“

	Soudě dle intonace to už vysvětlovala mnohokrát.

	„Přejde to někdy?“ zeptal se.

	„Těžko říct. Magie je nevyzpytatelná. Kdo ví, nejspíš máme štěstí, že jsme to vůbec přežili.“

	Hned první noc po sopce Filip zašel za Elvírou a pokoušel seji svést. Magii šlo podle jeho názoru napravit zase jen magií. Hrdost už ho netrápila a bylo by to lepší, než se s čarodějkou stále vláčet na nosítkách. Jejich snažení však přineslo pramalý efekt. I když se sváděním Elvíra souhlasila, necítila žádný z Filipových dotyků. Kdykoliv seji pokusil políbit, bylo to, jako kdyby se spolu pokoušely líbat oblázky. Když do ní pronikal prsty, musel ji opakovaně ujišťovat, že tam je. Čarodějku nedokázal přesvědčit ani pohled mezi vlastní stehna, v nichž Filipova ruka vězela.

	Po tomhle fiasku Filip dokonce poslal za Elvírou Wahargema. Tomu se zprvu nechtělo – Filip jeho zdráhání nerozuměl, vždyť to spolu dřív museli dělat pořád –, nakonec se ale válečník nechal přemluvit. I jeho pokus však zůstal, alespoň co se Elvíry týká, bez výsledku. Po hodině snažení si to dědic dračí alespoň nechal udělat rukou a hle! Tenhle přístup kupodivu fungoval! Elvíra ucítila slabý záchvěv magie; příliš málo na to, aby mohla seslat sebemenší kouzlo, ale dost na to, aby si byla jistá, že se o magii jedná.

	Od tohoto povzbudivého zjištění si Elvíra odváděla Wahargema stranou tak často, jak to jen šlo, a magii si střádala. Ten zprvu neprotestoval, ale poslední dva dny se Filip nemohl zbavit dojmu, že válečník tráví podezřele velké množství času na lovu. Jednou mu dokonce připadalo, že když na něj Elvíra zavolala „Wagu?“, válečníkovi poplašeně zacukal sval ve tváři.

	Naštěstí neměla Elvíra k dispozici pouze Wahargema. Filip a stejně tak i Vlaher byli sice v tomhle ohledu nepoužitelní – každý z jiného důvodu – naproti tomu Zpevalek souhlasil vcelku rád. Činil to jistým uvolněným způsobem, který Filipa nutil k zamyšlení. Nedokázal to ihned rozklíčovat a teprve o mnoho později mu došlo, že to čarodějka s muzikantem nebudou dělat poprvé. Jenom teď to bude jaksi na očích. Filipa to zjištění překvapilo. Do té doby ho třeba vůbec nenapadlo, že by se do jejich milostného trojúhelníku mohl přimíchat ještě někdo čtvrtý. Uvědomoval si, že jindy by jej podobné zjištění ranilo, nyní se však nedokázal přinutit, aby nad Elvířiným jednáním cítil jakékoli znechucení.

	„Až budeš mít dost,“ zeptal se, „tedy chci říct, až přijde čas, zkrátka, myslíš, že si s tím poradíš? Myslím jako magicky.“

	Elvíra pokrčila rameny a zcela v rozporu s tímhle gestem odpověděla: „Velmi pravděpodobně ano.“

	„Horší je,“ dodala po chvíli, „že jsme vypotřebovali všechnu vodu z Ledových jeskyní.“

	V měchu už skutečně nezbyla ani kapka. Nezbyl jim ostatně ani ten měch. Filip ho dole po vyprázdnění zahodil. Při podrobném přezkoumání ledové lahve zjistili, že se na jejím dně kutálí jedna jediná kapka. Stáli tak před rozhodnutím, zda je to dost, nebo málo.

	„Pořád se pro ni můžeme vrátit,“ navrhl Filip.

	Válečník mu věnoval neutrální pohled. Neutrální pohled se poznal podle toho, že si po něm jeden nechtěl vyškrábat oči.

	„Ale ne,“ odpověděla namísto něj Elvíra.

	„No ale jak si to představuješ?“ Filip mluvil na ni, ale vlastně tak trochu i k ostatním. „Že prostě budeme předstírat, že je ta láhev plná?“

	„Vrátíme se teprve tehdy, až budeme s určitostí vědět, že jedna kapka nestačí,“ odtušila Elvíra. „Vrátit se totiž můžeme vždycky.“

	Filip zvedl v jakémsi ironickém úšklebku koutek úst. Byl si jistý, že jak Elvíře, tak i Wahargemovi hlavou proběhla představa, jak lezou znovu dolů do té ledárny mezi plovoucí zuby. Nikomu se zpátky nechtělo. Nemluvě o tom, že už neměli tworží kůže.

	„Jedna jediná kapka,“ Filip nápadně odděloval slova od sebe.

	„Jedna jediná kapka může být někdy hodně,“ uzavřel věc Wahargem.

	Zvlášť, pokud je to kapka dračí krve a koluje v lidském těle, že? pomyslel si Filip. Bude to ale stačit v tomhle případě?

	Když včera probírali stejnou věc s učencem, obrátil se Vlaher na Katynku, ale ta jen zavrtěla hlavou a sklopila oči. Vlastně už bylo rozhodnuto. Koneckonců, on tu byl šéf. Filip si promnul znamení na zátylku. Dlouho se neozvalo. Podvědomě se podíval na učence a zjistil, že Vlaher očima fixuje Zpevalka. Opravdu, ani na okamžik z něj nespouštěl zraky. Jako by jej hlídal. Co se vrátili z jeskyně, mezi oběma muži panovalo jakési napětí. Muzikant měl rozbitá ústa, ale jak se mu to stalo, nevěděli. Zranil se na útěku? Nebo dřív?

	„Kam jdeš?“

	Zpevalek se zrovna zvedal, jakmile však uslyšel Vlahera, polekaně se zastavil.

	„Dál od ohně,“ skoro se omlouval, „je mi tu teplo.“

	Filip si uvědomil, že jak gesto, tak tón používá muzikant záměrně. Poznal dobrého herce, když ho viděl. Uťáplost nebyla muzikantovou povahou, pohrávání si s emocemi ano. Možná by mu mohl nabídnout angažmá, až se odtud vrátí, pomyslel si.

	Když učenec nic nenamítal, chtěl se Zpevalek posadit k nim, mezi ně a jejich věci. Vlaher mu v tom ale také zabránil.

	„Sedni si někam jinam!“ vyštěkl ostře.

	Ukázal na druhou stranu ohně.

	„Támhle je třeba fajn místo pro tebe.“

	Udiveně se na učence podívali. Tohle už nesporně přeháněl. Vlaher ale dál probodával Zpevalka pohledem, ruku s prstem napřaženou.

	„Nech ho, ať si sedne, kam chce,“ zastal se Zpevalka Filip.

	Vlaher se na dramatika zamračil. Zpevalek se ale kupodivu znovu zvedl a šel si sednout na vyhrazené místo. Byl tak od nich oddělený plamenem; oni na jedné straně, on sám na druhé. Atmosféra zrozpačitěla jako pokaždé, pokud se ve společnosti někdo zachová neomaleně. To se pak musí překlenout doba od okamžiku, v němž se trapas stal, až k okamžiku, kdy někdo jiný nevydrží tlak a začne mluvit o něčem docela jiném. Obvykle se pak všichni toho tématu vděčně chytnou a společnými silami házejí společensky přijatelnou hlínu na společensky nepřijatelný oheň.

	„Jo a vlastně, to jsem se chtěl zeptat,“ obrátil se Filip na Wahargema, „cos to tehdy říkal tam u sopky.“

	Válečník mu pohled chladně vrátil. „Nevím, o čem mluvíš.“

	„Vlastnější to řval,“ opravil se Filip. „Když jsi vylétal ze sopky. Něco jsi řval.“

	Snažil se sice uhladit situaci, ale namísto toho nepříjemný pocit zesílil.

	Wahargemův pohled ztvrdl. „Nic jsem neřval.“

	„Ale jo, řval,“ trval na svém Filip. „Počkej, znělo to nějak jako: ‚máme problém‘ nebo tak nějak.“

	Obrátil se na Elvíru a na Zpevalka, který vše tiše pozoroval zpoza plamenů. Filip němě volal o podporu. Wahargemův varovný chlad samozřejmě zaznamenal, ale byl v tu chvíli už příliš rozjetý, jako dostavník, který se blíží k nečekané překážce, a nezmohl se na nic jiného než se držet opratí. Elvíra do toho dostavníku překvapivě přistoupila.

	„Myslím, že to doslovně znělo ‚máme problém, máme kurva problém!‘“

	Wahargem se na ni překvapeně podíval a říkáme-li překvapeně, máme tím na mysli velmi jemné rozšíření a opětovné stažení zorniček. Jinak válečníkova tvář zůstávala nehybná jako kámen, což platilo pro všechny mimické svaly bez výjimky.

	„Nic takového jsem neřekl.“

	Chlad z jeho hlasu vanul jako z otevřené hrobky. Nastal jeden z těch zlomových okamžiků, který mohl končit stejně tak dobře přiznáním ‚Ach, vy myslíte tohle‘ jako výhrůžkou ‚Řekni to ještě jednou a já tě zabiju!‘. Nebylo zas tak těžké uhodnout, která z těch variant je v případě Wahargema pravděpodobnější.

	„Ale tak co už,“ rozhodla se čarodějka pro ústup, „říkal nebo neříkal, to je jedno, spíš mi pověz, jak se ti osvědčil meč.“

	Wahargem se nabízené příležitosti chopil jen zpola.

	„Jo, ten byl fajn.“

	Elvíra nechala válečníkovi prostor, aby mohl myšlenku rozvinout, ale když se k tomu neměl, ujala se slova sama.

	„No já jen, že jsem do toho dala všechno.“

	„Tak dík.“

	Čarodějka několikrát otevřela ústa a pak je zase zavřela.

	„Skoro nic jsme si nenechali na později,“ řekla konečně a ukázala na svoji poraněnou nohu a Filipa, aby zdůraznila jejich oběť.

	Válečník jen pokrčil rameny.

	„Myslela jsem, že s ním pak budeš třeba bojovat nebo tak něco.“

	Wahargem nevzrušeně odpověděl: „Vsak jsem taky bojoval.“

	„Někde tam dole?“

	Bylo to skoro s podivem, ale skutečně se k tomuhle tématu dostali až teď. Nebylo to tak, že by se po bitvě hned sesypali na Wahargema, aby jim povyprávěl, co se dělo dole, když se rozloučili. Sesypali se na Katynku, aby je ošetřila. Když na to přijde, obvazy a bylinky mají své přednosti před magií.

	Válečník se zdál dotazem upřímně překvapený. „Jakýpak dole. Nahoře!“

	„A s kým?“

	Zřejmě vůbec neměl vyjít z údivu. „Do prdele, vždyť jste na mě celou dobu čuměli!“

	„Jediný, co jsme viděli, bylo, jak sedíš na drakovi a řídíš ho!“

	„Jaký řídíš? Já se toho hajzla pokoušel zabít!“

	„Zabít?“

	„Jasněže zabít. Já bych ho i chtěl řídit, ale to vesmírný hovado bylo naprosto neovladatelný.“

	Elvíra se zarazila.

	„A navíc to stejně žádnej skutečnej drak nebyl,“ dodal Wahargem. „Tak co s ním?“

	Elvíra si chvíli válečníka zkoumavě prohlížela, aby se ujistila, že si z ní nedělá legraci. Když došla k závěru, že ne, znovu promluvila.

	„Wagu, teď mě dobře poslouchej. Celou tu dobu, cos na něm seděl, jsi vydával povely dračích jezdců.“

	Teď pro změnu zkoumal Wahargem Elvíru.

	„To že jsem dělal?“ podivil se.

	Elvíra přikývla. „A ti mluvili ve starogabaštině. Meč sám ti napovídal. Byl jsi schopen říkat věci, které ještě neumíš. To bylo to moje kouzlo.“

	„Ale proč jsi mi to neřekla dřív?“

	„Protože celá ta věc je intuitivní. Nemělo smysl ti cokoliv říkat.“

	„Kdybych to věděl, mohl jsem udělat něco jiného.“

	„Ale nemohl.“

	Wahargem si odfrkl. „Jediný, o co jsem se snažil, bylo zarazit mu čepel do míchy.“

	„Volal jsi při tom: Zastav se, tvůj dračí pán ti to poroučí!“

	„Volal jsem: Zastav se, ty čubko, ať tě můžu v klidu zabít.“

	„To je jistě věc překladatelské volby.“

	Oběma naráz došel dech. Museli o tom chvíli přemýšlet v klidu. Filip mohl skoro slyšet cvakání, jak jim v hlavách do sebe zapadaly části příběhu. Jemu se ostatně dělo něco podobného. Zajímalo ho už jediné, co si Wahargem myslel, že se děje, když dole Elvíra mávala světelnými hůlkami, aby ho navedla na gejzír v ten pravý moment. Než se ale stačil zeptal, vyskočil Vlaher na nohy a ukázal na Zpevalka.

	„Tak já vám o tomhle hajzlovi něco řeknu,“ začal zostra, jenomže Zpevalek ho nenechal domluvit a vyskočil taky.

	„Dobře, dobře, já se omlouvám.“

	Vlaher byl už ale příliš rozjetý, než aby stačil změnit intonaci. Když křičel: „Za co se omlouváš?“ znělo to zkrátka divně.

	„Vlastně jsem vám to chtěl říct už dřív,“ pokračoval zkroušeně Zpevalek, „proto jsem se vrátil. Jenomže pak se to všechno nějak semlelo a nebyl čas.“

	Jeho postoj se změnil, jeho hlas se změnil, jeho výraz se změnil. Najednou před nimi stála zkormoucenost sama.

	„Prostě jsem zazmatkoval.“

	„Zazmatkoval!“ vydechl Vlaher.

	„Byl jsem pod tlakem, najednou jsem měl pocit, že tam všichni umřeme. Už se to nikdy nestane.“

	„Ale stane,“ zašeptal pro sebe Filip.

	Mluvil ze zkušenosti. Nechtěl, aby ho někdo slyšel, ale Zpevalek měl výjimečný sluch.

	„Možná stane, ale já už neuteču.“

	To by v tom případě byla zázračná proměna osobnosti, pomyslel si Filip. Nahlas ale nic neřekl. Stejně mlčky přijali muzikantovo prohlášení i čarodějka s válečníkem. Chyběly jim informace a rozhodnutí nechali zcela na Vlaherovi. Učenec váhal. Takovou situaci už zažil. Mnohokrát. ‚Proč jsi to nedodal v pátek, když jsi to slíbil?‘ Nestihl jsem. ‚Ale proč jsi mi alespoň nedal vědět, že to nestihneš?‘ Nevím, promiň. Už se to nestane. Stále znovu se opakující výmluvy. Vlaherova víra v člověka ale musela být nesmírná, neboť si opět sedí a pronesl jediné slovo.

	„Dobře.“

	Zpevalek ještě chvíli stál, ale když viděl, že Vlaher už nic nedodá, znovu se osmělil vrátit k nim. Pohled mu zalétl k čarodějce a válečníkovi. Cekal, že o jeho osudu bude rozhodovat někdo jiný. O kouzlu, které ostatní svazovalo, nevěděl. Když jeho zrak spočinul na Wahargemovi, ten mu pohled upřeně vrátil a zatáhl za váček pod okem. Ukázal na oko, pak na muzikanta. Zpevalek vyděšeně polkl na znamení, že zprávu přijal.

	Později byl čas jíst, což učinili mlčky. Podělit se v šesti o dva ptáky nebylo nic moc, ale i tak si po přestálém strádání připadali jako na hostině. Po večeři se Elvíra spokojeně protáhla. Smrákalo se. Pohlédla nejprve ke stromům a pak na válečníka.

	„Wagu?“ nadhodila.

	Teď!

	Teď to bylo jasně vidět!

	Jak Wahargemovi zacukala tvář.
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Dobrodruzstvi nabirad grady! At chtéji nebo ne,
museji se nasi hrdinové ponofit do chladnych
hlubin ledovych jeskyni a moc si preji, aby jim
alespon chvili bylo o néco tepleji. Samoziejmé jen
do té doby, nez se pied nimi objevi sopka dstici
lavu. Proti tomu je Vétrna hora, kde se cestou coby
nevyzadany bonus naudi létat, uz jen takovy gryfi
psouk.
°

Divadelni principal Filip je stale vystraseny, Elvira
porad kouzelna a vélecnik Wahargem jesté furt
nasrany (prominte, to ta draci krev). Mali lidé
z ostrova jsou ze vseho tak trochu vyjukani a tak

trochu téhotni...
°

Zkratka, ceka Vas v poradi jiz treti porce
dobrodruzné zabavy pfi putovani k magickym
Branam Skeldalu.

cnuo,-u

[l[l}e

88087136489 g

wwwstraky.cz





OEBPS/Images/image-3.jpeg





OEBPS/Images/image-2.jpeg
-—--A——_———-—-— -

O 57 R - A 71| WA R 1 OO .1 Ol =, G - =2 N -
- v } I

. MAPA ROVENU '

‘ OF LCJALN ! S i B

v MER]TKU 1:1.000.000 |






OEBPS/Images/image-5.jpeg





OEBPS/Images/image-4.jpeg
LU

TRETI DIL

Lo, obeN

A FARA VETRU

JINDRICH ROHLIK

STRAKY NA VRBE
PRAHA 2019





OEBPS/Images/image-7.jpeg





OEBPS/Images/image-6.jpeg





OEBPS/Images/image-10.jpeg





OEBPS/Images/image-1.jpeg
O SKELDALU

Neobycejné krdsna carodéjka

Elvira, ohromné odvazny valecnik
Wahargem a vskutku nésnesitelny
divadelni dramatik Filip se fizenim
osudu, do néhoz neméli co kecat,
ocitli na dobrodruzné vyprave za
zachranou svéta. Do néj se vali stviiry
ze zakazané dimenze Zohar, jez méla
zlistat na véky uzaviena; Bohové viak
ztratili s lidmi trpélivost. Pokud se
podivame na Elviru, Wahargema

a Filipa, ani se neni cemu divit, ale
jednou uz na tom svété jsme, takze
nam ho nikdo nebude brét, jasny?
Skoda jen, ze zachrana svéta
vyzaduje ty nejlepsi, ale k dispozici
jsou jaksi ti nejhorsi. A tak, zatimco

ti nejlepsi ztistavaji pékné doma

v teplicku a o néjakych svétovych
potizich nemaji ani tuseni, vydavaji
se ti nejhorsi na dalsi ¢ast putovani
po magickém ostrové Roven.

g

JINDRICH ROHLIK

| Jindfich Rohlik se narodil roku 1975

| v Praze. Dlouha léta ptisobil jako
editor hernich ¢asopist Excalibur
a Score i jako scénarista a moderator
televizniho pofadu Game Page (CT).
Vice nez pro svou novinarskou
&innost je znam coby autor série
pocitacovych her Brdny Skeldalu
(1998), Brany Skeldalu 2: Pdty ucednik
(2002) a Brdny Skeldalu: 7 mdg
(7 Mages, 2016).V roce 2014 vydal
svou prvni novelu Zemé bez zakona
a dva roky predtim jen mirné
depresivni sbirku historek ze svého
Zivota Svétlu vstric (elektronicky).
Predevsim ale osm let pracoval na
svém velkém romanu ze svéta Bran
Skeldalu, jehoz prvni dil vySel v roce
2016. Zije na okraji Prahy se svou
Zenou a dvéma détmi.
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